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Latvijas - Igaunijas biedrības mēnešraksts iz­
nāk četras reizes gadā. Mēnešraksta gada abo­
nements Latvijā, Igaunijā un Lietuvā Ls 3,60, 
citās zemēs Lg 4,50. Atsevišķa burtnīca maksā 
Ls 1,—. Redakc., izdevu, un ekspedīcijas adrese 
— Riga, Elizabetes ielā 21, dz. 4, tēlef. 23717. 
Pasūtījumus un naudas pārvedumus lūdz adresēt 
Latvijas - Igaunijas biedrības mantzinim Fr. 
Lasmaņa kgm, Riga, Brīvības bulvārī .1; Fr. 
Lasmaņa tēlef. 20551. Latvijas - Igaunijas 
biedrības adrese: Rīgā, Skolas ielā 13.

Läti - Eesti ühingu ktiukiri- ilpiubi r
korda aastas. . Kuukirja tellimishindv 1 aašķii",;
Lätis, Eestis ja Leedus Ls 3,60,:.. teistes- 2—
maades Ls 4,50. Üksik vihk maksab Lätis
Ls 1,—. Toimetuse, väljaandja ja talituse aad­
ress — Riias, Elisabeti tän. 21, krt. 4., tek 
23717. Tellimisi ja rahasaadetisi palutakse ad­
resseerida Läti - Eesti ■ ühingu _ laekahoidja!e 
härra Fr. Lasman’ile Riias, Brīvības bulv. ( Va­
baduse puiestee) 1. Fr. LasmanT telfef. 20551.
Läti - Eesti ühingu aadress: Riias, Skolas ielā 13.

Otro gada gājumu uzsakot. 
Teist aastakäiku alates.

Arī šogad, sekojot savu sprausto mērķu 
sasniegšanai, Latvijas - Igaunijas biedrība 
turpina sava mēnešraksta izdošanu. Vis­
pirms man jāpateicas biedrības vārdā vi­
siem līdzšinējiem līdzstrādniekiem, kuri 
ievietojuši mēnešrakstā savus dziļi pārdo­
mātos nopietnos apcerējumus. Par mē­
nešraksta nopietno saturu nenākas runāt; 
to pierāda tanī ievietoto rakstu autoru sa­
stāvs. Tur atrodam mūsu un sabiedrotās 
kaimiņienes Igaunijas izcilākos valsts, sa­
biedriskos un zinātnes darbiniekus. Tas 
dod mums darba prieku um enerģiju sava, 
uzdevuma veikšanai. Tas pierāda arī, kä 
spraustais mērķis — radīt no Latvijas lin 
Igaunijas stipru kodolu Baltijas valstu 
savienībai, ir atradis nopietnu atbalstu.

Pateicība arī valdībai, kura sniedz mums 
savu morālisko un materiālo atbalstu.

Kä tänavu, püüdes saavutada oma ees­
märke, jatkab Läti - Eesti ühing kuu­
kirja väljaandmist. Esiteks pean seltsi 
nimel tänama kõiki seniseid kaastöölisi, 
kes õn kuukirjale saatnud oma hästi läbi­
mõeldud sügavasisulist kirjutisi. Kuu­
kirja tõsisest sisust pole vajadust rää­
kida; seda tunnistab temas avaldatud 
kirjutiste autorite koosseis. SääT leiame 
mele ja naaberriigi — liitlase Eesti välja­
paistvamate riigi, seltskonna ja teaduse 
tegelasi. See annab meile töörõõmu ja 
energiat mele ülesande täitmiseks. See 
tunnistab kä, et püstitatud eesmärk —• 
luua Lätist ja Eestist kindla aluse Balti 
riikide Lidule — õn leidnud jõulise vastu­
kaja. •

Tänu kä Valitsusele, kes annab meile 
oma moraalset ja materjaalset abi.

Et võiksime edaspidi anda üheskoos 
Lai uz priekšu varētu sniegt j^^^®^^Slaiaulatuslikke ja põhjalikke kirjutisi 
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Latvijas valsts prezidents Alberts Kviesis. 

Läti riigipresident Albert Kviesis.



Igaunijas valstsvecākais Konstantīns Petss. 

Eesti riigivanem Konstantin Päts.



Pārdzīvojamais laiks ir tik nopietns, kä 
nekādi spēki un līdzekļi nav vairs taupami, 
lai lolotās cerības piepildītos un spraustais 
mērķis drīzāki tiktu sasniegts. Katra at­
turēšanās vai vilcināšanās būtu uzskatā­
ma, kä lielākais noziegums pret mūsu tau­
tu ņākotni. Kopējās varonīgās cīņās Lat­
vijas un Igaunijas labākie dēli iekaroja 
mūsu tautu neatkaramību, kopējā sadarbī­
bā mums ir jānostiprina mūsu valstu pat­
stāvība! Tas ir mūsu neatliekams uzde­
vums. Katra vilcināšanās var būt liktenīga 

šodien, kad sis šīgada pirmais mēneš­
raksta numurs parādas atklātībā, sabiedro­
tā Igaunija svin savas patstāvības 16. g. 
svētkus. Tad arī novēlam viņai saules mū­
žu, lai dzīvo Igaunija, lai zeļ un plaukst 
Latvijas - Igaunijas draudzība un sadarbī­
ba! Lai šīs spīdošās draudzības stari at­
spīd arī uz ziemeļiem un dienvidiem, kä arī 
pāri Baltijai jūrai. Vienoti būsim mūžam 
neuzvarami ! A. Alberings,

Latvijas - Igaunijas biedrības priekšs.

Praegune aeg õn liig tõsine, ükskõik 
milliste jõudude ja abinõude kokkuhoid­
miseks, et igatsetud lootusid rutemini 
täide viia ning püstitatud eesmärke saa­
vutada. Iga kõhklemine ja ajaviitmine 
selle ülesande täitmises õn suuremaks 
kuriteoks meie rahvaste tuleviku vastu. 
Ühistes sangarlikes võitlustes saavutasid 
meie parimad pojad meie rahvaste rippu­
matuse, ühises koostöös meie peame kind­
lustama meie riikide iseseisvust. See õn 
meie kõikide ülesandeks. Iga viivitus 
võib olla saatuslik. Täna, kui ilmub kuu­
kirja käesoleva aasta esimene number, 
liitlane Eesti, pühitseb oma iseseisvuse 
16. aastapäeva. Sei puhul soovime tema­
le päikese eluiga. Elagu Eesti, kasvagu 
ning õitsegu Läti ja Eesti sõprus ja koos­
töö! Paistku selle hiilgava sõpruse kii­
red kä põhja- ja lõunapoole ning üle Lää­
nemere. Koos oleme igaveseks võitma­
tud! A. Albering,

Läti - Eesti ühingu esimees.

Saimniecība. Polīfika.
Kāds piemineklis darināms Latvijas celejiem? 

Missugust ausammast püstitame Läti ehitajaile?
(Z. Meierovica piemiņas vakarā teiktā (Z. Meierovitš! mälestusõhtul

uzruna.) peetud kõne.)
Tautas darbinieki top nācionāli varoņi, 

ja viņu veiktais darbs skar visas nācijas 
intereses, atstāj sekas visas nācijas likte­
ņu veidošanā. Tādas lielas personības re­
ti rodas tā saucamos normālos attīstības 
laikos, bet parasti izceļas, bieži pavisam 
negaidot, it kä izaug no zemes lielu tautas 
dzīves lūzumu brīžos: vai nu tai pārdzīvo­
jot smagus likteņa sitienus, kad tai jārada 
pretestība spēkiem, kas to grib pazudināt, 
vai tai pārdzīvojot lielu uzplaukuma pos­
mu, kad kultūras attīstības un labklājības 
līkne strauji kāpj. Bieži šādi posmi tik 
cieši savijas viens ar otru, kä tos grūti at­
dalīt laikā un starp tiem ir ciešs iekšējs 
sakars. Lielās personībās izpaužas tautas 
dzīvības spēks: kä atsevišķās dzīvās būt­
nes, tā tautas enerģija briesmās sasniedz 
augstāko kāpinājumu, kas iemiesojas nā-

Rahvuslikud tegelased saavad rahvus­
kangelasteks, kui nende tehtud töö puu­
dutab kogu rahva huve, jätab jälgi kogu 
rahva saatuse moodustamises. Säärased 
suured isikud ei ilmu kunagi nähtavale 
hariliku arengu aegadel, vaid tõusevad, 
sagedasti päris ootamata, nagu kasvavad 
maast välja rahva elu suurte murrangute 
silmapilkudel: kui rahvas peab üleelama 
raskeid saatuse lööke, kui ta peab looma 
vastu jõude sellele, mis tahab teda hukka- 
saata, ehk kui ta elab üle suure õitsengu 
ajajärku, mil kultuurilise arengu ja hää- 
käekäigu joon järsult tõuseb ülespoole. 
Sagedasti sõlmuvad säärased ajajärgud 
nii tihedalt kokku, et õn raske neid üks 
teisest lahutada, kusjuures nende vahel 
valitseb kä tihe sisemine olenevus. Suur­
tes inimesis väljendub rahva elujõud: sa-



cionālos varoņos, kuru parādīšanās jeb iz­
trūkums nācijas kritiskos brīžos ir mēr­
aukla tautas dzīvības spēkam un no tā, vai 
tie rodas jeb nē, atkarājas tās lielākie 
likteņi.

Latvijas armijas virspavēlnieks brīvības cīņās 
ģenerālis J. Balodis.

Läti armee ülemjuhataja vabadussõjas kindral 
J. Balodis.

Tautas dzīvē lielām katastrofām bieži se­
ko brīnišķīgi ziedu laiki un liekas, kä pē­
dējie izaug no pirmajiem. Cēloniskais sa­
kars tam meklējams dzīves spējīgās tautas 
uzmodinātos spēkos, kas nācionālo varoņu 
personās veic kä tautas glābēja, tā tās 
jaunās dzīves cēlēja darbu.

Iezīmēdami nedzēšamiem burtiem vē­
sturē lielus notikumus un pauzdami nāci­
jas iekšējo enerģiju, šādi varoņi ir parādī­
jušies arī latviešu tautas kritiskos brīžos 
un posmos. Tiem pieskaitāmi lielie 
atmodas laika darbinieki, kas glāba lat-

inuti nagu üksikud elavad olevused, nii kä 
rahva energia jõuab hädaohu juhusel kõr­
gema tipuni, mis kehastub rahvuskangela­
sis, kellede ilmumine või puudumine rahva 
elu kriitilisil silmapilkudel õn mööduks 
rahva elujõule ja sellest, kas nad ilmuvad 
ehk ei, oleneb suurelt rahva saatus.

Suurtele katastroofidele rahva elus järg­
nevad sagedasti imeilusad õitseajad ja
näib, et viimased kasvavad esimesist. Side 
sellele õn otsitav elujõulise rahva ärganud 
jõudedes, mis rahvuskangelaste isikuis 
teevad nii rahva päästja, kui kä rahva uue 
elu ehitajate tööd.

Kirjutades kustumatu tähtedega aja­
lukku suuri sündmusi ja avaldades rahva 
sisemist energiat, säärased kangelased õn 
tulnud nähtavale kä läti rahva kriitilisil 
fflmapilkudel ja ajajärkudel. Niisugusteks

Igaunijas armijas virspavēlnieks brīvības cīņās 
ģenerālis J. Laidoners.

Eesti armee ülemjuhataja vabadussõjas kindral 
J. Laidoner.



viesus no uzsūkšanās citās tautās, tādi ir 
Latvijas neatkarības atjaunotāji, tās jau­
nākā laika darbinieki, kas izkaroja un no­
dibināja Latvijas valsti. Nav vēl nācis 
laiks runāt par šiem darbiniekiem, par 
viņu nozīmi un par to. cik lielā mērā tie 
izpildījuši savu vēsturisko uzdevumu, bet 
ja par dažiem no tiem jau runājam, tad 
tikai tāpēc, kä nesaudzīgais liktenis tos 
izrāvis no mūsu vidus pirms tie paspēja 
dot visu to, ko tie varētu dot, kä nežēlīgi 
pārrauts to personīgās dzīves pavediens, 
Ial gan ne pavisam nav noslēdzies tas ra­
dīšanas posms tautas dzīvē, kä mirdzošo 
zīmi tie nesa pierē.

Viens no spilktākiem šī laikmeta darbi­
niekiem ir pirmais Latvijas ārlietu mi­
nistrs Zigfrids Meierovics, kä vārds mūs 
ik gadus pulcina 26. janvārī, tanī dienā, 
ar karu tik daudz saistīts katram latvie­
tim un ar kuru tik cieši saistīts Z. Meie- 
roviea darbs, kä šīs sakarības vien jau 
pietiek, lai viņa vārds dzīvotu tik ilgi, cik 
ilgi dzīvos latviešu tauta.

Z. Meierovica mūža darbs tik dzīvs vēl 
visu atmiņā, kä par to lieki šeit runāt, ja 
nemēģina iedziļināties tādā faktu un sa­
karību analīzē, kam vēl nevar būt vēstu­
riskas perspektīves un par kuru runāt ne 
man. Bet ja Z. Meierovics un tie, kas 
ar viņu veica lielos uzdevumus vēsturiska­
jā brīdī, pieskaitāmi nacionāliem varo­
ņiem, tad viņu darbs ir visas nācijas īpa­
šums un ikvienam pilsonim ne tikai ļauts, 
bet ir tā pienākums domāt un darīt visu, 
kas tā spēkos stāv, lai valsts izkarotāju, 
dibinātāju un nostiprinātāju spraustos 
rāmjus pildītu ar saturu.

Garāmejot tomēr nevaru nepieskarties 
tām īpatnībām, kas tik lielā mērā kopējas 
katram jaunradīšanas darbam, vai tas 
būtu zinātnes, mākslas, vai tautas dzīves 
veidošanas lauka. Katrs jaunas un lielas 
idejas nesējs, vismaz šķietami, runā pre­
tim tam, kas jau pastāv. Par to viņu no­
lād, met cietumā, ved uz ešafotu, dedzina 
uz sārta, „ labākā gadījumā tur par plān­
prātiņu un par to smejas. Lai pasludinā­
tu jauno domu, nereti vajaga vairāk dros­
mes, nekā kara laukā. Lai jauno ideju 
realizētu, vajadzīga dzelzs griba un neat­
laidība. Ja tas viss laimīgi apvienots vie­
nā personā, tad izdodas veikt lielus dar-

peame lugema suuri ärkamisaja tegelasi, 
kes päästsid lätlasi kokkusulamisest teiste 
rahvustega, säärased olid Läti iseseisvuse 
rajajad, tema uuema aja tegelased,_ kes 
vallutasid ja asutasid Läti riiki. Ei ole 
veel tulnud aeg rääkida neist tegelasist, 
nende tähtsusest ja sellest, kuivõrt nad 
täitsid oma ajaloolist ülesannet, aga kui 
meie nendest mõningatest juba rääkisime, 
siis ainult sellepärast, et saatus õn kisku­
nud neid meie keskelt eline, kui nad suut­
sid anda kõike seda, mis nad võisid anda, 
sellepärast et õn katkikisutud nende isik­
liku elu lõng, olgugi, et veel ei ole lõppenud 
rahva elus see loomise ajajärk, mida nad 
kandsid kui säravat tähte.

üks silmapaistvamaid selle ajajärgu te­
gelasi õn esimene Läti välisminister Zig­
frīd Meierovitš, kelle nimi kutsub meid 
kokku iga aasta 26. jaanuaril, sel päeval, 
millega igal lätlasel õn nii palju seotud, 
millega nii tihedalt seotud Z. Meierovitš’! 
töö, et juba sellest õn küllalt, et tema nimi 
elaks läti rahvas seni, kuni elab läti rah­
vas.

Z. Meierovitš’! töö õn veel nii elav kõi­
kide mälestuses, et ei ole põhjust sellest 
veel rääkida, kui ei katsu süvendada nii­
suguste faktide analääsi, milledel ei või 
ollu veel ajaloolist perspektiivi, ja millest 
ma ei pea rääkima. Aga ku! Meierovitš 
ja need, kes ülles temaga täitsid suuri 
ülesandeid ajaloolisel silmapilgul, õn rah­
vuskangelased, siis nende töö õn kogu rah­
va omandus ja iga kodanik õn kohustatud 
mõtlema ja tegema kõik, mis õn tema või­
muses, et riigi loojate, rajajate ja kind­
lustajate tehtud raamid saaksid täidetud 
sisuga.

Möödaminnes ma ei või mainimata jätta 
neid omapärasusi, mis nii suurel määral 
ühised igale uuestiehitamise tööle, olgu ta 
teaduse, kunsti või rahva elu moodusta­
mise ajal. Näib, et iga uue ja suure idee 
kandja räägib vastu sellele, mis juba õn. 
Sellepärast teda laimatakse, pannakse 
vangi, viiakse ešaf otile, põletatakse tules, 
paremal juhusel loetakse nõrgameelseks ja 
naerdakse tema iile. Uue mõtte kuuluta­
miseks^ õn sagedasti tarvis rohkem julgust 
kui sõjaväljal. Uue idee elluviimiseks,



bus, gan ne gūt laika biedru atzinību.
Jaunās idejas vienmēr runā pretim 

tam, kas „acīm redzams". Mēs täk re­
dzam savām acīm, kä saule uzlec un no­
riet, vai tad nav aplami apgalvot pretē-

Latvijas ārlietu ministrs V. Salnais. 
Läti välisminister V. Salnais.

peab olema raudne tahtejõud ja järeljät- 
matus. Kelles kõik see õnnelikult ühenda­
tud, see võib teha suurt tööd, kuid mitte 
saavutada kaasaegsete poolehoidu.

Uued ideed räägivad alati vastu sellele, 
mis õn „silmadega nähtav". Meie näeme 
ometi oma silmadega, et päike tõuseb ja 
läheb looja, kas siis ei ole hullumeelsus

Igaunijas ārlietu ministre J. Seljamaa. 
Eesti välisminister J. Seljamaa.

jo? Vai nav sadedzināms uz sārta zaimo­
tājs, kas ģeocentriskās pasaules vietā 
liek heliocentrisko un ar to nogāž no tro­
ņa visvareno cilvēku un pašu zemi pada­
ra par putekli kosmosā! Vai nav jāsme- 
jas par tiem, kas pasaules impēriju laik­
metā sapņo par li/2 miljona tautas pat­
stāvīgu valsti, pie tam tad, kad šī tauta 
izpostīta un pa daļai klīst pa austrumu 
tuksnešiem! Vai nopietni ņemami fanta­
sti, kas šīs tautas vārdā sit pie pasaules 
vareno durvīm un sauc: „Mēs gribam
būt kungi mūsu dzimtajā zemē!" Un ne-

rääkida, et see ei ole tõsi. Kas pole tules põ­
letatav inimene, kes geotsentrilise maail­
ma asemele paneb h egotsentrilise ja selle­
ga kukutab troonilt kõikvõimsa olevuse — 
inimese ja teeb maad tolmuks kosmoses! 
Kas ei pea naerma nende üle, kes maailma 
imperiumide ajastul unistavad U/2 miljoni 
arvulisest rahvast iseseisva riigina, veel 
siis, kui see rahvas õn laastatud, ja osalt 
rändab ida lagendikkudel! Kas räägime 
tõsiselt unistajal st, kes oma rahva nimel 
koputavad maailma võimukandjate ustele, 
ja hüüavad: „Meie tahame olla isandad



mitās äri tad, kad visas jaunās valsts 
territorija ir kuģis jūrā. Bet 1921. g. 
26. janvarī sis sapnis ir piepildīts • un 
Latvijas neatkarība tikpat neapšaubāms 
fakts, kä zemes griešanās ap savu asi. 
Kä lielu zinātnes patiesību atklājēji no­
jauš jauno atziņu saules lēktu dažreiz ga­
du desmitus, dažreiz gadu simtus agrāk 
par saviem laika biedriem, tā arī lielie 
tautas darbinieki agrāk par citiem mana 
lielu vēsturisku pārvērtību tuvumu un 
dod tām savu izteiksmi.

Lieli darbinieki dzīvo ne tikai savu per­
sonīgo dzīvi, bet turpina to äri savos dar­
bos, un ja šie darbi pastāv mūžīgi, tad 
arī darbinieki dzīvo mūžīgi, šoreiz lai 
būtu izteiktas dažas pārdomas par Z. 
Meierovica darba tālāko likteni un var­
būt no cita viedokļa, kä līdz šim. Es gri­
bētu pieskarties jautājumam, vai jauno 
nacionālo valstu nodibināšana ir tikai ga­
dījums, jeb tā iekļaujas visā lielo pārvēr­
tību laikmeta stilā un tai ir loģiskas ne­
pieciešamības raksturs.

Kāds tad nu ir lielo pārvērtību laikme­
ta gars, naidīgs vai labvēlīgs tautu paš­
noteikšanās principam, un kādas mūsu 
tautas izredzes pastāvēt lielo pārvērtību 
straumē? Ja meklējam šī laikmeta rak­
sturojumu visā plašumā, tad dzirdam no 
vienas puses tādus apzīmējumus, kä va­
karu kultūras sabrukumus, Eiropas bojā 
eja, pastāvošās sociālās iekārtas un saim­
niecības sistēmas bankrots, parlamentā­
risma krīze, morāles pagrimšana, ģimenes 
sairšana, dzīves apnikums un ideālu trū­
kums, panāmas un korrupcijas, strupceļš, 
kurā novedusi technikas attīstība ar bez­
darba posta sekām, atbruņošanās vietā 
bruņošanās, tautu sadarbības vietā to no­
robežošanās un neuzticība — tādi laikme­
ta. novērtējumi rēgojas pretim no katras 

• laikraksta slejas. Ja tie pareizi, tad jau 
viena alga, vai vienādi jeb otrādi aizejam 
.bojā, mazliet agrāk vai vēlāk, tas būtu 
sīkums.

Bet tajā pašā laikā redzam, kä mums 
padodas un klausa telpa, jo satiksmes 

,ātrums padara zemi mazu un iznīcina at­
statumu starp tautām,, mums padodas un 
klausa laiks, jo dzīves rituma ātrums pa- 

. dara dzīvi daudzkārt bagātāku kä pirms 

.simts gadiem, mēs pagarinam mūžu, uz-

oma kodumaal!" Ja nad ei jäta järele isegi 
siis, kui kogu uue riigi territooriumiks õn 
laev merel. Aga 1921. aasta 26. jaanuaril 
see unistus täitub, ja Läti iseseisvus _ õn 
samasugune tõsiasi, kui maa ringlemine. 
Nagu suurte teaduslikkude tõdede lodjad 
näevad uute teadmiste päikese tõusu 
aastakümmneid ette, mõnikord juba aasta­
sajandeid eline oma kaasaegseid, samuti 
kä suured rahvajuhid tunnevad enne teisi 
suurte ajalooliste pöörangute lähendust ja 
annavad nendele oma väljenduse.

Suured tegelased ei ela ainult oma isik­
likku elu, vaid elavad veel edasi kä oma 
töödes, ning kui need tööd püsivad igavesti, 
siis kä tegelased elavad igavesti. Seekord 
olgu avaldatud mõmngad mõtted Z. Meie­
rovitš’! töö edaspidisest saatusest ja, võib­
olla, teisest vaatekohast kui senini. Mina 
tahaks puudutada küsimust, kas mite rah­
vuslikkude riikide rajamine õn ainult ju­
hus või õn ta suurte muudatuste ajajärgu 
koosseisus osana ning, kas temal õn loogi­
lise tarviduse iseloom.

Missugune õn suurte muudatuste ajastu 
vaim, vaenuline või hää rahva iseseisvaks 
saamise printsiibile, ja missugused õn väl­
javaated meie rahva püsimisele suurte 
muudatuste voolus ? Kui otsime selle aja­
järgu iseloomustamist laiemalt, siis kuu­
leme üheltpoolt sääraseid sõnu, nagu 
läänekultuuri hukkaminek, Euroopa hävi­
mine, praeguse sotsiaalse korra ja majan­
duse süsteemi pankrott, parlamentaarsuse 
kriis, moraali langemine, perekonna nõr­
genemine, elutüdimus, ideaalide puudus, 
panamad ja korruptsioonid, risttee, kullu 
viinud tehnika areng tööstuse hädaohuga, 
väevähendamise asemel relvastumine, rah­
vaste koostöö asemel nende isolatsioon ja 
umbusaldus — säärased ajastu iseloo­
mustamised leiavad aset iga ajalehe veer­
gudel. Ku! see õn Õige, siis ükskõik — 
läheme hukka nii või teisiti, natuke varem 
või hiljem, see oleks pisiasi.

Aga saunal ajal näeme, et meile allub 
ruum, kuna ühenduste kiirus teeb maa 
väikseks ja hävitab kauguse rahvaste va­
hel, meie käes õn ika aeg, kuna elukäigu 
kiirus teeb elu palju rikkamaks kui 100 
aastat tagasi, meie pikendame oma eluiga, 
võites haigusi ja epideemiaid, meie võimu 
all õn eetri lainete meri, mis viib lauluhääli



varēdami slimības un epidēmijas, mums 
klausa ētera viļņu jūra un aiznes dziesmu 
skaņas katrā būdiņā, un šīs būdiņas ie­
mītnieki bauda dzīves ērtības, par kādām 
nesapņoja senie valdnieki. Mēs pētām 
zvaigžņu ķīmisko sastāvu un zvaigžņu 
miglājos atrodam atminējumu mūsu ze­
mes mīklām un gūstam jaunas atziņas, 
cik reta parādība, varētu teikt brīnums, 
kosmosā ir dzīvība. Vai tādi ieguvumi un 
vara izskatās pēc pasaules bojā ejas?

Bet tie skar tikai ārējo pasauli. Nesa­
līdzināmi lielākas ir pārvērtības mūsu 
iekšējo atziņu pasaulē, kas skārušas ma- 
tēmatikas un mēchanikas pamatus, no­
stādīdamas jaunā gaismā jēdzienus par 
telpu un laiku, par matēriju un enerģiju, 
par pasaules uzbūvi. Teorētiskā fizika ir 
aizpildījusi, nesen vēl likās nepārspēj a^- 
mo, bezdibeni starp dabas zinātnēm un 
gara zinātnēm, reliģiju un mistiku, izrau­
dama pamatus zem kājām materiālismam, 
kas ir miris, bet kiira gars vēl spokojas, 
jo tā līķis nav apglabāts.

Ja ņem vērā, kä Galileja un Ņūtona 
mēchanika un Ņūtona un Leibnica bezga­
līgi mazo lielumu matematika tapa par 
pamatu apžilbinošām zinātnes un tik 
daudz apbrīnotās un lādētās technikas 
progresam, kas iedrošinātos apgalvot, kä 
pārvērtības teorētisko atziņu pasaulē rīt 
nepārvērtīs visu materiālo pasauli! Vai 
tāds jaunradīšanas temps izskatās pēc 
cilvēces vecuma, noguruma, kultūras bo­
jā ejas?

Es pieskaros šiem it kä tāliem jautāju­
miem, lai kaut pāra vilcienos atzīmētu, 
cik lielā mērā pārdzīvojamais laikmets ir 
tiešām lielu pārvērtību laikmets visās 
dzīves nozarēs. Pārmaiņas tautu attiecī­
bās ir tikai viena šo pārvērtību izpausme, 
kas iet līdztekus ar visām citām un ir ar 
tām cieši sakarā.

Ja dzīves un notikumu gaita runā pre­
tim kādai teorijai, tad likvidējama tāpēc 
nevis dzīve, bet aplamā teorija. Ja saim­
niekošanas sistēma vairs neatbilst civili­
zācijas attīstības stāvoklim, tad jāmaina 
sistēma, bet nevis jāaptur progress. Ja 
satricināti ētiskie pamati, tad nav jātur 
krītošie elki, bet jārada jauni ideāli. Cil­
vēces eksistence būtu apdraudēta, ja bū­
tu jeb tuvotos patēriņa produktu trū-

igale poole ja toob igasse majja elumu­
gavusi, milledest ei unistanud isegi endised 
keisrid. Meie uurime tähtede keemilist 
koosseisu ja tähtedes leiame vastuse meie 
maa mõistatustele ja avastame uusi tea­
dusi, kui huvitav, võiks ütelda — imelik, 
õn kosmoses elu. Kas säärased saavutised 
ja võim näiib maailma hukkumisena ?

Aga nad puudutavad ainult välismaail­
ma. Võrdlematult suuremad õn muudatu­
sed meie sisemises maailmas, mis puudu­
tanud matemaatika ja mehanika aluseid, 
näidates uuel valgusel mõisteid ruumist ja 
ajast, mateeriast ja energiast, maailma 
ehitusest. Teoreetiline füüsika õn täitnud 
hiljuti veel ülepääsmatuna naiva kuristiku 
loodusteaduse ja vaimuteaduste vahel, re­
ligiooni ja müstika vahel, võttes alused 
materiaVsmilt, mis õn surnud, aga mille 
vaim veel ilmub, kuna tema keha õn veel 
matmata.

Kui paneme tähele, et Galilei ja Nev- 
toni mehaanika ja Nevtoni ja Leibnitsi 
lõpmata väikeste suuruste matemaatika 
sai aluseks teaduse ja tehnika progressile, 
kes julgeks ütelda, et muudatused teoreeti­
lise teaduse maailmas ei muuda homme ko­
gu materjaalset maailma! Kas säärane 
uuestiehitamise tempo näib inimsoo va­
nadusena, kultuuri hävinemisena ? '

Ma puudutan neid kaugeid küsimusi, et 
lühedalt mainida, kui suurel määral prae­
gune ajajärk õn suurte muudatuste ajastu 
kõigil elu aladel. Muudatused rahvaste 
vahekordades õn ainult üks nende muu­
datuste väljendus, mis läheb paralleelselt 
teistega ja õn ühenduses nendega.

Kui elu ja sündmuste käik räägib vastu 
mõningale teooriale, siis peame likvidee­
rima selle teooria, aga mitte elu. Kui ma­
janduse süsteem ei vasta enam tsivilisa­
tsiooni arengu seisukorrale, siis peame va­
hetama süsteemi, aga mitte kinnihoidma 
progressi. Kui õn kõigutatud eetilised 
alused, siis ei pea kinni hoidma langevaid 
ebajumalaid, vaid looma uusi ideaale. Inim­
konna eksistents oleks ähvardatud, kui 
oleks ehk läheneks tarvitavate ainete puu­
dus. Kui õn nende küllus, siis see tähendab, 
et teadus ja tehnika, kui inimese saavutus-



kūms. Ja to ir pārpilnība, tad tas nozī­
mē, kä zinātne un technika, kä ieguvumos 
iemiesota cilvēka uzvara pār dabas spē­
kiem, kä gadu miljonu garās cīņas rezul­
tāts, sasniegusi tādu attīstību, kä cilvēce 
ar uzviju nodrošināta ar eksistences lī­
dzekļiem. Cilvēce nākamībā patērēs 
vienmēr mazāku darba spēku un enerģijas 
daļu elementārās eksistences prasību ap­
mierināšanai, un vienmēr vairāk enerģi­
jas atdos dzīves ērtību izveidošanai tur, 
kiir to šobrīd nav, tas ir plašajos laukos, 
kas ir un paliks visas dzīves pamats, ko 
pēdējais pusgadu simtenis ir turējis likte­
ņa pabērna lomā. Lai nekad neaizmir­
stam, kä šodien mūsu starpā nav Z. Meie- 
rovica tādēļ, kä neizkopta bija un vēl ir 
mūsu zeme. Jaunradīšanas darbs tuvākā 
nākamībā visintensīvāki noritēs lauk­
saimniecības zemēs. Vai tas būtu gadī­
jums, kä jaunās valstis ir agrārvalstis.

Pārpilnībā var būt tikai tie priekšmeti, 
kas apmierina cilvēka elementārās eksi­
stences prasības. Cilvēka augstākām pra­
sībām nav robežu. Bet tās var apmieri­
nāt tikai darinājumi, kas atbilst patērētā­
ja individuālajām prasībām un nevar būt 
masu produkcijas ražojums. Tie vienmēr 
skārs patērētāju gaumi un daiļuma izjū­
tu. Uz tiem cilvēce nākamībā vērsīs lie­
lāku daļu brīvās enerģijas. Bet šo vērtī­
bu darināšana prasa individuālā radīša­
nas elementa ievešanu darbā. Materiā­
lām vērtībām pretim nostājas gara kultū­
ra, jaunradīšanas spējas, daiļuma izjūta 
un izdoma, spējas ražot izsmalcinātus da­
rinājumus. Stāv priekšā ražošanas sistē­
mas reorganizācija, tuvinot augstāko vēr­
tību patērētāju to ražotājam. Viļņveidī­
gajā kultūras attīstības gaitā centrālizā- 
cijas un ni velēšanas posmam seko decen­
tralizācijas un individuālizācijas posms. 
Bet izveidot līdz augstākai pakāpei savu 
īpatnību, atraisīt savu nacionālo ģēniju 
.un tā izpildīt savu vēsturisko pienākumu 
var tikai patstāvīga tauta.

Saimnieciskais sabrukums ir valdonīga 
laikmeta gara pavēle mest mieru rasu un 
tautu ekspluatācijai. Nevar ilgāk pama­
tot vienas rases jeb vienas tautas labklā­
jību uz citu rēķina. Zinātnes un techni­
ka s ieguvumi paliek par visas cilvēces 
īpašumu. Cilvēka vienādo tiesību dekla-

tes.kehastatudvõit looduse jõudude üle mil­
jonite aastate pika võitluse resultaadina, 
õn jõudnud säärase arenguni, et inimkond 
õn kindlustatud eksistentsi abinõudega. 
Tulevikus tarvitab inimkond ikka väikse­
mat tööjõudu ja energiat elementaarse 
eksistentsi nõuete rahuldamiseks ja ikka 
rohkem energiat pühendab elu mugavuste 
loomiseks sinna, kus neid praegu veel ei 
ole, see õn maal, mis õn ja jääb kogu elu 
aluseks, mille viimane poolsajand õn hoid­
nud saatuse vaeslapse osas. Ärgem unus­
tagem, et Z. Meierovitš ei ole täna meie 
keskel ainult sellepärast, et meie maa oli 
ja õn veel arendamata. Uuestiehitamise 
töö areneb tulevikus kõige intensiivsemalt 
põllumajanduse mail. Kas see oleks juhus, 
et uued riigid õn põllumajanduslikud rii­
gid?

Üliproduktsioon võib olla ainult neist 
esemeist, mis rahuldavad inimese elemen­
taarsema eksistentsi nõudeid. Inimese kõr­
gemail nõuetel ei ole piire. Aga neid või­
vad rahuldada ainult tooted, mis vastavad 
tarvitaja individuaalseile nõuetele ja ei 
või olla masside produktsiooni tooted. Nad 
puudutavad alati tarvitaja maitset ja ilu­
tunnet. Sinna suunab inimkond osa va­
bast energiast. Aga nende väärtuste toot­
mine nõuab individuaalse loomingu ele­
mendi toomist töösse. Materjalseid; 
väärtusile astuvad vastu vaimukultuur, 
uuestiehitamise anded, ilutunne ja anded 
toota peeneid esemeid. Ees seisab toot­
mise süsteemi reorganisatsioon, lähenda­
des kõrgemate väärtuste tarvitajat nende 
tootjale. Laintele sarnanevas kultuuri 
arengus tsentralisatsiooni ja nivelatsiooni 
ajastule järgneb detsentralisatsiooni ja 
individualisatsiooni ajajärk. Aga arenda­
da oma omapärasusi kõrgema astmeni, va­
bastada oma rahvuslikku geeniust ja nõn­
da täitma oma ajaloolist ülesannet võib ai­
nult iseseisev rahvas.

Majanduslik kokkuvarisemine õn vali­
tseva ajajärgu vaimu käsk jätta kõrvale 
rasside ja rahvaste eksploatatsiooni. Ei
või enam põhjendada ühe rassi ehk ühe 
rahva hääd käekäiku teiste arvel. Tea­
duse ja tehnika saavutused jäävad kogu 
inimsoo omanduseks. Inimeste üheõi- 
gusluse deklaratsioonile pidi järgnema



rācijai neizbēgami bija jāseko tautu vie­
nādo tiesību atzīšanai. Un kä feodālās 
sistēmas krišana nepazudināja tautu, tā 
tautu pašnoteikšanās tiesības nenozīmē 
cilvēces bojā eju, un nekādi tautu hege­
monijas atjaunošanas mēģinājumi neglābs 
veco pasauli.

Varbūt ir nogurušie, kas nevar sekot 
tagadnes straujai gaitai. Lai tad viņi ne­
stāv mums ceļā. Mēs, jaunās tautas, ie-

Latvijas - Igaunijas biedrības priekšsēdētājs 
A. Alberings.

Läti - Eesti ühingu esimees A. Alberings.

sini līdz varenai kultūras attīstības plūs­
mai. Mums nenoreibs tās straujumā gal­
va un nenogurs to valdot pie arkla rūdītā 
roka. Uzvara, ko guvām pārcilvēcīgajā 
cīņā pirms 15 gadiem, un tas, ko esam 
veikuši pašu spēkiem 15 gados, kas ir ti­
kai mirklis valsts mūžā, liecina par tau­
tas dzīvības spēku. Ja dzirdama kurnē­
šana un vērojams nemiers un īgnums, tad 
tas liecina, kä tēvu zemes mīlestībā kvēlo­
jošai tautas sirdij dzīves attīstības lin 
valsts celšanas ātrums ir vēl par mazu.

Ētikas pamati ir satricināti tad, kad 
grēku slavē un netikumus slēpj, kad no­
trulināta taisnības sajūta. Bet ja tos no­
soda un sašutumā lād, tad dzīvs ir m.orā-

rahvaste üheõigusluse tunnistamine. Sa­
muti kui feodaalse süsteemi langemine ei 
hävitanud rahvast, nii rahvaste enesemää­
ramise õigused ei tähenda inimsoo hukka­
minekut, ja mingisugused rahvaste hege­
moonia uuendamise katsed ei päästa vana 
maailma,

Igaunijas - Latvijas biedrības priekšsēdētājs 
A. Piips.

Eesti - Läti ühingu esimees A. Piip.

Võibolla õn väsinuid, kes ei jõua jälgida 
oleviku kiiret käiku. Ärgu seisku nad meil 
teel. Meie, noored rahvad, läheme võimsa 
kultuuri arenguni. Mele pää ei pöörita ja 
adra juures harjunud käsi ei väsi. Voit, 
mille saavutasime võitluses 15 aastat ta­
gasi, ja kõik see, mida oleme teinud oma 
jõududega 15 aasta jooksul, mis õn ainult 
silmapilk rahva elus, tunnistab rahva elu­
jõudu. Kui kuuleme laitmist ja näeme ra­
hutust, siis see tunnistab, et isamaa ar­
mastuses põlevale rahva südamele õn elu 
arengu ja riigi ehitamise kiirus veel liig 
väke.

Eetika alused õn kõigutatud siis, kui 
pattu kiidetakse ja kõlblusetust varja-



liskais spēks. Mēs nokratīsim putekļus, 
ko sacēla svešie garāmgājēji, un izcelsim 
no tiem latviešu goda prātu un sirdsskaid­
rību, un celsim atkal godā augstāko dā­
vanu, kas cilvēkam dota — darbu, ko 
nievā un nīst aizejošās pasaules pravieši. 
Mums jāatrod pašiem sevi un garīgo vēr­
tību apcirknī jāšķir zelta graudi no gadī­
juma ienestām pelavām, jānoliek savā 
vietā vērtīgais, ko uzkrājuši senči un ko 
devušas patiesi lielās kultūras, lai ar to 
saistītu nākamo jaunradīšanas darbu un 
tā pildītu mūsu aicinājumu.

Latvietis viensētnieks, kas asi skatījis 
.savā vientulībā dabas parādību sakarus, 
ko ielas troksnis nav traucējis iegremdē­
ties dvēseles dziļumos, nav pūļa cilvēks 
un nemīl baru. Runājot Vesela vārdiem 
„Gribai uz varu latvietis stāda pretim 
gribu uz laimi. Aristokrātiskai izlasei — 
vispārējo dižciltību." Mēs nespējam būt 
apspiedēji un nebaidāmies, kä no mums 
izkūņosies plēsonis, kurā kāds vakaru 
gudrais atradis cilvēka dabas un vēstures 
atrisinājumu.

Radot mūžīgās garīgās vērtības, dari­
nāsim patīkamu pieminekli Latvijas cēlē­
jiem. Tanīs dzīvos mūžīgi arī Zigfrids 
Meierovics. Mēs esam tapuši kungi mū­
su dzimtajā zemē, mums jātop kungiem 
pār mūsu zemes un tautas radošiem spē­
kiem! Dievs, svētī Latviju!

Prof. Dr. J. Auškaps, 
Latvijas universitātes rektors.

takse,-kül õn nõrk õiguse tunne. Aga kui 
neid laimatakse, siis moraalne jõud veel 
elab. Mele raputame enestest selle tolmu, 
mida jätsid võõrad möödaminejad ja tõsta­
me kõrgele lätlase aumeele ja puhta süda­
me, tõstame jälle ausse kõrgema ande, 
niis inimesele õn antud — töö, mida ei salli 
endise maailma prohvetid. Meie peame 
leidma iseennast ja vaimliste väärtuste va­
hel peame kõrvaldama haganaid kuldtera­
dest, peame silmaspidama väärtusi, mida 
meile andnud esivanemad ja suured kul­
tuurid, et sellega siduda uuestiehitamise 
tööd ja täita meie ülesannet.

Lätlane — üksiku talu omanik, kes
üksinda õn vaadelnud loodust ja keda tä­
nava lärm ei ole takistanud vaatamast ini­
mese hinge sügavustisse, eri ole massi ini­
mene ja ei salli karjakaupa tegutsemist. 
Rääkides Veseli sõnadega. „VÕimu püüdele 
lätlane seab vastu püüde Õnne järele. 
Aristokraatsele valikule — üldise suursu­
guse." Meie ei suuda olla väljapressijad ja 
ei karda, et meist -võiks kujunduda mets­
loom, kelles keegi tark Läärestleid'sinimese 
loomu ja ajaloo lahendust. Luues uusi väär­
tusi, püstitame meeldiva ausamba Läti 
ehitajaile. Igavesti elab kä Zigfrid Meie­
rovitš. Meie oleme isandad oma kodu­
maal, mele peame saama isandaiks meie 
maa ja rahva loovate jõudude üle! Jürna!, 
kaitse, Lätimaad!

Prof. Dr. J. Auškaps, 
Läti ülikooli rektor.

Quel monument faut-il eriger aux fondateurs
de la Lettonie?

(Discours prononcē ā la soirēe commemo- 
rative de Z. A. Meierovics.)

L’homme qui travaille pour sou peuple 
devient heros national si 1’oeuvre qu’il a 
accomplie touche Ies intērēts generaux de 
la Nation et laisse des empreintes profon- 
des sur la formation des destinēes natio- 
nales. Ces personnalitēs d’une grandeur 
exceptionnelle n’apparaissent que rare- 
ment aux pēriodes de Vhistoire dites nor­
māles, mais d’habitude elles surgissent 
d’une maniere inattendue, comme si elles 
sortaient du sol mēme de la terre natale, 
aux grands tournants de la vie du peuple

õn bien aux moments ou il subit de dures 
epreuves du sort, lorsque toute sou ēnergie 
doit se concentrer dans la rēsistence aux 
forces adverses, ou bien aux epoques de 
grande prospērite, quand la courbe du 
progres culturel et du bien-ētre matēriel 
montē incessament. Il arrive frequemment 
que de semblables pēriodes s’entrelacent 
ētroitement, de fagon qu’il devient mēme 
difficile de Ies sēparer dans le temps, et 
il arrive souvent qu’elles prēsentent une 
interdēpendance serrēe. Les grandēs per­
sonnalitēs sont le produit de l’ēnergie vita- 
le du peuple: de mēme que tont ētre vivant,



la nation elle-aussi fait atteindre ä sa for­
sē vitale le pius haut degrē de concentrati- 
on aux moments de danger menagant et cet- 
te force se concretise dans Ies hēros natio­
naux, dont 1’apparition ou le defaut aux 
moments critiques de 1’histoire de chaque 
peuple donnent la mesure exacte de sa ca- 
pacite de vie et d’existence, et de la venue 
ou du manque desquels dependent toutes 
ses destinees futures.

Dans la vie des Nations de grandēs ca- 
iastrophes sont bien souvent suivies 
d’ētonnantes periodes de prosperite, au 
point que ees derniēres paraissent ētre les 
consequences des premieres. Ce rapport de 
cause ā effet doit ētre eherehe dans les 
forces que le peuple capable de vivre a 
eveillees et qui, dans la personne des hē­
ros nationaux, nou seulement sauvent la 
Nation du danger, mais lui ereent aussi 
une vie nouvelle.

De teis hēros ont paru aussi aux heures 
critiques de la vie du peuple letton; ils ont 
tracē Claus 1’histoire de grands faits en 
caractēres ēternels et ont donnē la preuve 
tangible de la puissance des ēnergies de la 
Nation. Pärmi eux nõus devons compter 
les grands chefs de notre mouvement de 
rēsurrection nationale qui ont su sauver 
le peuple de la disparition qui se serait 
accomplie par 1’absorption de la part 
d’autres Nations, en font partie les hom- 
mes qui ont reconquis l’indēpendance de 
la Lettonie, qui ont sii foncler 1’Etat letton 
et lutter pour lui. Le temps n’est pas 
encore venu de parler de ees hommes, du 
roie qu’ils ont joue et de la maniere dont 
ils se sont acquittes de la täehe qui leur a 
ineombē. Si nēanmoins nõus parlons de 
quelques uns d’entre eux, c’est parce que 
le destin impitoyable les a arraches de 
notre milieu avant qu’ils n’aient pu don- 
ner tout ce qu’on avait le droit d’attendre 
de leur ēnergie, c’est parce que leur vie a 
ētē coupee avant que ne sõit terminēe la 
pēriode de crēation dans la vie du peuple 
dont le signe lumineux prēsidait ä leurs 
aetions.

L’une des figurēs les pius marquantes 
de eette pēriode fut le premier ministre des 
Affaires Etrangēres de Lettonie—Zigfrids 
Meierovics, dont le nom nõus rēunit le 26

janvier de chaque annēe, au jour anniver- 
saire d’un ēvēnement qui a uri sens telle- 
ment prof one! pour chaque Letton et dont 
le rapport avee le nom de Meierovics est 
tellement ētroit que ce rapport Seid suffi- 
rait pour que son nom vive aussi long- 
temps que vivra le peuple letton.

L’oeuvre de Z. Meierovics se prēsente 
encore a la memoire de tout le mõnele dans 
une teile orēole de vivacitē qu’il est mu­
tile d’en parler ici, ä moins qu’on ne se 
hasarde dans une analyse de faits et de 
rapports dēpourvue pour 1’instant de tonte 
perspeetive historique et que je n’ose pas, 
pour ma part, aborder. Mais si Meierovics, 
ainsi que tous ceux qui comme lui surent 
faire des prodiges de travail au tournant 
de l’histoire, doivent ētre considērēs com­
me des hēros nationaux, alors leur oeuvre 
appartient ā la Nation, et chaque eitoyen 
a nou seulement le droit mais bien plutõt 
le devoir de penser et d’agir dans to ute la 
mesure de ses forces pour que les cadres 
traees par les fondateurs et les ereateurs 
de notre Etat indēpendant soient remplis 
d’un contenu digne de 1’ideal qui les a 
guidēs.

. Qu’il me sõit nēanmoins permis de dire 
en passant quelques mots des particulari- 
tēs qui se retrouvent dans une mesure si 
grande dans toute oeuvre de crēation, que 
ce sõit dans le domaine de la science, de 
1’art ou de la formation de la vie d’un 
peuple. Tout homme qui porte une grande 
idēe porte aussi, au moins en apparence, 
la contradiction de 1’etat des choses 
existant. Pour eette raison õn le maudit, 
õn le j ette en prison, õn le conduit ā 
l’ēchafaud ou au bueher; dans le meilleur 
des eas õn le prend pour un pauvre Ulu­
mine exposē aux risēes du public. Bien 
souvent pour declarer une idēe nouvelle il 
faut pius de courage qu’au champ de ba- 
taille. Et pour la faire aeeepter il faut une 
volontē de fer et une tenacitē ä toute 
ēpreuve. Si toutes ees qualites se trouvent 
heureusement rēunies dans la mēme per­
sonne, alors il arrive que de grandēs 
aetions soient rēalisēes sāns mēriter, tou- 
tefois, la reconnaissance des contempo- 
rains.

Les idees nou velies contredisent toujours 
ce qui est ''ēvident" ä l’ēpoque. Nõus



voyons de nos yeux que le soleil se lēve et se 
eouche, comment peut-on oser affirmer le 
contraire? Ne faut-il pas brüler au bõcher 
1’homme impie qui remplace 1’Univers 
geocentrique par 1’Univers heliocentrique, 
detrõne ainsi 1’homme tout-puissant et 
transformē la terre en grain de poussiere 
dans le systeme solaire! Ne faut-il pas 
rire de deux qui rēvent de l’indēpendance 
d’un peuple d’un million et demie au 
sietie des grands empires, et encore ā une 
epoque oü ce peuple est disperse, tramant 
aur les chemins des plaines russes le sort 
misērable des refugies de guerre, et oü sa 
terre natale est devastee, ne montrant 
pius que ruinēs et desolation! Peut-on 
prendre au serieux ees hommes fantasques 
qui au nom de ce peuple f räpp ent ä la 
porte des grands de ce monde et s’ecrient: 
„nous voulons etre maitres de notre terre 
natale!"... qui ne s’arretent mēme pas 
lorsque du territoire de 1’Etat a fonder il 
ne leste plus qu’un bateau ā la mer! Le 
26 janvier 1921 ce reve fUt realise et 
rindēpendance de la Lettonie devint un 
fait aussi incontestable que le mouvement 
de la terre autour d’elle-meme. De meme 
que les porteurs des grandēs deeouvertes 
seientifiques pressentent la venue de veri- 
tēs nouvelles des dizaines d’annees et quel- 
quefois meme des sieties avant le commun 
des hommes, ainsi les grands chefs des 
Nations voient avant les autres 1’approche 
des grands moments de 1’histoire et savent 
leur imposer leur empreinte.

La vie des grands hommes n’est pas seu- 
lement leur vie personnelle; ils poursui- 
vent leurs vies dans leurs oeuvres et elles 
durent ce que du de nt ees dernieres. Qu’il 
me sõit permis de faire eette fois quelques 
reflexions sur les destinees futures de 
1’oeuvre de Meierovics, et de les faire peut- 
etre d’un autre point de vue qu’on ne l’a 
fait jusqu’ä present. Je voudrais parler 
de la question de savoir si la fondation 
des nouveaux Etats nationaux est ä consi- 
derer comrae un pur eas de hasard, ou si 
elle fait harmonieusement partie des ēve- 
nements de la grande epoque d'es transfor- 
mations et porte le caractere d’une neces- 
site logique.

Essayons donc de voir quel est 1’esprit 
de eette epoque des grandēs transforma-

tions et essayons de voir s’il est favorable 
ou defavorable au principe declarant le 
droit des peuples de disposer librement 
d’eux-memes, et täehons de voir quelles 
sont les perspeetives de notre peuple de 
maintenir sa situation dans le flux des 
evenements. En eherehant de caracteriser 
notre temps d’une manier'e generale, nõus 
trouvons d’un cõte des affirmations pro- 
nongant la decadence de la civilisation de 
1’Occident, la fin de 1’Europe, la faillite 
de notre erdre social et de notre systeme 
economique, la erise du parlementarisme, 
la dissolution de la familie, le manqu'e de 
la volonte de vivre et le dēfaut d’ideals 
ēlevēs, la repetition constante des affaires 
de corruption, bref — une impasse oü 
nõus a conduit le progrēs de la teehnique 
par la võie du fleau du chõmage, 1’arme- 
ment au lieu du dēsarmement, des soup- 
cons mutuels constants au lieu de la con- 
fiance et de la collaboration internationa- 
les. Chaque ligne de nos journaux quoti- 
diens nõus parle d’un tel etat de choses, 
prononce un pareil jugement sur notre 
epoque. S’il etait vraiment exact, alors il 
serait pius ou moins indifferent de quelle 
fagon nõus arrivons ā la catastrophe, et il 
ne vaudrait vraiment pas la pein'e de 
s’efforcer ä determiner si elle viendra 
aujord’hui ou demain.

.Mais que voyons-nous en meme temps 
de 1’autre cõte? Nõus sommes arrives ä 
dominer 1’espace, car la rapidite des Com­
munications aneantit les distances sepa­
raat les peuples, nõus dominons le temps, 
car le rythme accelere de la vie la rend 
mfiniment pius riche qu’elle ne 1’etait il y 
a cent ans, nõus prolongeons la vie en 
1’emportant sur les maladies et les epide- 
mies, nõus avons ā notre Service 1’ocean 
des ondes de 1’ether qui portent la mu- 
sique et le savoir meme aux habitants des 
chaumieres qui peuvent jouir aujourd’hui 
de eertains conforts dont autrefois ne pou- 
vaient meme par rever les puissants et les 
riches. Nõus etudions la composition 
chimique des astres. et nõus trouvons dans 
les constellations celestes la solution ä 
mainte enigme de notre terre, nõus arri­
vons a trouver que la vie est un pheno- 
mene rare, voir meme un miräcle, dans 
Vunivers cosmique. De telles connaissan-



ees et un tel pouvoir portent-ils vraiment 
Fempreinte d’une fin prochaine?

Mais tout ceci iie se rapporte qu’au 
monde exterieur. Incomparablement pius 
grandēs sont les modifieations dans le do- 
maine des connaissances interieures, sur- 
tout celles qui ont trait aux bases memes 
des mathematiques et de la meeanique, en 
mettant dans une lumiēre nouvelle nos 
conceptions de 1’espace et du temps, de la 
matiere et de Fenergie, de la strueture de 
FUnivers. La physique theoretique a 
comble 1’abime, encore reeemment conside- 
re comme infranchissable, entre les Scien­
ces naturelles et les Sciences spirituelles, 
la religion et la mystique, et a demoli les 
fondements du materialisme, dont le phan- 
tõme erre encore comme un revenant, car 
son cadavre n’est par encore enterre.

Si Fon prend en consideration que la 
meeanique de Galilēe et de Newton et le 
calcul infinitesimal de Newton et de Leib- 
niz furent le point de depart d’un essor 
etourdissant de la teehnique, tant admiree 
et tellement maudite, qui oserait alors af- 
firmer que les transformations dans le do- 
maine des conceptions theoriques n’appor- 
tent demain une modifieation complete du 
monde matēriel! Un tel rythme de ereation 
porte-t-il vraiment Fempreinte de la viel- 
lesse et de 1’epuisement de Fhumanite, 
a-t-il Fair d’un signe preeurseur d’une ca- 
tastrophe de Fhumanite?

J’ai effleure ees quelques questions qui 
peuvent paraitre deplacees pour noter en 
quelques traits dans quelle mesure notre 
temps est vraiment une epoque de grandēs 
transformations dans tous les domaines 
de la vie humaine. Les modifieations dans 
les rapports entre peuples ne representent 
que Fun des aspeets de Fexteriorisation de 
ees transformations; elles vont de concert 
avee les autres et leur sont etroitement 
liēes. : w .|j

Si le cours de la vie est contraire ä une. 
theorie, alors ce n’est point la vie qu’il 
faut detruire, mais bien la fausse theorie. 
Si le systeme economique ne rēpond pius 
fi 1’etat du progres de Fhumanite, alors il 
faut changer de systeme et nou point arre- 
ter le progres. Si les fondements moraux 
sont ebranles, il ne faut pas etayer les 
idoles chancelantes, mais ereer un ideal

nouveau. L’existence de Fhumanite serait 
vraiment menaeee dans le eas oü les pro- 
duits de consommation eommeneeraient a 
faire defaut. S’il y ena en profusion alors 
ce fait peut dire que la Science et la teeh­
nique, dans les realisatiohs desquelles se 
trouve exprimee la victoire de Fhomme 
sur les forces de la nature en tant que re- 
sultat d’une lutte seculaire, ont atteint un 
tel niveau de developpement que Fhuma­
nite est pourvue avee excedent des 
moyens d’existence. A Favenir Fhumani­
te utilisera une part toujours deeroissante 
de son energie de travail pour la satisfae- 
tion des exigeances elementaires de 1’exis- 
tence, et elle disposera toujours de pius 
d’energie pour faciliter et dēvelopper da- 
vantage la vie la oü c’est necessaire, c’est- 
ā-dire surtout dans les vastes campagnes, 
qui sont et resteront la base de toute 
Fexistence, et que le dernier siecle a tenne 
toujours dans le roie du parent pauvre. 
N’oublions pas que si Meierovics n’est pas 
avee nõus ce soir, c’est paree qu'e nos cam­
pagnes avaient et ont encore besoin de 
beaucoup d’ameliorations et de progres. 
C’est dans les pays agricoles que Favenir 
immediat verra le travail de ereation 
s’accomplir avee le plus d’intensite.

Serait-ce donc un pur hasard que les 
nouveaux Etats sont tous des pays agri­
coles ?

Il ne peut y avoir excedent que pour les 
produits qui servent a la satisfieation des 
besoins elementaires de Fexistence de 
1’homme. Les besoins pius eleves de 
l’homme n’ont pas de limitēs. Mais ees der- 
niers ne peuvent pas ētre le resultat d’une 
produetion en masse. Us seront toujours 
en rapport etroit avee le goüt et le sens du 
beau du consommateur. Et c’est a des 
produits de eette valeur que Fhumanite 
accordera a Favenir une part pius grande 
de Fenergie disponible. Mais la produetion 
de ees valeurs exige Fintroduction dans le 
travail de Felement de la ereation indivi- 
duelle. Contre les valeurs materielles se 
dressent la culture de 1’esprit, les aptitudes 
de ereation, le sens du beau et la eapaeite 
de produire des objets fins. Nõus allons 
vers une reorganisation du systeme de la 
produetion par le rapprochement du con­
sommateur des valeurs plus elevees ā leur



producteur. Dans la marche du progres de 
la civilisation toute periode de centrali- 
sation et de nivellement est suivie d’une 
periode de decentralisation et d’indi- 
vidualisation. Et il faut reconnaitre que 
Seid un peuple independant est capable 
de developper jusqiPau pius haut degre 
sou individualite particuliēre, de liberer 
les energi.es de sou genie national et de 
vemplir ains sou devoir envers Phistoire.

Dians la crise economique il faut voir 
une ordre imperieux de notre epoque 
de cesser 1’exploitation des races et des 
peuples. Õn ne peut pius fonder le bien- 
ētre et la prosperite d’une race õn d’un 
peuple sur 1’exploitation des autrfes. Les 
acquisitions de la Science et de la tech- 
nique deviennent la proprietē de 1’huma- 
nite toute entiere. A la declaration de 
Pegalite des droits des homnes devait ne- 
cessairement succeder la reconnaissance 
de 1’egalite des droits des peuples. Et de 
mēme que la chute du systeme fēodal ne 
provoqua pas la disparition des peuples, 
ainesi le droit des peuples de disposer 
d’eux-memes ne signifie aucunement 
1’approche de la fin de Phumanite, et 
au eline tentative de restauration de 
l’hegēmonie de eertains peuples ne šau­
ra it sauver le' vieux monde.

Il se peut qu’il y ait des fatigues, in- 
capables de suivre la marche rapide de 
notre temp. Alors qu’ils ne nõus bar- 
rent donc pas le chemin. Nõus, les peup­
les jföunes, nõus voulons aller en avant 
dans la võie du progres de la civilisation. 
Son rythme vertigineux en peut pas nõus 
effrayer, et notre main ne connaitra pas 
la fatigue en dirigeant le soe de la 
charrue dans le sillon du progres. La 
victoire acquise il y a 15 ans dans la 
luite surhumaine et tout ce que nõus avons 
accompli de nos propres mains au cours 
de ees 15 ans, qui ne r'epresentent qu’un 
laps de temps insignifiant danš la vie 
d’un pays, temoigne de la puissance des 
forces vitales du peuple. Si nõus enten- 
dons des murmures et observons des Sig­
nes de meeontentement, c’est que le coeur 
de la Nation, enflamme d’amour patrio­
ti que, trouve la marche de developpement 
de notre Etat encore trep lente.

Les fondements moraux sont ebranles

quand le peehe est honorē et. le vice 
cache, quand le sentiment de la justice est 
de.venu chancelant. Mais s’ils sont con- 
damnes et maudits, alors la force mõrale 
est pius vive que jamais. Nõus seeoue- 
rons la poussiēre soulevee par les pas- 
sants qui furent des corps etrangers a 
potre peuple et nõus lui arracherons la 
droiture et e’honnētetē du Letton en retab- 
lissant a sa place d’honneur la pius haute 
vērtu dont 1’homme sõit doue —
le travail, meeonnu et meprise par les 
prophetes du monde qui s’en va. Il faut 
nõus retrouver nous-mēmes et apprendre 
a distinguer la bonne graine de la mau- 
vaise dans le domaine des valeurs de 

,1’esprit, en gardant pour nõus les bonnes, 
accumulees par nos aneetres et par les 
peuples de civilisation vraiment grande, 
pour les mettre ä profit dans le travail 
de ereation ä accomplir dans notre pays 
et nõus rendre dignes de la mission dont 
nõus sommes charges.

Le paysan letton toujours individualiste, 
qui a vecu ā part dans sa ferme separee 
des autres, qui dans sa solitude a observe 
avee penetration les grands rapports entre 
les phenomēnes de la nature, que le va- 
carme des rues n’a pas pu detourner de 
la mēditation sur 1’essence des choses, 
n’est pas un homme des foules et n’aime 
pas les instinets gregaires. Repetons les 
paroles de notre poete Vesels: ”A la
volonte du pouvoir le Letton oppose la 
volonte du bonheur; ä la sļelection aristo- 
c vati que — la noblesse generale.“ Nõus 
ne sommes pas capables de devenir des- 
oppresseurs et n’avons pas ä craindre de 
voir sortir de notre milieu un surhomme 
voraee dans lequel Pün des sages de 
1'Occeident a eru trouvLr la solution de 
la nature humaine et des problemes de 
1'liistoire.

C’est en ereant des verites de Pesprit 
d'une valeur eternelle que nõus erigerons 
un monument digne des fondatours de la 
Lettonie. C’est dans ees verites que 
vivra toujours Zigfrids Meierovics. Nõus 
sommes devenus maitres dje notre terre, 
natale, il faut que nõus devenions egale- 
ment maitres des forces ereatriees d'|e 
notre peuple. Prof. Dr. J. Auškaps, 

Recteur de P Universite de Lettonie.



Pašreizēja momenta. 
Käesoleval silmapilgul.

Ir tādas politiskas idejas, kurām tik 
lielas tiesības dzīvot, kä grūti iedomāties, 
vai vispār iespējams tam pretim runāt. 
Bet viņas reānzejot var gadīties, kä tās 
paliek pusceļā un tur itka apsūno. Nevīs 
tādēļ, kä viņas būtu zaudējušas savu sa­
turu vai äri kä viņu saturs būtu pēc bū­
tības mainījies. Bet sis idejas iemanto 
ar laiku formulu raksturu un parasti ir 
pierasts viņas atkārtot, nesajūtot, kä vār­
dos paslēptās idejas ir dzīvs pienākums. 
Tādēļ arī mazāKie un nenozīmīgākie prā­
tojumi un spriedumi izvirzās par daudz 
priekša un bieži, vien nepieļaujamā kārtā 
aptumšo pašu svarīgāko. Vai te neder kä 
labs piemērs arī Igaunijas un Latvijas 
draudzības attiecību ideja? Tai ir abu 
tautu dvēselēs vislabākā un auglīgākā ze­
me, tā ir abu valšķu patstāvības nodroši­
nāšanai tieši liktenīgi vajadzīga un viņai 
ir, kas attiecas uz aou zemju saimniecis­
ko labklājību, starptautiskā tirgū acīmre­
dzami Hela nozīme, viņā atrodami vērtī­
gi elementi vienas un otras kultūras pa­
dziļināšanai un tomēr viņas izvešana dzī­
vē neiet uz priekšu tā, kä sirds vēlētos . . . 
Viņa vēl ir kä dārza stāds, kuru kopj ar 
lielu rūpību un nevis kä meža ozols, kasi 
aug ar savu vareno lin milzīgo spēku.

Bet kä stādiem ir savi labie un sliktie 
augšanas gadi, tā tādi ir arī idejām. Un 
vai mums tagad nav labs gads, kad asni 
var augt daudz sulīgāki un lielāki kä ag­
rāk? Mēs patlaban dzīvojam laikmetā, 
kad pasaules tirgū valda smaga saimnie­
ciska krīze, kad sevi nevar piemānīt ar 
illūzijām. Mēs dzīvojam laikmetā, kad 
valsts iekšējās dzīves nākotne prasa no 
mums, lai mēs pasīvi nenoraudzītos, kä 
izveidojas mūsu liktenis. Polijas - Vāci­
jas neuzbrukšanas līgumam, kas radījis 
tikdaudz nemiera lin ap kuru riņķo dažā­
das kombinācijas, vajadzētu būt Igauni­
jas un Latvijas tuvināšanās politikas ie­
vērojamam dzinējspēkam. Te var pavi­
sam mierīgi atturēties no .dažādām sprie­
šanām un nebažīties par šī draudzības lī­
guma varbūtējām slepenām klausulām, 
par kurām nekā noteikta nezinām un ku-

On olemas poliitilisi põhimõtteid, millede 
eluõigus õn nn silmatorkav, et neile nende 
tervikus õn vaevalt karta tõsisemat vastu­
rääkimist. Nad võivad aga elluviimisel 
Jaana poolele teele peatuma ja sääl nagu 
laruuaa. Mitte et nad oma sisu oleksid 
kaotanud või et see õieks Oluliselt muutu­
nud. fvuil aga omandavad nad vormelite 
iseloomu, mine tarvitamisega harjutakse, 
ilma et nenues peituvad tarvilised järel­
dused tunduksid eiavate kohustustena. 
Beile tagajärjel nihkuvad vähemad ja 
tähtsusetumad kaalutlused ja arvustused 
liig ette ja tumestavad tihti lubamatul vii­
sil peajooned. Kas ei kumu süa näitena kä 
Lesti - .Läti söprusvahekorra põhimõte? 
Temal õn mõlema rahva hinges kõige pa­
rem ja viljakam pind, tema õn mõlema rii­
gi iseseisvuse kindlustamise seisukohalt 
õtse saatuslikult tarvilik ja temal õn, mis 
puutub mõlema maa majanduslikusse ede­
nemisse, rahvusvahelise turu jaoks silma­
paistev tähtsus, temas leidub väärtuslikke 
elemente vastastikkuseks kultuuriliseks 
seemendamiseks — ja ometi ei edene ta nii 
nagu süda seda sooviks ... Ta õn veel kui 
aia taim, mille eest hool töötab, mitte aga 
kui metsa tamm, mis kasvab oma tervest 
ja tugevast jõust.

Aga nagu taimedel oma hääd ja halvad 
aastad, kas ei ole seda kä ideedel ja kas ei 
ole praegu meil mitte hää aasta ,kus võsud 
võivad -kasvada mitme võrra lopsakamalt 
ja aastasüü õn lai. Meie elame praegu 
ajajärgus kus ilmaturul raske majandus­
lik surutis, kus ennast illusioonidega ei saa 
petta. Meie elame ajajärgus, kus riikliku 
iseelu tulevik meilt nõuab, et mele ei jäl­
giks passiivselt oma saatuse kujunemist. 
Poola - Saksa mittekallaletungi leping, 
mis tekitanud niipalju rahutust ja mille 
ümber keerlevad kõiksugu komb.natsioo- 
nid, peaks olema Eesti - Läti lähenemise 
poliitikas tähtsaks tõukejõuks. Võib va- 
gusasti kõrvale jätta kaalutlused ja kartu­
sed selle lepingu kõiksugu salaklauselite 
pärast, millest mele midagi kindlat ei tea 
ja millede olemasolu vastu räägib nä mõni­
gi tõsine põhjus. Õn tarvis ainult vääri-



ļ'u. esamībai runā pretim viens, otrs no­
pietns iemesls. Divas tautas, kuru attie­
cības ir sevišķi saspīlētas un pildītas ar 
politisku spridzināmo vielu, te rada mo­
dus vivendi, ar to dodamas svarīgu un 
raksturīgu precedentu. Ja jautātu, vai 
Latvija un Igaunija sniegtu viena otrai 
roku draudzīgas kopdarbības uzsākšanai, 
ja tās atrastos šādā stāvoklī, kad viņu 
starpā būtu tāds strīdus ābols, kä Polijas 
koridors. Kas tādā gadījumā drīkstētu 
teikt: jā? Vai nu šis līgums mums skaid­
ri nerāda un neliek atzīt, cik maza nozī­
me ir visam tam, kas mūs vēl itkā šķir 
un cik liela vērtība tam, ko mūsu apvie­
nošanās mums sola.

Jau norādīju, kä ir gandrīz dabiska pa­
rādība, kä lielu jautājumu attīstības gai- 
tās nepamatoti iespiežas dažādas atseviš­
ķas pārrunas. Tā tas ir arī Igaunijas un 
Latvijas attiecību izveidošanās gaitā. Tur 
uzpeld te viens vai otrs saimniecisks jau­
tājums, te tautu attiecībās gandrīz neno­
vēršamie nesaprašanās gadījumi, te laik­
rakstu atturības trūkums, te domas par 
tautu nevienādo raksturu un diezin kas 
vēl. Un tomēr visām šīm lietām ir tikai 
otrās šķiras nozīme, bet pa lielākai daļai 
tām nav nekādas nozīmes. Tā tad tie 
nav maldi, ja pašreizējā momentā re­
dzam svarīgus elementus Latvijas-Igau- 
nijas draudzības saišu padziļināšanai un 
atdzīvināšanai. Saknes ir auglīgā un ba­
gātā zemes klēpī, un stādam, kam veselas 
saknes, j ā a u g un j ā z e ļ,

K. Mennings, 
Igaunijas sūtnis Latvijā.

liselt hinnata selle lepingu õpetlikku mõju. 
Kaks rahvast, kelle vahekord äärmiselt põ­
nev ja täidetud poliitilise lõhkeainega, loo­
vad siin modus vivendi, andes seega tähtsa 
ja iseloomustava pretsedendi. Kui küsida, 
kas oleksid Eesti ja Läti sarnases olukor­
ras, kus nende vahel oleks nii suur tüliõun 
nagu Poola koridor, üksteisele sirutanud 
käe koostööks, kas julgeks vastata jaata­
valt? Kas ei ole meile sellest lepingust 
nüüd õtse sunduslik järeldus, et enesele 
selgeks teeme, kui väikese tähtsusega õn 
see, mis meid üksteisest lahutab ja kui 
suure väärtusega see, mida meie ühine­
mine meile tõotab.

Ülal tähendasin, et õn peaaegu loomulik 
nähe, et suurtes küsimustes, nende arene­
miskäigu tõkestamisel tükivad õigustama­
tult ette üksikkaalutlused. Nii õn see kä 
Eesti - Läti vahekorra kujundamisel. Sääl 
õn kord üks või teine majandusküsimus, 
kord rahvaste piiridel peaaegu parata­
matult ettetulevad sekeldused, kord aja­
kirjanduse tagasihoidlikkuse puudus, kord 
kaalutlus rahvaste iseloomu lahkumineku 
kohta ja ei tea mis veel. Ja ometi õn kõik 
need asjad teise järgu tähtsusega, ena­
masti õ.eti täiesti tähtsuseta. Nii ei ole 
küll eksitus näha käesolevas silmapilgus 
tähtsaid elemente Läti - Eesti sõprusside­
mete süvendamiseks ja elustamiseks. Selle 
juured õn terves ja rikkas maapõues, ja 
taim, mil juured terved, see peab kasvama 
ja võrsuma.

K. Menning,
Eesti saadik Lätis.

Latvijas — Igaunijas savienības 10 gadi. 
Läti — Eesti liidu 10 aastat.

Runājot par Latvijas un Igaunijas sa­
vienības jubileju, lai būtu atļauts nedaudz 
mest skatu atpakaļ un atcerēties tos ap­
stākļus un ceļus, kas noveda pie savienī­
bas ar mūsu ziemeļkaimiņu.

Jau kopš jauno valstu tapšanas pirma­
jiem brīžiem, līdztekus rūpēm par zemes 
atbrīvošanu no ienaidniekiem, Latvijas un 
Igaunijas ārlietu vadības un sabiedrību

Rääkides Läti - Eesti liidu juubelist, 
olgu lubatud veidi tagasi vaadata ja tule­
tada meelde neid olusid ning teid, mis vii­
sid liiduni meie põhjanaabriga.

Juba uute riikide rajamise momendist, 
kõrvuti muredega, kuidas vabastada maad 
vaenlastest, Läti ja Eesti välispoliitika 
juhid ja seltskond mõtlesid laiema Balti 
riikide liidu asutamisest.



lielā mērā nodarbināja doma par plašākas 
Baltijas valstu savienības dibināšanu.

Pirmā.s konkrētais solis šai virzienā bi­
ja Bulduru konference 1920. g. vasarā. 
Somijas, Igaunijas, Latvijas, Lietuvas un 
Polijas delegāti nedēļām Ugi meklēja ce­
ļus minēto 5 valstu sadarbības izveidoša­
nai uz plašākiem pamatiem.

Diemžēl Zelīgovska iebrukuma un leišu- 
poļu territonāio strīdu dēļ ideju par tā 
saukto „lielo“ Baltijas- valstu savienību 
nācās atmest un tās vietā meklēt iespēju 
mazākas savienības reālizēšanai.

Pateicoties sarežģījumiem ar Krieviju 
Karelljas dēļ, Somijā 1922. g. radās doma 
par savienību bez Lietuvas. Savu izpaus­
mi tā atrada tā sauktā „Accord de Varso- 
y.e“, kurā bez Somijas vēl piedalījās Igau­
nija, Latvija un Polija. Bet arī no šī mē­
ģinājuma nekas neiznāca, jo, apstākļiem 
pie tās austrumu robežas uzlabojoties, 
Somija vēlāk atteicas nolīgumu, ratificēt 
un tas krita.

Palika vēl doma par Igaunijas, Latvijas 
lin Lietuvas savienību, bet tā, vismaz pa­
gaidām, izrādījās nereāl.zējama robežu 
strīdu dēļ, kāds bija radies sakarā ar Zeli- 
govska iebrukumu Vilnas apgabalā.

Palikt vienām Latvijai un Igaunijai to­
mēr negribējās un tās 1923. gadā 1. no­
vembrī sadevās rokas ciešai aizsardzības 
savienībai, savienībai, kas jau faktiski pa­
stāvēja brīvības cīņu laikā.

Pēc savienības līguma, bez savstarpējas 
palīdzības neprovocēta uzbrukuma gadīju­
mā, abas valstis apņemas vest saskaņotu ār­
lietu politiku, neslēgt alliances un citus lī­
gumus ar trešām valstīm, kas nebūtu pie­
ņemami otram sabiedrotam; atrodoties 
karā ar kādu trešo valsti sabiedrotās val­
stis apņemas atsevišķi neslēgt ne pamieru 
nedz mieru un visas domstarpības un strī­
dus, kādi varētu starp tām celties, izšķirt 
vai nu arbitrāžas ceļā vai arī tos nodot 
Pastāvīgai Starptautiskai tiesai Hagā iz­
šķiršanai.

Tā kä savienības līgums slēgts uz 10 ga­
diem un tas stājās spēkā 1924. gada 21. 
februārī, tad š. g. 21. februārī paiet 10 ga­
di kopš Latvijas un Igaunijas savienības 
nodibināšanās.

Bez pārspīlējuma var sacīt, kä savienī­
bas līgums ievērojami palielinājis Latvi-

Esimene konkreetne samm ses suunas 
oli Bulduri konverents 1920. aasta suvel. 
Soome, Eesti, Läti, Leedu ja Poola esin­
dajad otsisid nädalate kestel teid mainitud 
viie ri.gi koostöö rajamiseks laiematele 
alustele.

Seligovski pääletungi ja Leedu - Poola 
territoriaalsete tülide pärast pidime, kah­
juks, nõnda nimetatud „suure“ Balti rii­
kide liidu idee korvaie jätma ja selle asemel 
otsima võimalust väiksema liidu teostami­
seks.

Tänu keerulisele seisukorrale Venemaa­
ga Karjala pärast, tekkis Soomes 1922. 
aastal mõte ludust Leeduta. Oma väljen­
duse leidis ta nõnda nimetatud „Accord de 
Varsovie“, millest pääle Soome võtsid osa 
veel Eesti, Läti ja Poola. Aga kä sellest 
katsest ei tulnud midagi välja, kuna, olude 
paranedes idapiiril, Soome loobus lepin­
gute ratifitseerimisest ja nad langesid ära.

Jäi üle veel mõte Eesti, Läti ja Leedu 
liidust, aga see, vähemalt ajutiselt, näis 
mitteteostavana piiritülide tõttu, mis olid 
tekkinud pärast Seligovski sissetungi 
Vilno ümbruskonda.

Läti ja Eesti ei tahtnud siiski jääda iga­
üks üksinda ning nad ulatasid 1. nov.
1923. a. teineteisele käe tiheda kaitseliidu 
loomiseks, kaitseliidu, mis tegelikult oli 
juba vabadussõja ajal.

Kooskõlas liidulepinguga, pääle omava­
helise abi mitteprovotseeritud pääletungi 
juhusel, mõlemad riigid lubavad ajada 
kooskõlastatud välispoliitikat, mittesõlmi- 
da alliantse ja teisi lepinguid kolmandate 
rikidega, mis oleksid vastuvõtmatud tei­
sele liitlasele; olles sõjaseisukorras mõne 
kolmanda ri.giga liitriigid lubavad, et nad 
üksinda ei sõlmi vaherahu, ega rahulepin­
gut ja kõiki tülisid, mis võiksid juhtuda 
nende vahel, lahendada kas arbitraaži teel 
või anda lahendamiseks Alalisele Rahvus­
vahelisele kohtule Haagis.

Kuna liiduleping õn sõlmitud 10 aas­
taks ja ta hakkas maksma 21. veebruaril
1924. aastal, siis käesoleva aasta 21. vee­
bruaril möödub 10 aastat Läti - Eesti liidu 
sõlmimisest.

Võime liialduseta ütelda, et liiduleping 
õn suurel määral tõstnud Läti ja Eesti



jas lin Igaunijas starptautisko nozīmi un 
lada kārtā nācis par svētību abām pusēm.

Tas ir arī zolīds stūra akmens plašākām 
savienībām, ja, apstākĻem grozoties, ra­
stos jauni sabiedrotie.

To vērā ņemdamas un rēķinādamās ar 
laika prasībām, abas sabiedrotās valstis ir 
nākušas pie atziņas par pastāvošās savie­
nības tālāku padziļināšanu.

Nesen par to notika sarunas un abu val­
stu ārl.etu ministru konferencē Rīgā pa­
rakstīja papildu konvenciju, kas līdzšinē­
jas savienības rāmjus paplašina un sadar­
bību Latvijas un Igaunijas starpā padara 
vēl ciešāku.

Jaunā konvencija ir skaista dāvana Lat­
vijas un Igaunijas savienības 10 gadu pa­
stāvēšanas jubilejas gadījumam.

R. Liepiņš,
Latvijas sūtnis Igaunijā.

rahvusvahelist tähtsust ja õn niiviisi tul­
nud kasuks mõlemale poolele.

Ta õn kä soliidseks nurgakiviks laie­
maile liitudele, kui olude muutudes, tuleks 
juure uusi liitlasi.

Seda tähelpannes ja arvestades aja Hon­
etega, mõlemad liitriigid õn leidnud, et 
praegust liitu peab edasi süvendama.

Hiljuti olid vastavad läbirääkimised ja 
mõlema riigi välisministrite konverentsil 
Ri.as kirjutati alla täiendavale konventsi­
oonile, mis laiendab senise liidu piire ja 
võimaldab veel tihedamat koostööd Läti ja 
Eesti vahel.

Uus konventsioon õn ilusaks kingituseks 
Läti - Eesti liidu 10 aasta juubeli puhul.

R. Liepiņš,
Läti saaddt Eestis.

Baltijas valstu savienības domas izveidošanas.*) 
Balti liidu mõtte arenemine.*)

Kä daudzi tautu ceļošanas krustceļi, tā 
arī Baltijas jūras piekraste kļuvusi par 
dzīves vietu vairākām tautām, kas gadu 
simteņiem un tūkstošiem dzīvojušas viena 
otrai blakus kä kara, tā miera laikos. Tā 
kä starptautiskā dzīvē katra valsts un 
tauta veidoja līdzīgu vienību un neraugo­
ties uz lielumu bija pietiekoši spēcīga, lai 
atsistu tiešus uzbrukumus, Baltijas jūras 
krastos dzīvojošām tautām nebija vajadzī­
bas domāt par savstarpēju kopdarbību. 
Tikai tad, kad Eiropas kontinentā ra­
dās lielāku valstu savienības, kas dabiski 
centās attīstīt tālāk savu iespaidu, Balti­
jas mazās tautiņas sāka sajust to vēsturi­
sko varu, kas noteic vāju tautu likteni, kä 
tās vairs nevar valdīt pašas par sevi un 
pārvēršas par citu tautu laupīšanas in­
stinkta objektiem. Arī visas Baltijas jū­
ras zemes pieredzēja svešu tautu invasiju 
Eiropas lielākajā ekspansijas laikmetā 
XIII. gadu simtenī. Tikai iebrucēji — 
krustneši varēja Baltijas vienā daļā ra­
dīt lielāku valstisku vienību, kāda bija lī­
biešu konfederācija.

*) šis referāts nolasīts Baltijas ūnijas sa­
pulcē.

Nagu paljud rahvasterändamise rist- 
punktid, nii kä Baltimere rannik õn muu­
tunud mitme rahva elukohaks, kes aasta­
sadade ja tuhandete kestel üksteise kõr­
val elanud nii rahus kui sõjas. Kuna rah­
vusvahelises elus iga riik ja rahvas moo­
dustas võrdse ühiku oma suurusele vaa­
tamata, kui neil aga küllalt jõudu otse­
koheseid kallaletunge tagasi lüüa, ei tek­
kinud Balti rannikul elavate rahvaste va­
hel koostöö mõte esile kuigi tugevasti. 
Alles siis, kui Euroopa kontinendil are­
nesid suuremad riikide koondused, kes loo­
mulikult katsusid edasi arendada oma või­
mu, said Balti väikerahvad tunda seda aja­
loolist karmust, mis märgib nõrkade rah­
vaste saatust, ja mis seisab õiguse kaotu­
ses oma enese üle valitseda, muutudes 
rahvaste röövinstinktide objektiks. Vasta­
valt sellele nägid ika kõik Baltimere rah­
vad võõraste rahvaste invasiooni Euroopa 
esimesel suuremal Ida poole ekspansiooni 
ajajärgul XIII sajandil. Alles sissetun­
gijad ristisõitjad suutsid osa Baltikumis 
luua laiemat riiklist koondust nagu seda 
oli Liivi konföderatsioon.

*) See referaat kanti ette Balti Unioni koosolekul.



Bet äri šī vājā savienība sadrupa, tik­
līdz tā sadūrās ar spēcīgākām valstu orga­
nizācijām, kas tai laikā Austrumeiropā 
spēlēja vadošo lomu, kä Polijas - Lietuvas 
ūnija un Zviedrjas - Somijas ūnija. No­
dibinoties lielajai Krievijas impērijai, no­
zuda arī šīs mazās savienības kä sava iek­
šējā vājuma, un ķildu un uri, kamēr vēstu­
res rats izspieda savukārt novājējušos no 
Baltijas jūras piekrastes.

Kuid kä see nõrk liit lagunes mipea kui 
tal oli tegemist tugevamate riikliste orga­
nisatsioonidega, kes tol ajal Ida-Euroopas 
mängisid juhtivat osa, nagu seda olid 
Poola - Leedu unioon ja Rootsi - Soome 
unioon. Suur - Vene impeeriumi arenemi­
sega kadusid kä need väiksemad oma sise­
mise nõrkuse ja tülide ohvrina, kuni aja­
loo ratas omakorda nõrgenenuid Balti ran­
nikult välja tõrjus.

Bulduru konferences atklāšana 6. aug. 1920. g. 
Bulduri konverentsi avamine 6. aug. 1920. a.

Tā tad vēstures likums ir šāds: Ja Bal­
tijas jūras krastus apdzīvojošās tautas ne­
spēj radīt savā starpā stiprāku organizā- 
c:ju, tad viņas nenovēršami agrāk vai vē­
lāk ir spiestas padoties Eiropas tā laika 
spēcīgākajai varai.

Kad XIX. gadu simtenī sākās Baltijas 
tautu atdzimšana, tad tā notika- parallēli 
Baltijas zemēs šaurākā nozīmē, tas ir 
igauņu un latviešu tautās. Atrodoties 
vienādos ģeogrāf"skos apstākļos lin biju­
šas vienu un to pašu varu apspiestas, kä 
politiski, tā kultūrāli, un risinot vienus un 
tos pašus sabiedriskos jautājumus, abās 
tautās radās jaunas strāvas gandrīz pilnī­
gi vienā laikā un kopējā virzienā. Tā gan-

Nii õn siis ajaloo seadus järgmine: kui 
Baltimerd ümbritsevad rahvad ei suuda 
ise eneste vahel luua kindlamat organi­
satsiooni, õn nad paratamatult varem või 
hiljem määratud alistumisele tol korral 
Ida - Euroopas tugevama, võimu poolt.

Kui XIX sajandil algas Balti rahvaste 
uuestisünd, siis kand:s see paralleelset il­
met Baltimais kitsamas mõttes, s. o. Eesti 
ja Läti rahvaste juures. Asudes geograa­
filiselt samades oludes ja olles ajaloo 
kestel painutatud samade mõjude alla, nii 
poliitiliselt kui kä kultuurselt, ning evides 
ühiskondlikelt peagu samu tingimusi, 
tekkisid mõlema rahva hulgas uued voolud, 
pea täiesti ühel ajal ja ühtlases suunas.



dm v'priā laikā pagāiušaiā gadu simteni, 
radās Tērbatas augstskolas sienās igauņu 
un latviešu jaunnacionālisma kustības, 
kūru ārēiā iznausme starp citu bij Latvie­
šu studentu biedrības nodibināšana Tēr- 
batā. Šī b:edrība prasīia dot ,,ķeizaram, 
kas ķeizaram pieder un D'evam, kas Die­
vam pieder", gribēdama dabūt latviešiem 
Baltijas dzīvē tādas pašas tiesības, kä ci­
tām tautām, sevišķi vāciešiem. Lielie 
tautiskās atmodas laikmeta darbinieki 
Kārlis Roberts Jakobsons un Krišjānis 
Valdemārs nav tikai laika b'edri vien, bet 
arī cīņas biedri un vienu un to pašu ideju 
propagandētāji. Te redzamas jau tālas 
perspektīvos uz patstāvību. Ne par velti 
viņi prasa, sevišķi Jakobsons Igaunijā, kä 
visa Baltija jāsadala divās administrātī- 
vās vienībās, pamatojoties uz tautību 
principu. Tā viena būtu Igaunijas un ot­
ra Latvijas province. No tā laika un arī 
mācoties kopā kopējās mācības iestādēs 
igauņu un latviešu starpā auga spēcīga in­
terese vienam pret otra kaimiņa likteni un 
attīstību. Abu tautu — igauņu un latvie­
šu tuvināšanās vēsturē, bez šaubām, liela 
loma piekrīt vispirms Tērbatas augstsko­
lai, tāpat Rīgas polītechnikumam un bez 
tam arī tādām mācības iestādēm, kä Rī­
gas garīgais seminārs.

Tādēļ nav brīnums, kä tagadējā gadu 
simteņa sākumā spēcīgi pacēlās dienas 
kārtībā igauņu un latviešu tautu cīņa par 
tiesībām pret Baltijas valdību un sabied­
risko iekārtu, un tad igauņu un latviešu 
darbinieki sapratās visos jautājumos. Tā 
tas bija politiskajā kopdarbībā Baltijas 
ģenerālgubernatoru apspriedē, kur Latvi­
jas pirmais valsts prezidents čakste un 
igauņu vecais politikas veterāns Tenisons 
kopā ar citiem plecu pie pleca cīnījās pret 
bruņniecības privilēģijām. To pašu re­
dzam krievu revolūcijas pirmajās dienās, 
kad kreiso entuziastiskā jaunatne zem so­
ciālisma un nacionālisma zvaigznes prasī­
ja brīvību un pašnoteikšanās tiesības 
igauņu un latviešu tautām, kä arī draudzī­
gu, brālīgu kopdarbību viņu starpā, šī 
tendence valda arī pirmajai revolūcijai se­
kojošajās Krievijas valsts domes vēlēša­
nās, kad Vidzemes guberņas igauņu un 
latviešu vēlētāji vienojās' atbalstīt savu 
kopējo kandidātu, lai cīnītos pret Baltijas 
muižnieku centieniem.

Nii tekivad peagu ühel aial Tartu üli­
kooli seinte vahel Eesti ja Läti uusrahvus- 
likud liikunrsed läinud sajandi kestel, 
mille väi lendajaks oli muuseas Läti üliõpi­
laste seltsi asutamine Tartus, kes nõudis 
„keisr"le keisri oma ja Jumalale Jumala 
oma,“ mõeldes selle all sarnaseid õigusi 
lätlastele teiste rahvastega ja eriti saks­
lastega Baltimaa elus. Suured rahvusliku 
ärkamisaia tegelased Karl Robert Jakob­
son ja Krišian Valdemārs ei ole nrtte ai­
nult kaasaegsed vaid kä kaasvõitlejad ning 
samade ideede propageeriiad, millest iuba 
välja lugeda võib kaugeid perspektiive 
omarikluse poole. Asi ata ei nõua nad, 
eriti Jakobson Eestis, kogu Baltikumi jao­
tamist kahte administratüv üksusse rah­
vusliku tundemärgi järele, nr Uest üks 
oleks moodustanud Eesti, teine Läti pro­
vintsi. Sellest aiast peale ja puutudes 
kokku ühistes õppeasutustes kasvas eest­
laste ja lätlaste vahel tugevamaks vastas­
tikkuse saatusest osavõtt ning huvi naabri 
arengu vastu. Kahtlemata õn kahe rahva 
Eesti ja Läti liginemise ajaloos kä suurt 
osa mänginud esijoones Tartu ülikool, nii­
sama Riin Politehnikumi, ja peale selle 
sarnased Õppeasutused, nagu Riia vaimulik 
seminar. '

Ei ole seepärast ime, kui käesoleva sa­
jandi alul Eesti ja Läti rahvaste õiguse 
eest võitlenrne kopitanud Baltimaa va­
litsemise ja ühiskondliku korra vastu tek­
kis suure hooga päevakorrale, et siis Eesti 
ja Läti tegelased end leidsid kõgil aladel. 
Nii oli see poliitilisel koostööl Balti kindral­
kuberner: de nõupidamistel, kus Läti esi­
mene president Tschakste ja meie vana 
poliitiline veteran Tõnisson ühes teistega 
külg külje kõrval võitlesid rüütelkonna 
eesõiguste vastu. Sama leiame es:mese 
Vene revolutsiooni päevil, kus pahem­
poolne entusiastlik noorus sotsialismi ja 
rahvusluse tähe all nõudis vabadust ja 
enesemääramise õ'gust Eesti ja Läti rah­
vastele ning nende vahel sõbraliku, venna­
liku koostöö loomist. See tendents kestab 
kä esimesele revolutsioonile järgnenud 
Vene riigi duuma valimistel, kus Liivi ku­
bermangu eesti ja läti valijad ühinevad 
oma kandidaatide läbiviimisel Saksa rüü­
telkonna püüete vastu.

Asjade käik ei muutu kä hiljem, kui 
maailmasõja kestel tekivad omavalitsuse



Notikumu gaita nemainās äri vēlāk, kad 
pasaules kara laikā rodas pašvaldības gro­
zīšanas plāni kä Igauniiā, tā Latvijā šos 
plānus pia krievu centrālās varas atbalstī­
ja abu tauti! pārstāvji. Tā tas bija 1916. 
gadā, bet sevišķi 1917. gadā, izstrādājot 
un ievedot tā saucamos zemes padomes 
iekārtas likumus. Tad igauņu lin latvie­
šu kopdarbība bii jau pilnīgi izveidojusies, 
Ial varētu vienoti lemt un darboties.

Tānat dabiski turpinājās Igaunijas - 
Latvijas kopdarbība arī pēc Krievijas ķei- 
zarvalsts krišanas, kad lielinieki gāza 
Kr'evijas pagaidu valdību, šī kopdarbība 
varēia vislabāk izpausties Igaunijas un 
Latvijas pārstāvju kopdarbībā ārzemēs 
ta-is grūtajās dienās, kad Baltijā atkal bij 
iebrukuši teitonu spēki un kad kala no­
teiktu plānu saistīt Baltijas likteni uz mū­
žīgiem laikiem ar Vāciju.

Kas att'ecas uz citu Baltijas valstu kop­
darbību. tad šīs saites ir drīzāk kultūrālas 
nekā polītiskas. kä piemēram Igaunijas - 
Somijas kopdarbība, kas ilgst jau gandrīz 
gadu simteni un kuru apgaro uz asins rad­
niecības saitēm d'bināta kultūras brālība. 
Tānat redzam, kä Latvija un Lietuva jau 
kopš gadu desmitiem anzinas kultūrālas 
kopdarbības nepieciešamību, kas kļuva se­
višķi redzama nēc nirmās krevu revolūci­
jas, kad zuda daudzi ierobežojumi, kas no­
māca Lietuvas izglītību. Ir atsevišķas 
personas, piemēram emigrants Dr. šlu- 
pass. kas sapņo pat nar Latvijas - Lietuvas 
brāļuvalsti vai mazākais par valstu savie­
nību.

Kes attiecas uz citu Baltijas valstu at­
tiecībām ar Zviedriju, kä lielāko un tā^ko 
Balpias jūras krastos, tad tai visciešākie 
sakari ir, protams, ar Somiju, kas gadu 
simteņiem ilgi ir bijusi Zviedrijas valsts 
dala. un kur zviedri savā laikā darījuši lie­
lu kultūras darbu. Tānat r>ar zviedru lai­
kiem labas atminas uzdabūjušās arī Igau­
nim s lin Latvijas territoriiās, kas savā 
laikā, biiušas zem Zviedrijas virsvaldības. 
Tādēļ nav brīnums, kä viņpus Baltijas jū­
ras sāka runāt nar Baltijas savienību.

No otras puses arī Polija ir vēsturiski 
c'eši saistīta ar Baltijas zemju likteņiem, 
tiklab Idetuvas - Polijas gadu simteņiem 
ilgās savienības, kä arī šīs savienības eks­
pansijas dēl o-andrīz visā Baltijā, izņemot 
Ziemeļigauniju.

muutmise kavad niihästi Lätis kui Eestis: 
neid kavasid toetavad ühtlaselt Vene kesk­
võimu juures kahe rahva esindaiad. Nii 
oli see 1916. aastal, eriti aga 1917. aastal 
n. n. maanõukogude sisseseadmise sea­
duste väliatöötanrsel ja läbiviimisel, kus 
Eesti - Läti koostöö oli täielikult välja 
kujunenud ühtluse ja otsustavuse sihis.

Sama loomulikult jätkus Eesti - Läti 
koostöö kä peäle Vene keiserri:gi lange­
mist, kui enamlased kukutasid Vene aju­
tise valitsuse, milline koostöö leidis oma 
ilmekamat väljendust Eesti ja Läti välis­
esindajate koostöös välismail neil raskeil 
päevil, kus Baltikumi uuesti olid sisse tun­
ginud Teutoni väed ja kui sepitseti kindlat 
kava igavesest ajast igavesti sõlmida Bal­
tikumi saatust suure Saksa riigiga.

Mis puutub teiste Balti rahvaste koos­
töösse, siis õn säärased sidemed pigemini 
kultuursed kui poliitilised, nagu seda õn 
Eesti - Soome koostöö, mille kestvus ligi­
neb juba sajandile ja mille vaimustajaks 
õn üh:se veresuguluse sidemetele põhienev 
kultuurne vendlus. Samuti leiame Läti ja 
Leedu vahel juba aastakümneid teatud 
kultuurilise koostöö vajaduse äratundmist, 
mis eriliselt väljapaistvaks muutub peale 
esimest Vene revolutsiooni, kus kaovad 
paljudki kitsendused, mille all äganud 
Leedu haridus. Õn üksikud, nagu dr. 
Schljupas, kes unistavad emigrantidena 
isegi Läti - Leedu vennasriigist, ehk vähe­
malt riikide liidust.

Mis puutub Rootsi, kiu suurima ja kau­
gema Balt'mere rannikul oleva rahva, su­
hetesse teistega, siis õn nad eriti tihedad 
muidugi Soomega, mis sajandite jooksul 
õn olnud Rootsi rrgi osa ja kus rootslased 
teinud suurt kultuurtööd omal ajal. Sa­
muti õn Rootsi päevadest hea mälestus 
säilinud Eesti ja Läti territooriumil, mis 
omal ajal kuulunud Rootsi ülemvõimu 
alla. Ei ole ime, et kä säälpool Balti merd 
suure kataklismi järele hakati kõnelema 
Balti liidust.

Teiseltpoolt õn kä Poola tihedalt seotud 
ajalooliselt Baltimaa saatusega nihästi 
Leedu - Poola sajandeid kestnud liidu kui 
kä selle liidu ekspansiooni läbi pea<m üle 
kogu Baltikumi, välja arvatud Põhja- 
Eesti. ,! ■*!

Nii ajaloolises perspektiivis ei ole Bal­
tikumis näha sarnaseid piire, mis ühte



Tā vēsturiskā perspektīvā Balti iā 
nav redzamas tādas robežas, kas vienu 
tautu hermētiski šķirtu no otras Üprus ga­
du simteņus, kaut äri tautu nacionālās ro­
bežas palikušas vairāk vai mazāk noteik­
tas. ia neskaita lībiešu tautas sakušanu ar 
latviešiem. Bet m'ūs neinteresē vienīo-i šī 
vecā vēsturiskā kopdarbība staru Baltijas 
tautām, bet neatkarīgu Balb'ias valstu 
kopdarbības domes attīstīšanās. Augšē­
jais apraksts ir tikai ievads un paskaidro­
jums. kādēļ Baltijas valstu savienības ide­
ja radās vienā laikā ar patstāvības sa­
sniegšanu, ko izcīnīja pašas Baltijas tau­
tas.

Nav šaubu, kä Baltijas tautu agrāka­
jiem politiskiem darbiniekiem starptau­
tiskā darbā ne mirkli neaizrrrrsās mazo 
polīt;sko vienību skumjais liktenis, zem kä 
jāsaprot mazo valstiņu nospiešana zem lie­
lo valstu inva sijas, kä arī sav^taroēiās kil­
das sīku iemeslu dēl. Visu Eiropu uztrau­
ca XIX. gadu simtenī Balkānn missal ā ra­
dies mazo nacionālo valstiņu tīkls, kas sā­
ka. savā starpā iznīcinoši cīnīties. tikko vi­
rām biia nonemta turku sultāna, nospiedo­
šā. bet tai pašā laikā ārēio kārtību uzturo­
šā, smao-ā roka. Ar pilnu tiepību baidījās, 
kä Baltijā nerodas jauns grūtību uereklis, 
kura. nomierināšanai agrāk vai vēlāk kāds 
lielāks kaimiņš vai Eiropas koāliciia izk'e- 
tos savu varu. Lai atturētu svešmeku 
uzbrukumus un lai labāk nodrošinātu savu 
valstisko patstāvību. Baltijas valstu kop­
darbības doma radās it kä pati no sevis. 
Ārēii var te atzīmēt šādus ets mis, kas 
katrā valstī un tautā gan var atšķirties un 
pie kuriem apstāsimies mazliet iloāk, c'k 
tas attiecas uz Igauniias ārpolitiku, bet 
visumā ir vieni un tie paši.

1) Tautu kopdarbība kopējo briesmu 
novēršanai. Paraugs tam bija jau pirmās 
Krievijas valsts domes dienas, kad parla­
menta sienās radās sevišķa autononrstu- 
federālistu savienība, kas stādīja par savu 
uzdevumu kopdarbību nekrievu tautu 
starpā, lai aizsargātu savas tautiskās in­
tereses. Kad so Krievijas pirmo parla­
mentu atlaida un sākās reakcija, tad iznī­
ka arī šī savienība, bet kopdarbība atse­
višķu deputātu starpā tomēr nē. Un tā re­
dzam, kä iegūstot patstāvību, šo atsevišķo 
valsts darbinieku starpā sākās aktuāla

rahvast teisest oleks lahutanud hermeeti­
liselt pikkade saiandite kestel. ku:gi rah­
vuslikud piirid püsivad enamvähem kind­
latena kui arvesse ei võta Lv vi rahva su­
lamist Läti rahva hulka. Meid ei huvita 
aga üksi see kultuurne ning vana ajaloo­
line koostöö Balti rahvaste vabel, va:d 
rippumatute Balti riikide vaheline koos­
töö mõtte areng, ülalmamitu õn vaid 
eelduseks ja seletuseks, miks Balti rah­
vaste liidu mõte üldse tekkis ühel ajal 
omariikluse saavutamisega Balti rahvaste 
eneste noolt.

Ei ole kahtlust, et Balti rahvaste va­
rai astel mivtüvstel tegelastel rahvusva­
helisel alal nii mikski ei kadunud samist po­
liitiliste n: si üks uste kurb saatus, mille all 
tuleb mõista väikeriikide hääbumist suur­
te ride de invasiooni all kui kä väida ste 
huvide pärast omavahelisi Uüitsemisi. Ko­
gu Euroopat häiris terve XTX sai andi Bal­
kani poolsaarel tekkinud vä:keste rahvus­
riikide võrk. kes niipea kui neilt oli võe­
tud Türgi sultani rõhuv, kiud samal aial 
väliselt korda pidav raske käsi, omavahel 
algasid hävitavat wõitlust. Kardeti õigu­
sega tekkivat Baltikumis uut raskuste 
pesa, mille rahustamiseks varem või hil­
jem mõni suurem naaber või Euroopa 
koalitsioon teostab oma survet. Et ära 
hoida, võõraste sissetundmist ja et pare­
mini kindlustada oma riiklikku iseolemist, 
tekkiski nago :sepnesest Balti riikide koos­
töö mõte. Väliselt võib seehmres ära 
märkida järgmisi etappe, mis iga riigi ia 
rahva juures kül] võ!vad erineda, ia mille 
juures, pimaliu kui see puutub Eesti vä­
lispoliitikasse, peatume veidi hiljem, kuid 
üts üldiselt õn õieti samad.

1) Rahvaste koostöö ühise hädaohu 
kõrvaldamiseks. Eeskuju selleks oli saa­
dud juba esimese Vene riigi duuma päe­
vilt, kus tekkis parlamendis eriline auto- 
nonrstide - föderalistide liit, kes oma üles­
andeks seadis koostöö mittevene rahvaste 
vahel nende rahvuslikkude huvide kait­
seks. Kui see esimene Vene parlament 
laiali saadeti ia äigas reaktsioon, svs vai­
bus kä see liit, kuid mitte koostöö üksi­
kute deputaatide vahel. Ja nii näeme, et 
iseseisvuse saavutamisega nende riigi te­
gelaste vahel tekib aktuaalne koostöö 
ühise välishädaohu vastu või ülrse sihi 
saavutamiseks. Sarnaseks oli esiteks rah-



kopdarbība pret kopējām ārējām bries­
mām vai äri lai sasniegtu kopēju mērķi. 
Tāds bij p'rmkārt starptautiskās atzīša­
nas iegūšana, otrkārt kopēja cīņa pret 
anarchiju, kas uzmācās no austrumiem, 
un arī pret brīvību apdraudošo karu. No 
tā radās viens pēc otra dažādi plāni un 
veidi Baltijas kopdarbības domas reālizē- 
šanai.

2) Patstāvīgās valstis uzsāk aktīvu 
kopdarbību savienības dibināšanai. Pirmā 
kopdarbība pa daļai ietilpst valstu kara 
vēsturē, ko negribētos tuvāk aizskart. Otra 
cieši saistīta ar Baltijas valstu diplomā­
tiskās vēstures pētīšanu, kuras izsekoša­
na visos sīkumos arī nav mans šīs dienas 
uzdevums. Tādēļ lai atļauts vairāk apstā­
ties pie problēmu idejas attīstības un illu- 
strēt to ar .piemēr'em, kä Baltijas valstu 
doma izveidojās Igaunijā.

Kad krievu pagaidu valdība izrādījās 
par nespējīgu radīt kārtību revolucionāra­
jā Krievijā, un vācu karaspēks devās tā­
lāk, ieņemot Rīgu, Baltijas tautām sāka 
likties, kä tās nepaliks Krievijas valsts pa­
valstnieces. Noteikti uzpeld Baltijas tau­
tu pašnoteikšanās prasības. 5. sept. (25. 
aug.) 1917. gadā Igaunijas zemes padome 
sāk atrisināt ārpolitikas jautājumu visā 
viņa pilnībā un atzīst, kä blakus Igaunijas 
patstāvībai nepieciešama arī Baltijas val­
stu savienības nodibināšana, kas palīdzētu 
nodrošināt atsevišķo Baltijas mazo tautu 
radīto valstu organismu patstāvību un 
brīvību.

Apmēram to pašu dzirdam arī, kaut arī 
ne tik skaidrā veidā, Latvijas Tautas Sa­
pulces sēdē 18. novembrī 1917. gadā, kad 
tāpat nolēma iet patstāvības ceļu. 1918. 
gada vasarā starp Baltijas valstu pārstāv­
jiem Londonā attīstās cieša un sirsnīga 
kopdarbība, kur vēl risina Baltijas valstu 
kopdarbības iespējas un vajadzības, kam 
sevišķu pamatu bij devuši divvalstu plāni 
— no vienas puses Latvija un Lietuva, bet 
no otras Igaunija un Somija, par ko 1917. 
gada rudenī sapņoja Gustavs Suitss lin
1918. gada pavasarī mūsu vadošie politiķi. 
Igaunijas un Latvijas kopdarbība vēl ne­
bija populāra un var būt, kä šī jautājuma 
tuvāka atrisināšana starp Igaunijas un 
Latvijas pārstāvj’em, vēlākajiem, ilggadī­
gajiem ārpolitikas vadītājiem, mazliet sa-

vusvahelise tunnustuse hankimine, teiseks 
ühine võitlus idast pealetungiva anarhiaga 
ning vabadust ähvardava sõja vastu. 
Sellest tekkivad üksteise järele mitme­
sugused kavad ja viisid Balti koostöö 
teostamiseks.

2) Iseseisvad r igid algavad aktiivset 
koostööd liidu loomiseks.

Esimene koostöö kuulub osalt riikide sõ- 
jaajalukku, mida ligemalt puudutada ei 
taha. Teine õn seotud Ehedalt Balti rii­
kide diplomaati!se ajaloouurimisega, mille 
jälgimine ei ole kä üksikasjades minu tä­
nane ülesanne. Seepärast lubatagu roh­
kem peatuda probleemi ideede arenemise 
juures ja seda illustreerida näidetega, 
Balti liidu mõtte arenemisega Eestis.

Kui Vene ajutine valitsus osutus võime­
tuks looma korda revolutsioonilisel Vene­
maal, ning Saksa väed edasi tungisid, ära 
võttes Riia, hakkas Balti rahvaste hulgas 
juba lõplikult kaduma usk jääda Vene 
riiklikku kuuluvusse. Otsustavalt tärka­
vad Balti rahvaste enesemääramise nõu­
ded. 5. sept. (25. aug.) 1917. Eesti Maa­
nõukogu võtab välispoliitilise küsimuse 
arutamisele täies ulatuses ja leiab olevat 
vaja Eesti riikliku iseseisvuse kõrval Balti 
riikide liidu loomise, mis aitaks kindlusta­
da üksikute Balti vädcerahvaste poolt loo­
dud riiklike kehade iseseisvust ja vaba­
dust.

Umbes sedasama kuuleme, kuigi mitte 
nii selgel kulul, Läti rahvuskogu istungil 
18. nov. 1917., kus samuti otsustatakse 
asuda iseseisvuse teele. Suvel 1918. areneb 
Balti rahvaste esindajate vahel Londonis 
tihe ja südamlik koostöö, kus arutatakse 
veel Balti rikide koostöö võimalusi ning 
vajadusi, milleks erilise pinna olid annud 
kaksikriikide kavad — üheltpoolt Läti- 
Leedu, ja teiseltpoolt Eesti - Soome vahel, 
nagu sellest unistavad 1917. aasta sügisel 
Gustav Sults ia 1918. aasta kevadel mele 
juhtivad polftikerid. Eesti - Läti koostöö 
ei olnud veel populaarne ning võib olla, et 
selle küsimuse ligem arutamine väljas 
Eesti ja Läti esindaiate, pärastiste kaua­
aegsete väVspoliitiliste juhtide vahel, val­
mistas veidi pinda küsimuse teravamaks 
iileskerkimiseks, mille kindlustas suurel 
määral pärastine sõjaline koostöö. Lon­
doni arutluse nõhial ning kooskõlas oma 
tolleaegse- Pariisi- kellegiga, Pustaga, val-



gatavoja labu zemi jautājuma vēlākai pa­
celšanai, ko lielā mērā nostiprināja vēlākā 
kopdarbība karā. Uz Londonas apspriežu 
pamata un saziņā ar savu toreizējo Parī­
zes kollēģi, Pusta izstrādāja sīku plānu 
par iespējamo Baltijas valstu savienību, 
kä to Pūsta ziņoja ,,Revue Baltlque“ un 
sabiedroto valdībām iesniedza attiecīgus 
memorandus.

Pēc tā laika jēdz:eniem Baltijas savienī­
bas koncepcija mums bij šāda: Baltijas 
savienībai dod pamatu nevien kopējas in­
tereses tagad, bet arī ievērojot vēsturiskas 
tradīcijas, kas arvien tiekušās uz rietu­
miem un ziemeļiem, sevišķi uz Skandinā­
vijas pusi. Arī ar demokrātisko Somiju 
mums ir bijušas arvien vislabākās attiecī­
bas un jācer, kä tādas pašas draudzīgas 
attiecības izveidosies arī ar mūsu dienvi­
dus kaim"niem latviešiem un lietuviešiem. 
Te radās jautājums par jaunu aizsardzības 
savienību, ko tagad nosauc par Baltijas sa­
vienību.

šīs savienības ideja nav jauna un kop­
darbība ar Skandināviju arvien uzskatīta 
kä vēlama zemes labklājībai. Tā tad kop­
savilkumā, cik tas skar Igauniju, Baltijas 
savienība ir praktiskās politikas jautā­
jums.

Par nožēlošanu šādas savienības atse­
višķie noteikumi nav vēl guvuši pilnīgu un 
galīgu veidu, kas jāizskaidro ar lietas ār­
kārtējiem sarežģījumiem.

Kas šai savienībā iestāsies?
Kādas būs viņas kompetences?
Kādi vispārēji organi tai būs?
Kādas būs viņas lēmumu sankcijas?
Tie ir galvenie jautājumi. Knut arī nav 

iespējams dot galīgi izstrādātu plānu, to­
mēr nepieciešami jāvelk līnijas tuvākai vē­
sturiskai attīstībai ap Baltijas jūru.

Kas iestāsies Baltijas savienībā?
Jāatzīmē, kä tautas ap Baltijas jūru iz­

veido trīs grupas 1) Skandināvija, 2) 
Austrumbaltijas tautas (somi, igauņi, lat­
vieši), 3) Dienvidbaltijas tautas (lietuvie­
ši, poļi, vācieši).

. Dabiski Baltijas savienībā ietilptu abas 
pirmās grupas. Trešā grupa ir apšaubā­
ma. Polija ir vismazāk Baltijas valsts,

mis juba üksikasjalik kava võimalikust 
Balti liidust, nagu seda avaldas härra 
Pusta „Revue Balt"que’s“ ning nagu selle 
kohta vastavad memorandumid esitati liit­
laste valitsustele.

Tolleaegsete mõistete järele Balti liidu 
kontseptsioon oli meil järgmine: Balti lii­
du aluse annavad mitte ainult üldised hu­
vid praegu, vaid arvesse võttes ajaloolisi 
traditsioone, mis alati õn püüdnud läände 
ja põhja, er'ti Skandinaavia poole. Kä 
demokraatlise Soomega õn meil olnud alati 
kõige paremad suhted, ja õn loota, et sa­
ma sõbralikud suhted arenevad kä meie 
lõuna naabritega, lätlaste ja leedulastega. 
Siit tekkis küsimus uuest kaitseb"dust, 
mida praegu nimetatakse Balti liiduks.

Selle Irdu mõte ei olli uus ja õn vaadel­
dud koostööd Skandinaaviaga alati kui 
soovitavat maa hea käekäigule. Nii siis 
üldiselt võttes, ku "palju see puutub Eestit. 
Balti liit õn praktilise poliitika küsimus, 
vastavalt rahva poolehoiule.

Kahjuks sarnase Irdu üksikasjad ei ole 
leidnud veel täielikku ja lõpulikku vormi, 
mida tuleb seletada asja erakorralise kee- 
rulikkusega. s

Kes astub sinna liitu?
M"s saab olema tema kompetents ?
Missugused üldised organid saavad tal 

olema?
Missugused õn tema otsuste sanktsioo­

nid?
Sarnased õn peamised küsimused. Kuigi 

ei ole võmalus anda lõplikku kava, õn s‘is- 
ki äärmiselt vaiane tõmmata joone lige­
maks ajalooliseks arenemiseks Baltimere 
ümber.

Kes astub Balti liitu?
Olgu tähendatud, et rahvad Baltimere 

ümber moodustavad kolm gruppi: 
1) Skandinaavia, 2) Ida - Balti rahvad 
(Soome, Eesti, Läti), 3) lõunabalti rahvad 
(Leedu, Poola ja Saksa).

Loomulikult Balti liitu astuksid kaks 
esimest gruppi. Kolmas grupp õn vaieldav. 
Poola õn vähem Balti riik, olles peamiselt 
mannermaa, kuid tema poliitiline edene­
mine nihutab järjest ettepoole tema huvi­
de ühisuse Soomega, Skandinaaviaga ja 
Baltikumiga. Saksamaa omaltpoolt peab 
ära jääma poliitilistel põhjustel, sest tema 
suurus oleks liiga suur raskus Balti lii­
dule.



bet viņas politiskā izveidošanās pakāpe­
niski rada viņas interešu tuvošanos Somi­
jai, Skandināvijai un Baltijai. Vācijai jā­
izpaliek politisku iemeslu dēļ, jo viņa sava 
lieluma dēļ vien būtu jau liels smagums 
Baltijas savienībai.

Kādas ir Baltijas savienības kompeten­
ces ?

Tā kä Baltijas savienība ir galvenokārt 
aizsardzības savienība, tad līdz ar to viņas 
galvena:s uzdevums ir arī noteikts. Sa­
skaņā ar to Baltijas savienības uzdevums 
būtu aobrunotu snēku kordinēšana, it īpa­
ši Baltijas jūras brīvības aizsargāšana.

Tad šai kordinēšana dabiski ietilpst Bal­
tijas valstu ārpolitika, sevišķi Baltijas 
valstu pilsoņu interešu aizsardzības nodi­
bināšana ārzemēs ar soeciāliem konsulā­
riem vai arī diplomātiskiem līgumiem. Ko­
pēji atrsināms jautājums var būt arī ko­
pēja Baltijas valstu tirdzniecības politika, 
lai atvieglinātu Baltijas jūras tirdzniecī­
bas brīvību un sakarus, gūstot labvēlīgā­
kus noteikumus un savstarpēji apmaino­
ties ar jēlmateriāliem. Iespējama arī tirdz­
niecības līgumu saskaņošana, tānat darba 
un veselības aizsardzība visās valstīs. Pro­
tams, attīstoties vispārējai Tautu savienī­
bai, ātrāk izveidotos arī Baltijas tautu sa­
vienība, dodot bāzi Austumeiropas jaun­
būvei un attīstībai.

Baltijas savienības kopējie organi.
Baltijas savienībai jājūt c:enība pret 

savu locekļu politisko patstāvību. Tādēļ 
Baltijas savienība nevar būt ne federācija, 
ne konfederācija, bet gan zināms veids 
patstāvīgai kopdarbībai, kāda p'emēram ir 
Lielbritānijā un patstāvīgajās domīnijās. 
Kä angļu impērija tagad devusi faktisku 
patstāvību un brīvību savām domīnijām, 
koordinēdama viņu soļus tikai caur impēri­
jas kara kabinetu, tāda sākumā varētu būt 
arī Baltijas savienības iekārta. Varētu 
būt kopēis savienības kabinets, ko sastāda 
katras valsts valdības. Tā visnārējos lē­
mumus būtu nekavējoties iāizpilda kombi­
nētajai varai. Pamats kopējo lēmumu spē­
kā stāšanās nodrošināšanai ir morālisks 
un saimniecisks pienākums, sevišķi tādēļ, 
kä Baltijas zemes ir savstarpēji atkarīgas 
viena no otras. Jāniezīmē, kä tautas aug­
sta kultūrāla attīstība un kopēju palīglī-

Mis õn Balti liidu kompetents ?
Kuna Balti liit õn peamiselt kaitse liit, 

s'is õn tema peamine ülesanne kä sellega 
määratud. Selle järele Balti liidu üles­
anne oleks relvastatud jõudude koordinee­
rimine, eriti Baltimere vabaduse kaitse.

Siis loomuLkult kuulub teatud koordi­
neerimise alla Balti riikide välispoliitika, 
eriti Balti riikide kodanikkude huvide 
kaitse loomine välismaal eriliste konsu- 
laar- või kä diplomaatiliste lepingute kau­
du. ühine Balti riikide kaubanduslik po­
liitika võib olla kä ühise arutamise aineks, 
sihitud Baltimere vabaduse ja kaubandus­
likkude suhete kergendamise poole enam­
soodustuse tingimuse ning vastastikkuse 
toore materjali andmise kaudu, võimalik 
kaubandusseaduste ühendamine ja töö 
ning tervisekaitse kõikides riikides. Mui­
dugi üldise Rahvasteliidu arenemisega 
Balti rahvaste liidu arenemine oleks kii­
rem, andes baasi Ida-Euroopa uuele üles­
ehitamisele ja arenemisele.

Balti liidu ühised organid.
Balti liidul peab alati olema austus oma 

liikmete poliitik se iseseisvuse vastu. Selle­
pärast ei saa Balti liit olla ei föderatsioon 
ega konföderatsioon, vaid teatud viis ala­
liseks koostöötamiseks, mis näiteks va­
litseb Suur-Briti ja ennast valitsevate do- 
minioonide vahel. Nagu Briti impeerium 
tänapäev annab faktilise iseseisvuse ja 
vabaduse oma dominioonidele, koordinee­
rides nende samme va’d imperiaal sõja- 
kabineti kaudu. Sarnane alguses võiks kä 
olla Balti liidu korraldus. Võiks eila ül­
dine liidu kabinet, mis koosneb iga riigi 
valitsustest.

Selle üldised otsused oleksid oma kompe­
tentsis sunduslikud ning tā'detavad viibi­
mata kombineeritud võimudelt. Põhjus 
ühiste otsuste maksmapanemise kindlus­
tuseks õn kä moraalne j a maj andu siine 
surve eriti Baltimaade üksteisest vastas­
tikkuse ärarippuvuse tõttu. Rahva kõrge 
kultuuriline arenemine ja ühiste abinõude 
poliitiline tähtsus annavad, olgu tähenda­
tud, võibolla parima garantii, et need ühi­
sed abinõud täidetakse otsekohe ilma tõe­
lise vastutakistuseta liidu liikmeta eneste 
poolt.

Tegelikult Balti liidu idee teostamine 
äigas Eesti - Soome koostööga vabadus-



dzekļu politiskā nozīme dos varbūt labāko 
garantiju, kä šos kopējos palīglīdzekļus 
lietos paši savienības locekļi bez pretru­
nām.

Baltijas savienības idejas reālizēšana 
sākās ar Igaunijas un Somijas kopdarbību 
brīvības cīņās 23. decembrī 1918. gadā un 
starp Igauniju un Latviju 20. februārī
1919. gadā uz noslēgto līgumu pamata. 
Lietuva šai kopdarbībā nepiedalījās, bet
15. septembrī 1919. gadā Bēvelē sanākusē 
Igaunijas, Latvijas, Lietuvas un Somijas 
pārstāvju apspriede par mieru ar Krieviju, 
iezīmēja jaunu laikmetu Baltijas tautu 
praktiskajā kopdarbībā, kad lielu jautāju­
mu atrisināšanā rod ceļu pie kopēja galda, 
šis pirmais solis tālāk izveidojas Tērbata» 
sanāksmēs 1919. gada beigās (30. sept. un
16. nov.) un pēc tam lielākais notikums ir 
t. s. pirmā Balt'jas konference 15. janv.
1920. g. Helsinkos, kur oficiāli piedalījās 
bez minētajām četrām valstīm arī Polijas 
pārstāvji. Tai sekoja lielā Bulduru konfe­
rence, kas ilga veselu mēn. no 6. aug. — 6. 
sept. 1920. g. un kur izstrādāja Baltijas 
valstu maksimālos plānus; visas Baltijas 
jūras austrumu krastā dzīvojošās tautas ir 
viena otru atradušas un grib strādāt kopē­
ju kultūrālu un zināmā mērā arī politisku 
darbu. Bet drīz pēc tam notikuša’s Vilnas 
incidents deva stipru sitienu Baltijas val­
stu kopdarbības normālai attīstībai. Turp­
mākā kopdarbība risinās jau mazakās gru­
pās, starp četrām, trijām vai divām val­
stīm.

Un pēc 1925. gada nenotika pat Baltijas 
valstu grupu lielākās periodiskās konfe­
rences. Likās, kä Baltijas valstu sadarbī­
bai dots nāvīgs sitiens. šķita, kä būs 
ta'snība tiem pesimistiem, kas jau sākumā 
noliedza kaut kādu Baltijas valstu kopdar­
bības iespējamību, motivēdami savu neti­
cību ar tautu sīko pašmīlību un savu inte­
rešu ievērošanu. Pat daudzi entuziasti bij 
zaudējuši cerību, kä būs iespējams reali­
zēt savas idejas un domāja, kä kaut kä ci­
tādi nodrošināt savu valstu un tautu nā­
kotni.
Ar laiku noskaidrojās, kä šo valstu izolā­
cija ne tuvu nav tāds līdzeklis. Rokām 
taustāmus kopdarbības panākumus rādīja 
Igaunijas un Latvijas militārā savienība,

sõjas 23. detsembril 1918., mng Eesti ja 
Läti vahel 20. veebruaril 1919. sõlmitud le­
pingute põhjal. Leedu oli jäänud sellest 
koostööst veidi kõrvale, kuid 15. sept.
1919. Tallinnas kokkuastunud Eesti, Läti, 
Leedu ja Soome esindajate nõupidamine 
rahu kohta Venega märgib uut ajajärku 
Balti rahvaste tegelikus koostöös, kus 
suurte küsimuste arutamiseks leitakse tee 
ühise laua juure. See esialgne samm leiab 
edaspidist arendamist Tartu nõupida­
mistel 1919. aasta lõpul (30. sept. ja 
16. nov.) ning leiab oma suurema väljen­
duse Helsingis n. n. esimesel Balti kon­
verentsil 15. jaan. 1920., kust ametlikult 
osa võtavad peale mainitud nelja riigi kä 
Poola esindajad. Suur Bulduri konverents, 
mis kestis terve kuu, 6. aug. — 6. sept.
1920. ja kus välja töötati Balti riikide elus 
koordinatsiooni tuua tahtvad maks‘maali­
sed kavad: kõik Baltimere idarannikul ole­
vad rahvad õn üksteist leidnud ja tahavad 
kultuurilist ja teataval määral kä politi­
list koostööd. Kuid varsti peale selle aset 
leidnud Vilno intsident andis terava hoobi 
Balti riikide koostöö normaalsele arenemi­
sele. Edaspidine koostöö sünnib juba 
vähemate gruppide kaudu, olgu nelja, kol­
me või kahe riigi vahel.

Ja peale 1925. aasta katkesid isegi suu­
remad Balti riikide gruppide perioodilised 
konverentsid. Näis, nagu oleks sellega 
Balti riikide koostööle antud surmahoop. 
Näis olevat õigus neil pessimist*del, kes 
algusest peale eitasid igasugust Balti 
rahvaste koostöö võimalust nende rah­
vaste väiklase enesearmastuse ja huvide 
vastukā'vuse tõttu. Paljudki entusiastid 
olid kaotanud või vähemalt kaotamas usku 
oma esialgsete ideede realiseerimise või­
malustesse, ning vaatasid ümber kuidas 
teis ti kindlustada oma riikide ja rahvaste 
tulevikku.

Aja jooksul selgus, et nende rahvaste 
isolatsioon ei ole kaugeltki sarnaseks abi­
nõuks. Eesti ja Läti tihe sõjaline li t, mis 
sõlmiti juba 7. juulil 1921. ning mis oma 
tänapäevase kuju sai 1. nov. 1923. näitas 
koostöö kasu käega katsutavalt, sest kui 
muud ei ole selle lepinguga kätte saadud, 
siis õn kaotatud omavaheline front ja 
ühenduse kavatsusega majanduslise liidu 
kohta õn isegi effemäärseks muutunud kä



ko noslēdza jau 7. jūlijā 1921. g. un kas 
savu tagadējo veidu ieguva 1. nov. 1923. g. 
Ja arī ar so līgumu nav nekas cits panakts, 
tad vismaz ar to ir zudusi savstarpējā 
fronte un sakarā ar mēģinājumiem nodibi­
nāt arī saimniecisku savienību, pārvērtu­
šies arī muitu muri. Baltijas valstīm jā­
atrod līdzekļi savas patstāvības nodrošinā­
šanai, ja tās grib pastāvēt divu tādu liel­
valstu vidū, kādas ir Krievija un Vācija. 
Tautu savienība nav piepildījusi visas ce­
rības, kuras tā modināja, bet Baltijas val­
stīm tā ii' un paliek svarīgs faktors viņu 
patstāvības sargāšanā. Bet bez tās arī pa­
šiem jābūt stipriem pret visiem vējiem, 
kādi varētu pūst, un Baltijas valstu kopē­
jais uzdevums ir savstarpēji izpalīdzoties 
pasargāt Baltijas jūras zemju brīvību un 
attLīstīt savu tirdzniecību starptautiskā 
mērogā.

Tāueļ Baltijas ūnijas biedrības darbība ir 
simpātiska parādība, neskatoties uz grūtī­
bām un pesimistisko noskaņojumu. Jo 
vairāk Baltijas valstu idejas attīstība attā­
linās no saviem sākumiem, jo grūtāk rea­
lizēt viņas mērķi — uzturēt mieru Balti­
jas jūras rajonā. Līdz ar to vājinājās arī 
izredzes nodrošināt dārgi pirktās brīvības 
aizsardzību visām Baltijas tautām. Būtu 
maldīgi iedomāties, kä šī ideja tagadējā 
laikā ir vispār populāra. Bet vēl lie.āki 
maldi būtu domāt, kä tautu masas pagrie ­
zušas muguru visam agrākajam un Balti­
jas savienības ideja ir un paliek mirusi. 
Patiesība ir tieši pretēja. Pēc pirmā 
straujuma Baltijas savienības ideja tagad 
nonākusi zināmā klusuma per.odā, kur gai­
da reālu apstākļu noskaidrošanos, Ial tad 
kad pienācis laiks, nekavējoties sāktu vi­
siem spēkiem izvest dzīvē veco ideālu, šis 
atpūtas laiks jāizlieto visu jautājumu at­
risināšanai un noskaidrošanai un tādēļ ap­
sveicama arī Baltijas ūnijas darbība.

Prof. A. Piips.

toHimüür. Selgub, et Balti riigid, kui 
nad tahavad pusida kahe suure maailma­
riigi vahel, nagu seda õn Vene ja Saksa, 
peavad leidma abinõusid oma iseseisvuse 
kindlustamiseks, kahvasteiiit ei oie kõiki 
lootusi täitnud, mida ta äratas, aga Balti- 
riikide jaoks õn ja jäeb ta üheks tähtsa­
maks teguriks nende iseseisvuse kaitsemi­
sel. Aga peäle tema peab jäema kindlustu­
seks igasuguste tuuite vastu, mis võiksid 
puhuaa, Baiti riikide omavaheline toetus 
ning nende ühiseks ülesandeks õn alal hoi­
da Baltimere vabadust ja kaubandusele 
oma maade avamist rahvusvahelises ula­
tuses.

Sellepärast õn tänuväärt kui kä süm­
paatne nähe Balti Uniooni ühingu tegevus 
vaatamata tegelikkudele raskustele ja pes- 
simistlikuse muljele, et mida kaugemale 
Balti liidu teostamine algaastaist nihkub, 
seda kaugemale ta jääb ja seda raskemaks 
muutub võimalus teda teostada, mille si­
hiks õn rahu alahoid Baltimere ra.oonis. 
Ülles sellega nõrgeneb kä toetus kallilt 
ostetud vabaduse kindlustuseks kõigile 
Balti rahvaile. Oleks eksitus, kui meie 
enesele etteku j utaksime, et see idee õn 
üld-selt populaarne praegusel ajal. Kuid 
veel suurem eksitus oleks kui meie ar­
vaksime, et rahvamassid õn selja pööra­
nud oma endisele armastusele ja et Balti 
liidu idee õn ja jääb surnuks. Tõde seisab 
just ümberpöördus. Peale esialgse aktiiv­
suse õn nüüd Balti liidu idee jõudnud tea­
tud vaikuse perioodi, kus ta ootab reaal­
sete olude selgumist, et siis, kui aeg tul­
nud, Viibimata asuda täie jõuga vana 
ideaali teostamisele. Seda puhkeaega tu­
leb ära kasutada kõikide küsimuste lahen­
damiseks ja arutamiseks, mis vajalikud, 
ning selles mõttes õn tervitatud kä Balti 
uniooni töö ja tegevus.

Prof. A. Piip.



Saimnieciskie līgumi kä tautu solidaritātes un
miera pamati.*)

Majanduslikud lepingud rahvaste solidarileedi ja
rahu alustena.*)

Var izlikties, varbūt, pārdrošība runāt 
par tādu tēmatu laikmetā, kur taisni 
saimnieciskā laukā pastāv vislielākie 
antagonismi un kur, šķiet, politiskie 
problēmi ir milzīgā pārsvarā par saimnie­
ciskiem, it sevišķi starptautiskās attiecī­
bās. No tās sadarbības, kuru sagaidīja 
starp valstīm vēl pirms pāris gadiem, pali­
cis ļoti maz kas pāri. Gandrīz katra 
valsts Eiropā denšas nostiprināt sev pil­
nīgu autarķiju un radīt apstākļus, kuros 
viņa varētu iztikt pati saviem spēkiem un 
saviem līdzekļiem vien. Vai pie tādiem 
apstākļiem var domāt, kä saimnieciskie 
līgumi varētu būt pab līdzekli, pat par 
pamatu politiskam mieram? Taču mau 
jāsaka, kä taisni pagājušajā gadā notikumi 
visnoteiktāk pierādīja, pirmkārt, kä 
autarķija tomēr nav spējusi iznīcināt tos 
ciešos sakarus, kas radīti starp valstīm 
un tautām, pateicoties milzīgai technikas 
attīstībai un, otrkārt, kä politika un saim­
niecība cieši jo cieši saistās. Gandrīz 
katrs politisks solis ir lielākā vai mazākā 
mērā ietekmēts no saimnieciskiem jautā­
jumiem un arī otrādi. Ir laikmeti, kad 
politiskie apstākļi spēlē noteicošo lomu 
valstu savstarpējās attiecībās, bet ir arī 
tādi, kad konstatējams taisni pretējais.

Runājot par saimnieciskiem jautāju­
miem, jāsaka, kä tautas un valstis tos 
vienmēr risinājušas divos dažādos ceļos. 
Vienu no šiem ceļiem varētu apzīmēt par 
agresīvo, otru par miermīlīgas sadarbī­
bas un miermīlīgas interešu saskaņošanas 
ceļu. Agresīvais ceļš ir diezgan bieži iz­
paudies asos konfliktos. Tā tas bija, pie­
mēram, pirms lielā pasaules kara. Var 
pat sacīt, kä saimniecisko interešu pre- 
tešķības un cīņa dēļ iespaidu sfairām 
starp lielvalstīm bija, varbūt, galvenie 
cēloņi šim karam. Kä saimnieciskie jau­
tājumi arī patlaban, pēckara laikā, spēlē

*) šis referāts nolasīts Baltijas ūnijas sēdē 
3. februārī 1934. g.

Näib, võibolla, hulljulgusena rääkida sää­
rasest teemist ajajargul, mil just majan­
dusalal vantseb koxgesuurem antagonism 
ja mil, näib, pohitilised probleemid õn suu­
res iiiekaaius majanduslikest, iseäranis 
rahvusvahelistes vahekordades. Sellest 
koostööst, millist loodeti riikide vahel paar 
aastat tagasi, õn väga vähe ülejäänud. 
Peagu iga mk Euroopas püüab kindlusta­
da omaie täielikku autarkiat ja luua olu­
korda, milles ta võiks läbi saada ise oma 
jõuga ja ainult oma abinõudega. Kas sää­
rastes oludes võib mõtelda, et majandus­
likud lepingud võiksid olla abinõuks, isegi 
aluseks pointiLsele rahule? Siiski pean 
ütlema, et just läinud aastal sündmused 
näitasid kõige selgemalt, esiteks, et au- 
tarkia ei ole siiski jõudnud hävitada neid 
tihedaid sidemeid, mis loodud rahvaste ja 
riikide vahel tänu suurele tehmka aren­
gule ja, teiseks, et poliitika ja majandus 
õn õige tihedalt seotud teineteisega. Peagu 
igaüks pohitiline samm õn suuremal või 
väiksemal määral mõjutatud majandus­
likest küsimusist ning kä vastupidi. Õn 
ajajärgud, mil poliitilised olud mängivad 
peaosa rahvaste omavahelistes vahekorda­
des, aga õn kä säärased ajajärgud, mil 
konstateerime just vastupidist.

Rääkides majanduslikest küsimusist, 
pean ütlema, et rahvad ja riigid õn neid 
lahendanud alati kahel isesugusel teel. 
Ühe nendest võiks nimetada aggressiiv- 
seks, teist rahuliku koostöö ja rahulikuks 
huvide kooskõlastamise teeks. Aggressiiv- 
ne tee õn tihti väljendunud teravais kon­
fliktides. Nii oli see, näiteks, enne suurt 
maailmasõda. Võib isegi öelda, et ma­
jandusi .kkude huvide vastupidisus ja võit­
lus mõjusfääriide eest oli, võibolla, selle 
sõja pääpõhjuseks. Et majanduslikud kü­
simused kä praegu, päälesõja ajal, mängi­
vad väga tähtsat osa, seda näitavad, näi-

*) See referaat õn ettekantud Balti Unioni 
istungil 3. veebruaril 1934. a.



ļoti svarīgu lomu, uz to norāda, piemē­
ram, Tālie austrumi, kur notiek cīņa 
starp Padomju Krieviju un Japānu, 
starp Ķīnu un Japānu, Japānu un Ameri­
kas Savienotām valstīm. Tā ir cīņa, kas 
norisinājās, bez šaubām, lielā mērā uz 
saimnieciskiem pamatiem, kuri savukārt 
izsaukti gan no iedzīvotāju pieaugumiem 
un viņu differencēšanās, gan no tā ģeo- 
polītisKā stāvokļa, kurā sis valstis atro­
das. Bet kä šai cīņā, kuras cēloņi meklē­
jami lielā mērā saimnieciskā plāksnē, ir 
jūtamas ļoti ievērojamas sekas äri poli­
tiskā laukā, to pierāda Japanas aiziešana 
no Tautu savienības. Tāpēc var droši sa- 
.cīt, kä arī tagad saimniecisko jautājumu 
sekmīga atrisināšana var būt par lielu 
stimulu arī politiskās sadarbības un mie­
ra veicināšanā.

Arī Latvijai, kä visām pārējām Balti­
jas valstīm, ir savas starptautiskas saim­
nieciskas intereses un paraliēli tām, poli­
tiskas, kuras nākas kārtot. Un šīs val­
stis, kä mazas valstis, ir vienmēr piekopu­
šas miera politiku äri saimnieciskā laukā. 
Šī miera politika ir izpaudusies idejā par 
Baltijas valstu sadarbību, kas atspoguļo­
jas gan ikdienišķīgā praksē, gan äri tanīs 
līgumu sarunās, kuras nācies vest kopš 
mūsu republiku nodibināšanas. Man lie­
kas, kä visspilktāk miera politika Balti­
jas valstīs izpaužas iekš tam, kä kopš vi­
ņu nodibināšanās nav nogājis no dienas 
kārtības jautājums par saimniecisko in­
terešu saskaņošanu pašu šo Baltijas val­
stu starpā.

Neaizmirsīsim, kä ideja par tā saucamo 
^Baltijas valstu klauzulu tirdzniecības lī­
gumos radās gandrīz ar šo -valstu pirmo 
pastāvēšanas dienu. Vienu no viņas garī­
giem tēviem mums šodien ir gods redzēt 
savā vidū. Tas ir profesors P i i p a 
kungs. Otrs, kas enerģiski iestājās par 
so klauzulu un šinī lietā tik daudz strādā­
jis, ir mūsu pirmais ārlietu ministrs, ne­
laiķis Zigfrids Meierovics. Tas, 
kä taisni jau pirmajās valsts organizēša­
nās dienās radās šī klauzula, pierāda, kä 
Baltijas valstis grib savas lietas kārtot 
saprašanās un miera ceļā.

Ko nozīmē šī klauzula ? — Tā nozīmē, 
kä valstis, kuras paiet zem šīs klauzulas, 
var savstarpēji piešķirt tiesības un privi-

teks, Kauge-Ida sündmused, kus võidel­
dakse Nõukogude Vene ja Jaapani, Hiina 
ja Jaapani ning Jaapani ja Ameerika 
Ühendriikide vahel. See õn võitlus, mis 
kahtlemata, äigas majanduslikel põhjustel, 
millised omakorda olid rahvaste juure­
kasvu ja nende differentsumise loodud, 
selles geo-poliitilises seisukorras, milles 
need riigid elavad. Aga et sel võitlusel, 
mille põhjusi peame otsima suurel määral 
majanduslikul alal, õn tunda väga tähtsat 
järelkaja kä poliitilisel põllul, seda tunnis­
tab Jaapani lahkumine Rahvasteliidust. 
Sellepärast võime julgelt öelda, et kä prae­
gu võib majandusbkkude küsimuste õn­
nestunud lahendamine eila suureks stimu­
li ks kä poliitilise koostöö ja rahu soodus­
tamisel.

Lätilgi, samuti kui teistel Balti riikidel, 
õn omad majanduslikud huvid ja paral­
leelselt nendele kä poliitilised, mida peame 
korraldama. Ja need riigid, väikeste rii­
kidena, õn alati püüdnud ajada rahupolii­
tikat kä majanduslikul alal. See rahu­
poliitika õn väljendunud Balti riikide koos­
töö idees, mis peegeldub küll igapäevases 
tegevuses, küll kä neis lepingute läbirää­
kimistes, mida olema pidanud mele vaba­
riikide rajamisest saadik. Mulle näib, et 
Balti riikide rahupoliitika väljendub kõige 
enam selles, et nende rajamisest saadik 
pole päevakorrast ärajäänud küsimus ma­
janduslikkude huvide kooskõlastamisest 
nende vahel.

Ärgem unustagem, et idee nõnda nimeta­
tud Balti klauslist kaubanduslikes lepin­
gutes sündis peagu nende riikide rajamise 
esimesel päeval, üht tema vaimulistest 
isadest meil õn au täna näha oma keskel. 
See õn härra professor Piip. Teine, kes 
energiliselt tegutses selle klausli hääks ja 
püüdis teda ellu viia, õn mele esimene vä­
lisminister Zigfrids Meierovitš. Asjaolu, 
et juba riigi esimestel organiseerimispäe- 
vil sündis see klausel, tunnistab, et Balti 
riigid tahavad korraldada oma asju aru­
saamise ja rahu teel.

Mis tähendab see klausel? — Ta tähen­
dab, et riigid, kes võtavad selle klausli 
omaks, võivad omavaheliselt anda teine­
teisele õigusi ja privileegiaid, mida nad ei



lēģijas, kuras tās nav spiestas dot trešām 
un ceturtām valstīm. Tā tad, te ir pa­
teikts, kä jaunradušās valstis vēlas savā 
starpā dzīvot mierā, izveidot un nostipri­
nāt savu saimniecisko dzīvi un savu saim­
niecisko patstāvību, saskaņojot un harmo­
nizējot savas intereses. Mau šķiet, kä ta­
gad mūsu dienās, pēc ilgu gaclu nodzīvo- 
šanas, Baltijas klauzula ir guvusi sev pie­
kritēj us it visos Latvijas, Igaunijas, tāpat 
äri Lietuvas pilsoņos, un viņu starpā ne­
būs daudz tādu, kas so klauzulu apstrīdēs. 
Man gribās teikt vēl vairāk: tā arī nā­
kotnē jāaizstāv ar vislielāko enerģiju. 
Pie tam, ja Baltijas klauzula ir visos 
Latvijas, Igaunijas un Lietuvas tirdznie­
cības līgumos, tas, protams, nenozīmē, kä 
šīs valstis gribētu vest kādu nebūt no­
slēgtu agresīvu saimniecisku polītiku, ie­
pretim tām valstīm, kuras nevar tikt pa­
viestas zem šīs klauzulas. Tas nozīmē gan 
tikai to, kä tās vispār apzinās, kä viņas 
ir samērā mazas valstis, kä viņu saimnie­
cība kara laikā bijusi visvairāk izpostīta, 
un kä so saimniecību atjaunot, celt, gā­
dāt par savu saimniecisko patstāvību un 
nopietni par to cīnīties iespējams tikai 
ar solidciru un organizētu kopēju uzstā­
šanos.

Rodas jautājums — cik lielā un plašā 
mērā šī klauzula iemiesota dzīvē? Vai iz­
devies tikt pāri tam, kä šī klauzula ir ti­
kai zināms šo valstu saimniecisks vienī­
bas vēlamības simbols? Atskato­
ties uz jau padarīto darbu, mēs varam uz 
uzstādīto jautājumu dot pavisam apmie­
rinošu atbildi. Ir sperti noteikti soļi, lai 
so klauzulu iemiesotu arī dzīvē, lai to pie­
pildītu ar reālu saturu. Es minēšu, vis­
pirms, kaut to pašu 1927. gada Latvi jas- 
Igaunijas muitas ūnijas līgumu, par ko 
ir diezgan daudz debatēts un par ko dau­
dzi izteikušies ar zināmu skepticismu, 
šāds līgums jau vispār bija iespējams ti­
kai pateicoties tam, kä mums bija Balti­
jas klauzula. Taisnība, šis līgums nav 
vēl piepildīts tanī ziņā, kä visi tie ie- 
priekšnoteikumi, kurus tas paredz, vēl 
nav reālizēti un par tiem nav panākta 
vienošanās. Minētā līgumā bija paredzē­
ta vesela rinda priekšdarbu finanču un 
nodokļu politikā, sociālā laukā un veselā 
virknē citos nozarojumos un jautājumos.

ole sunnitud andma kolmandaile ja neljan­
daile riikidele. Nii siis õn siin öeldud, et 
imestirajatud riigid soovivad omavahel 
elada rahus, arendada ja kindlustada oma 
majanduslikku elu ja oma majanduslikku 
iseseisvust, kooskõlastades ja harmonisee- 
rides oma huvisid. Mulle näib, et praegu, 
meie päevil, pärast mitme aasta möödu­
mist, Balti klausel õn leidnud omale pool­
dajaid kõ.kide Läti, Eesti ning kä Leedu 
kodanikkude keskel ja ei ole palju neid, 
kes räägiksid selle klausli vastu. Ma ta­
haks ütelda veel rohkem: ta eest peame 
võitlema kä tulevikus kõige suurema ener­
giaga. Sellejuures, kiu Balti klausel õn 
kõigis Läti, Eesti ja Leedu kaubanduslikes 
lepingutes, siis see, iseendast mõista, ei tä­
henda, et need riigid tahaksid ajada min­
gisugust isoleeritud aggressiivset majan­
duspoliitikat nende riikide vastu, kes ei 
kuulu selle klausli alla. See tähendab küll 
ainult seda, et nad peavad meeles, et nad 
õn võrdlemisi väikesed riigid, et nende 
majandus sõjaajal sai kõige rohkem laas­
tatud ning et seda majandust uuestiehi- 
tada, hoolitseda ja võidelda, tõsta, oma 
majandusliku iseseisvuse eest õn võimal k 
ainult siis, kui kõik asuvad tööle ühiselt, 
organiseeritult ja solidaarselt.

Tekib küsimus, mis ulatuses see klausel 
õn vijdud ellu? Kas õn õnnestunud saada 
üle sellest olukorrast, nagu oleks see klau­
sel ainult teatav nende riikide majandus­
liku sümbool? Vaadates tagasi tehtud 
tööle, meie võime anda eelmisele küsimu­
sele päris rahuldava vastuse. Õn astutud 
samme, et viia seda klauslit ellu, et täita 
teda reaalse sisuga. Ma mainin, esiteks, 
kas või sellesamase 1927. aasta Läti-Eesti 
tolliunioni lepingu, millest õn väga palju 
räägitud ja millele paljud õn suhtunud 
teatava skepftsismiga. Säärane leping oli 
üldselt võimalik ainult tänu sellele, et meil 
oli Balti klausel. Tõsi, see leping ei ole 
veel täidetud, sest õn jäänud realiseerima­
ta kÕ k need eeltingimused, milliseid ta 
näeb ette, ja millede kohta ei ole veel saa­
vutatud üksmeelt mainitud lepingus oli 
ettenähtud terve rida eeltöid rahandus- ja 
maksupoliitikas, sotsiaal alal ja mitmes 
teises küsimuses ning alal. Tõsi, need kü­
simused ei ole veel leidnud lahendust. See 
siiski ei tähenda, et idee, mia väljendatud



Šie jautājumi, taisnība, nav ieguvuši vēl 
atrisinājumu. Tas tomēr nenozīmē, kä tā 
ideja, kura ir izpausta 1927. gada līgumā, 
būtu nepareiza, nedibināta. Ja visi tie 
priekšdarbi vēl nav veikti tik tālu, kä tie­
šām 1927. gada līgums būtu kļuvis par 
notikušu, reālu faktu, tad cēloņi tam mek­
lējami rievis gribas trūkumā vienā vai ot­
rā pusē, bet gan tanī apstāklī, kä 1927. 
gada līgumā paredzētos jautājumus atri­
sinot, jāpārvar dzīvē ļoti lielas un sma­
gas grūtības. Nav viegla lieta saskaņot 
finanču polītiku divām dažādām valstīm, 
nav viegls uzdevums saskaņot, manis pēc, 
muitas tarīfu polītiku, nav viegls uzde­
vums saskaņot nodokļu un citas sistēmas. 
Bet šie darbi nav nogājuši no dienas kār­
tības apspriedēs, kas notiek starp šīm 
abām valstīm. Var sacīt pat vairāk: ve­
selā virknē jautājumu, kuri vēl pirms ga­
da, varbūt, likās neatrisināmi, mēs va­
ram uzrādīt zināmu progresu. Tālab es 
arī nevaru pievienoties tiem skeptiķiem, 
kas saka, kä ja šis līgums kopš 1927. ga­
da nav piepildīts, tad tas neesot reāls, un 
līdz ar to tas esot kritis, miris. Līdz ar 
to esot kritusi arī pati muitas ūnijas ide­
ja. Bet līgums nav kritis, nav mirusi arī 
Latvijas - Igaunijas muitas ūnija.

Tālāk, nākošais reālais solis šinī ziņā 
ir tas, kä uz šī paša 1927. gada līguma 
pamata noslēgts pagaidu tirdzniecības lī­
gums ar Igauniju, kur paredzēti veselai 
virknei preču savstarpēji muitas nolaidu­
mi, savstarpējas privilēģijas, ko nepie­
šķir trešām valstīm. Vai tas ir reāls ie­
guvums, vai nav? — Protams, no skepti­
cisma viedokļa to var apšaubīt, jo nav tā­
das lietas, ko no šī viedokļa nevarētu ap­
šaubīt. Bet ja grib pieiet šai lietai ob­
jektīvi, tad nevar noliegt, piemēram, vie­
nu — kä arī pagājušā gadā tomēr preču 
apgrozība starp abām sabiedrotām val­
stīm ir daudz mazāk sarukusi, salīdzinot 
ar 1932. gadu, nekā tas noticis ar citām 
valstīm , -

1932. gadā mēs redzam milzigi strau­
ju, milzīgi lielu preču apgrozības sa­
mazināšanos ar daudzām citām valstīm, 
ar kurām mums tādas līguma attiecības 
nepastāv, kä ar Igauniju. Tā tad šeit 
mēs jau zināmā mērā redzam Baltijas

1927. aasta lepingus, oleks põhjendamatu 
ja ebaõige. Kui kõik need eeltööd ei ole 
jõudnud veel nii kaugele, et 1927. aasta le­
ping oleks saanud reaalseks faktiks, siis 
põhjusi peame otsima mitte selles, et ühel 
või teisel poolel puuduks hääd tahtmist, 
kül! aga selles, et lahendades 1927. aasta 
lepingus ettenähtud küsimusi, peame elus 
tilesaama paljudest raskustest. Ei ole ker­
ge ülesanne kooskõlastada rahanduspolii­
tikat kahel erineval riigil, ei ole kerge 
ülesanne kooskõlastada tollitariifide polii­
tikat, ei ole kerge ülesanne kooskõlastada 
maksude ja teisi süsteeme. Kuid need 
tööd ei ole kadunud mõlemate riikide va­
hel peetavate nõupidamisele päevakorrast. 
Võime ütelda isegi rohkem: meie näeme 
teatavat progressi terves reas küsimusis, 
mis aasta tagasi näisid, võibolla, lahenda­
matutena. Sellepärast ma ei või olla ühe- 
arvamisel nende skeptikutega, kes ütlevad, 
et kui see leping ei ole tä.detud 1927. aas­
tast saadik, siis ei olevat ta reaalne ja sel­
lega ta olevad läbikukkunud, surnud, ühes 
sellega olevat läbikukkunud kä tolliunioni 
idee ise. Kuid leping ei ole läbikukkunud, 
ei ole surnud kä Läti-Eesti tolliunion.

Edasi õn j ärgmine reaalne samm, et sel­
lesama 1927. aasta lepingu põhjal õn sõl­
mitud ajutine kaubandusleping Eestiga, 
nulles õn ettenähtud omavahelised tolli- 
alandused paljudele kaupadele, omavahe­
lised eesõigused, milliseid ei anta kolman­
daks riikidele. Kas see õn või ei ole reaal­
ne saavutus? Muidugi, skeptitsismi vaa­
tekohalt võib selle üle kahelda, sest ei ole­
gi säärast asja, mille üle sellest vaateko­
hast ei oleks võimalik kahelda. Kuid kui 
tahame rääkida objektiivselt, siis ei või 
salata, et näiteks, läinud aastal meie kau­
bavahetus õn pal j u vähem kahanenud kiu 
1932., aastal võrreldes teiste riikidega. 
1932. aastal om kaubavahetus väga järsult 
kahanenud riikidega, kelledega meil ei ole 
sääraseid lepingu vahekordi kui Eestiga. 
Nii näeme teataval määral juba siin Balti 
klausli reaalseid ja praktilisi tulemusi.

Balti klausli praktilise tulemusena võin 
veel mainida läinud aasta detsembrikuul 
sõlmitud kaubalepingut Leeduga. Mulle 
näib, et see leping õn tervitatav kõikide 
nende poolt, kelledel Balti riikide koostöö
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klauzulas piemērošanas reālos un praktis­
kos augļus.

Kä Baltijas valstu klauzulas praktisku 
izpaudumu varu vēl minēt arī pagājušā 
gada decembra mēnesi noslēgto tirdznie­
cības līgumu ar Lietuvu. Mau šķiet, kä 
šis līgums ir apsveicams no visiem tiem, 
kam Baltijas valstu sadarbība nav tikai 
tukša skaņa, bet dzīvības pilns jēdziens. 
Vēl pagājušā gada vidū šķita, kä mums 
nāksies attiecībās ar mūsu brāļu tautu — 
lietuvjiem izteikt Baltijas valstu klauzu­
lu tikai kä zināmu normu, tikai kä zinā­
mu klauzulu pašā līgumā. Toreiz likās, 
kä praktiski, turpretim, šī klauzula neuz­
rādīs nekādas izteiksmes, kä viņai nebūs 
nekāda praktiska izpauduma. Bet daži 
apstākļi Eiropas valstu savstarpējās at­
tiecībās lielā mērā spieda abas valstis pa­
domāt, vai tomēr nav iespējams Baltijas 
valstu klausuļu piepildīt arī ar reālu sa­
turu, kurš dotu izredzes uz zināmu pama­
tu cerībām nākotnē to paplašināt un izvei­
dot līdz ideālam. Tas arī notika. Mēs 
jaunajā līgumā ar Lietuvu esam pare­
dzējuši privileģētu preču sarakstu, uz­
skaitījuši preces, kuras bauda muitas no­
laidumus uz vienu un otru pusi. Bez tam 
— mēs esam spēruši eksperimentālu soli, 
esam radījuši zināmu muitas ūniju mi- 
niātūrā, ievedot bezmuitas apgrozībā ve­
selu virkni priekšmetu, kuri paredzēti tā 
saucamā mazajā pierobežas tirdzniecībā. 
Protams, var uzstādīt jautājumu, vai tas 
ir abām pusēm izdevīgi un vai ar to vie­
na puse neiedzīvosies uz otras rēķina? 
Tādus jautājumus arī uzstādīja vairākas 
politiskas grupas un partijas, kad līgums 
nāca ratificēšanā. Vieni teica, kä vinnē­
tāja būs viena puse, citi apgalvoja, 
kä otra puse būs ieguvēja. Pēc mūsu 
domām, strīdēties par to, kas būs iegu­
vējs, ir lieki, — to rādīs tikai prakse, to 
rādīs nākotne. Bet viens gan jau tagad 
ir skaidrs, un protiet: Latvijas - Lietuvas 
tirdzniecības līgums, kopā ar vienošanos 
par mazo pierobežas tirdzniecību, ir do­
bums, kas izsists sasalušos ledos starp 
abām 'valstīm ne tikai saimnieciskā, b\et 
äri politiskā laukā. Ja arī pie zināmiem 
apstākļiem praksē izrādītos, kä šie līgumi 
vienai vai otrai pusei ir neizdevīgi, tad 
nākotnē būs vienīgi jānovērš dēfekti un

ei ole ainult tühi sõna, vaid eluküsimus. 
Veel läinud aasta keskel näis, et meie ven­
nasrahvale — leedulastele võime esitada 
Balti klausli ainult teatava normina, ainult 
teatava klauslina selles lepingus. Siis näis, 
et praktiliselt ei leia see klausel mingisu­
gust väljendust, et tal ei ole mingisugu­
seid praktilisi tulemusi. Kind mõningad 
asjaolud Euroopa riikide omavahelistes 
vahekordades sundisid mõlemaid riike jä- 
relmõtlema kas, võibolla, siiski ei ole 
võimalik Balti klauslit täita reaalse sisu­
ga, mis annaks väljavaateid ja teatavat 
alust lootusid teda tulevikus laiendada ja 
arendada ideaalini. See sündiski. Meie 
uues lepingus Leeduga õn ettenähtud ees­
õigustatud kaupade nimekiri, loendatud 
kaubad, milledelt õn alandatud toll ühel ja 
teisel pool. Pääle selle meie oleme teinud 
eksperimentaalse sammu, oleme loonud 
teatava tolliunioni miniatüüris, lubades 
tollita vahetada terve rea kaupasid, mis 
ettenähtud nõndanimetatud väikses piiri­
äärses kaubanduses. Muidugi, võime kü­
sida, kas see tuleb mõlemale poolele ka­
suks, ning kas sellega üks pool ei saa kasu 
teise arvel? Sääraseid küsimusi aval­
das idki mitmed poliitilised gruppid ja par­
teid, kui leping tuli ratifitseerimisele. 
Ühed ütlesid, et rohkem kasu saab üks 
pool, teised, et teine pool. Arvan, et sel­
lest meie ei pea vaidlema, seda näitab te­
gelik elu, seda näitab tulevik. Aga üks 
asi õn kül! juba praegu selge: Läti-Leedu 
kaubaleping ühes lisaga väikese piiriäärse 
kaubanduse kohta õn auk, mis raiutud kok- 
kukülmanud jäässe mõlema riigi vahel 
mitte ainult majanduslikul, vaid kä poliiti­
lisel alal. Ehkki teatavates oludes tegelik 
elu näitaks, et need lepingud õn ühele 
või teisele; poolele kahjutoovad, siis peame 
tulevikus kõrvaldama ainult neid puudusi, 
mis sõlmitud lepin,guis- õn tulnud nähta­
vale, kuid õn raske, isegi võimatu loobuda, 
ideeist ja printsiipidest, milledele need le­
pingud õn rajatud.

Nii siis, meie oleme kä reaalselt, ehkki 
võites palju raskusi, astunud teatavaid 

samme, milledega väljendub praktilises 
elus Balti klausel.

Võib tekkida küsimus, milliseid saavu­
tusi võime oodata poliitilisel või majan­
duslikul alal, kui meie läheme koos teiste 
Balti riikidega, nende riikidega, kellede



nepilnības, kas noslēgtajos līgumos būs 
atklājušies, bet grūti un pat neiespējami 
būs praktiski atkāpties no principiem un 
idejām, uz kuriem šie līgumi pamatojas.

Tā tad, äri reāli mēs esam, kaut arī 
pārvarot lielas grūtības, spēruši zināmus 
solus, ar kuriem praktiskā dzīvē jau iz­
paužas Baltijas valstu klauzula.

Var pacelties jautājums, kādus ieguvu­
mus mēs varam sagaidīt politiskā vai 
saimnieciskā laukā, ja mēs ciešāk saslē­
dzamies kopā ar pārējām Baltijas val­
stīm, ar tām valstīm, kuru likteņi pagāt­
nē un arī nākotnē ir kopēji. Mau šķiet, 
kä jau tīri saimnieciski mēs iegūstam 
diezgan daudz. Ja mums izdodas pa­
nākt to, ko Baltijas valstu savienības ide­
jas dibinātāji ir domājuši, tad ar to mēs 
būtu jau stipros apmēros paplašinājuši 
iekšējo tirgu un pateicoties beidzamam 
būtu radīta iespēja zināmām rūpniecības 
nozarēm attīstīties, dibinoties uz šīs sa­
vienības tirgu. Tādā gadījumā daudzām 
no tām nevajadzētu meklēt tirgus pa pa­
sauli, bet tās varētu droši paļauties uz 
tiem tirgiem, ko dod 5 vai 6 miljoni ie­
dzīvotāju masas. Turpretim tagad, ka­
mēr tas vēl nav sasniegts, bet Baltijas 
valstu saimnieciskā savienība ir vēl tikai 
ideāls, stāvoklis ir tāds, kä vesela virkne 
rūpniecības nozaru, kas radušās vienā, 
otrā, vai trešā valstī, nīkuļo, nevar attī­
stīties, un tās nevar daudzmaz racionāli 
nostādīt savu ražošanu.

Iet savstarpējās ciešas saprašanās ceļu 
Baltijas valstīm diktē vēl cits apstāklis, 
protiet — mūsu tālāku saimniecisku at­
tiecību kārtošana ar pārējām valstīm. Arī 
ar šīm valstīm mēs vienmēr esam gribē­
juši uzturēt visdraudzīgākās saimniecis­
kās attiecības; tāpēc mēs savus līgumus, 
kurus savā laikā esam slēguši, esam dibi­
nājuši uz vislielākās labvēlības principa. 
Šos līgumus mēs esam svēti turējuši, mēs 
neesam mēģinājuši tos apiet vai izvairī­
ties no viņu pildīšanas. Bet tanī pašā 
laikā, kopš 1929. gada, kad iestājās pa­
saules saimnieciskā krīze, kura dienu no 
dienas kāpinājās un ļoti augstu līmeni sa­
sniedza taisni pagājušajā, nodzīvotajā ga­
dā, mēs redzam, kä jaunajām, mazajām, 
valstīm nākas milzīgi ciest no tās saimnie­
ciskās politikas, kura pazīstama zem au-

saatused olid ühised minevikus ja õn kä 
tulevikus. Mulle näib, et majanduslikult 
saavutame väga palju. Ja kui meil õnnes­
tub saavutada seda, mis lootsid Balti liidu 
mõtte algatajad, siis meie oleksime juba 
tublisti laiendanud siseturgu ja tänu selle­
le oleks loodud võimalus arenemiseks tea­
tavail tööstusaladel, põhjenedes sellisele 
liidu turule. Säärasel juhusel paljud nen­
dest ei peaks otsima turgusid mööda maa­
ilma, ning nad võiksid julgelt rahulduda 
nende turgudega, mida annab 5 või 6 mil­
joniline elanikkude mass. Aga praegu, 
kül selleni: ei ole veel jõutud ja Balti rii­
kide majanduslik liit õn veel ainult ideaal, 
õn seisukord säärane, et terve rida töös­
tusalasid, mis loodud ülles, teises või kol­
mandas riigis, ei suuda areneda ja nad ei 
saa ratsionaalselt toota.

Veel üks asjaolu sunnib Balti riike mi­
nema omavahelise tiheda koostöö teed — 
meie edaspidiste majanduslikkude vahe­
kordade korraldamine teiste riikidega. Kä 
nende riikidega oleme alati tahtnud saavu­
tada kõige sõbralikumaid majanduslikke 
vahekordi, sellepärast oleme oma lepin­
guid, mida sõlmisime varem, põhjendanud 
kõigesuurema häätahtlikkuse printsiibile. 
Neid lepinguid me.e oleme pühalt pidanud, 
meie ei ole püüdnud nende täitmisest möö­
da hiilida. Kuid samal ajal, 1929. aastast 
saadik, kül algas maailma majanduslik 
kriis, mis päev-päevalt suurenes ja kõr­
geima tipuni: jõudis just läinud aastal, 
mele näeme, et noored, väikesed riigid 
peavad väga palju kannatama selle ma­
jandusliku poliitika all, mida nim. au- 
tarkiaks ja mida leiame praegu kogu maa­
ilmas. Meie peame kannatama sellepärast, 
et selle autarkia printsiibi all just need 
riigid, kes päämiselt õn tööstusriigid ja 
viimase ajani importeerisid väga palju 
põllumajandustooteid, tahavad tõsta oma 
põllumajandust, teda kindlustada ja laien­
dada säärases ulatuses, et ei oleks tarvis 
sissevedada kaupasid neist riikidest, kelle­
de pääeksportkaubad õn põllumajandus­
tooted. Meie pidime sellest rääkima juba 
Londoni konverentsil ja toonitama, et sel­
les Euroopa osas, kus meie elame, ei saa 
lahti majanduslikust kriisist, kül in- 
dustriaalriigid ei loobu säärasest kunst­
likult suurendatud põllumajanduse soo­
dustamise poliitikast, protektsioonist jne.



tarķisma, un kas tagad tiek piekopts vi­
sā pasaulē. Mums nākas ciest tāpēc, kä 
zem šī autarļcisma principa taisni tās val­
stis, kuras savos galvenos nozarojumos ir 
rūpniecības valstis un līdz pēdējam lai­
kam ieveda milzīgi daudz agrārproduktu, 
grib savu lauksaimniecību mākslīgi pa­
celt, nostiprināt un paplašināt tādos ap­
mēros, lai no tām valstīm, kuru galvenie 
eksporta ražojumi ir agrārpriekšmeti, tie 
nemaz nebūtu jāieved. Mums nācās uz 
so parādību griezt vērību jau Londonas 
konferencē un uzsvērt, kä tanī Eiropas 
joslā, kurā mēs dzīvojam, mēs neizkļūsim 
no saimnieciskās krīzes, ja industriālās 
valstis piekops tādu pastiprinātu un māk­
slīgu savas lauksaimniecības atbalstīšanu, 
protekciju u. t. t. To mums nācās uz­
svērt arī ženevā. Nekādus nopietnus ie­
bildumus, izejot no tautsaimniecības vie­
dokļa, šie mūsu aizrādījumi nepiedzīvoja 
un tos būtu arī diezgan grūti apstrīdēt. 
Neskatoties uz to, rūpnieciskās lielvalstis 
savā praksē turpina pastiprinātā tempā 
arī tagad vēl, kopš 1929. gada, iemītās 
autarķisma tekas.

Ja nu mums ir zināma daļa, pie tam 
liels procents lauksaimniecības ražojumu 
jāizved uz ārzemēm un jāmeklē ārējais 
tirgus šiem priekšmetiem, tad skaidrs, kä 
to vieglāk spēsim nevis katrai Baltijas 
valstij izejot pilnīgi patstāvīgi, bet gan 
ar savstarpēji saskaņotu un vienotu saim­
niecisku politiku.

Tā tad, ne tikai tāpēc, kä mēs gribam 
uzturēt labu sadarbību un celt tautsaim­
niecību paši savās mājās, Baltijas valstīs, 
bet arī, lai varētu sekmīgāk aizstāvēt sa­
vas tirgus intereses uz āru, mums nepie­
ciešami pielikt visas pūles, lai Baltijas 
valstu savienība äri saimnieciskā laukā jo 
drīzāk kļūtu par reālu faktu.

Kas attiecas uz mūsu attiecībām iepre­
tim tām valstīm, kuras nepaiet zem Bal­
tijas valstu klauzulas, tad, kä jau teicu, 
mēs esam piekopuši to saimniecisko poli­
tiku, kuru pirms kara uzlūkoja kä ideā­
lu valstu un nāciju savstarpējā satiks­
mē. Tāpēc mēs arī visus savus saimnie­
ciskos līgumus 'esam slēguši uz lielākās 
labvēlības principa. Kä sis princips mums 
ir svēts, to tiklab Latvija, kä Igaunija un 
arī Lietuva diezgan noteikti paziņoja Lon-

Seda pidime meie toonitama kä Genfis. 
Majanduslikust seisukohast ei leidnud 
need meie avaldatud mõtted mingisugust 
vastuvaidlemist, kuna see oleks kä küllalt 
raske. Vaatamata sellele tööstussuurrii- 
gid käivad kiirendatud tempos veel prae­
gugi 1929. aastast saadik alatud autarkia 
teid.

Kui meie peame välja vedama välis­
maile teatava osa oma tooteid, sellejuures 
suure protsendi põllumajandussaadusi ja 
peame otsima välisturge neile kaupadele, 
siis õn selge, et suudame seda teostada 
kergemini, kül iga Balti riik ei lähe täiesti 
iseseisvalt, vaid omavaheliselt kooskõlas­
tatud ja ühtlustatud majanduspoliitikaga.

Mitte ainult sellepärast, et meie tahame 
soodustada koostööd ja tõsta majanduselu 
ise omas kodus, Balti riikides, vaid kä sel­
lepärast, et võiksime paremini kaitsta oma 
turu huvisid väljaspool, mele peame tege­
ma kõik, et Balti riikide liit kä majandus­
alal saaks rutemini reaalseks faktiks.

Mis puutub meie vahekordadesse nende 
riikidega, kes ei ole- seotud Balti klausliga, 
siis, nagu juba ütlesin, meie oleme ajanud 
seda majanduslikku poliitikat, mida. enne- 
sõda peeti ideaalseks riikide ja rahvaste 
omavahelises läbikäimises. Sellepärast 
meie oleme kõik oma lepingud sõlminud 
suurema häätahtlikkuse printsiibil. Et see 
printsiip õn meile püha, seda tunnistasid 
kindlalt nii Läti kui Eesti ja kä Leedu läi­
nud aastal Londoni ma j anduskonverentsil. 
Kuld kogemused näitavad, et lepinguid, 
mis selle printsiibi alusel sõlmitud, tegelik 
elu halastamata õn hävitanud. Kontin­
gentide ja kõiksuguste restriktsiooni süs­
teemide kasutamise, valuuta ostu-müügi 
reguleerimise ja mitmete teiste admi­
nistratiivsete võtete tõttu püsivad kõik 
praegused lepingud rohkem paberil, ning 
nad pole majanduselu normeerijateks ega 
juriidiliseks aluseks, millel võiksid riigid 
korraldada oma majanduslikke vahekordi. 
Seda poliitikat pole alanud mitte Balti rii­
gid, mitte väikesed või keskmised riigid, 
vaid suurriigid.

Nemad olid need, kes astusid esimesi 
samme vabakaubanduse ja kaubavahe­
tuse poliitikast loobumises; nemad olid 
need, kes hakkasid kasutama kontingen­
tide süsteemi, astusid esimesi samme, et 
reguleerida valuuta rahvusvahelist tsirku-



donā pagājušā gada saimnieciskā konfe­
rencē. Bet tiešamība mums tagad rāda, 
kä līgumus, kas noslēgti uz šī principa, 
tagad bez žēlastības praktiskā dzīve ir iz­
nīcinājusi. Ar kontingentu un dažādu 
restrikcijas sistēmu ievešanu, ar valūtas 
rēgulēšanu un daudz citiem tīri admini­
stratīviem paņēmieniem īstenībā tie līgu­
mi, kuri tagad pastāv, pastāv vairāk uz 
papīra, bet nebūt nerodas kä saimniecis­
kās dzīves normētāji, kä juridisks pa­
mats, uz kura varētu valstis kārtot savas 
saimnieciskās attiecības, so politika iesā­
ka nevis Baltijas valstis, rievis mazās un 
vidējās valstis, bet gan lielvalstis.

Viņas bija tās, kas spēra pirmos soļus 
, brīvās tirdzniecības un preču apmaiņas 
politikas atcelšanā; viņas bija tās, kas 
ieveda kontingentu sistēmu, spēra pirmos 
soļus, lai rēgulētu valūtas starptautisko 
cirkulāciju; viņas bija tās, kas īstenībā 
nodibināja stipro reglamentācijas sistē­
mu. Bet rīkojoties tā, viņas piespieda arī 
visas tās valstis, kuras bija tādā vai ci­
tādā saimnieciskā atkarībā no tām, darīt 
to pašu. Pie Šādiem apstākļiem, protams, 
tagad līgumus pārslēdzot, mums neatliek 
nekas cits, kä piemēroties jaunradītai si­
tuācijai. Patlaban Eiropa ir sadalījusies 
autarķiskās vienībās. Eiropas saimnie­
ciskās attiecībās tagad valda nevis brīvā 
tirdzniecība un lielākās labvēlības princi­
pi, bet gan neiecietība un valstu absolūts 
egoisms, tieksme visu ražot pie sevis, pār­
dot pēc iespējas daudz uz āru, bet paši-em 
nepirkt gandrīz itin nekā. Mums jārēķi- 
;<nās ar šo reālo konstilāciju, kāda Eiropā 
iestājusies un turpmāk, slēdzot jaunos lī­
gumus, jārīko jās tā, lai mēs savas saim­
nieciskās intereses varētu vislabāk aiz­
stāvēt un nodrošināt. Tas tagad arī notiek.

Patlaban sarunās, kas tiek vēstas starp 
mums un, piem., Angliju (to dara arī mū­
su sabiedrotā valsts Igaunija un drīz 
vien līdzīgas sarunas vedīs arī Lietuva), 
mums gribot, negribot jādara viss, lai, — 
atbilstot laika garam un tām prasībām, 
kuras tiek uzstādītas no lielvalstīm, — 
mēs tomēr paturētu savu rīcības brīvību 
saimnieciskā politikā, lai paturētu maksi­
mālās iespējas brīvi kārtot līgumu attie­
cības arī ar citām valstīm. Citas izejas 
nav. Bet tai pašā laikā ir skaidrs, kä arī

leerimist; nemad olid need, kes õieti asu­
tasid kindla reiglamentatsiooni süsteemi. 
Kuid nõnda tegutsedes, nemad sundisid te­
gema seda sama kä kõiki neid riike, kes 
olid nii või teisiti nendest sõltuvad. Sää­
rastes oludes, muidugi, lepinguid uuenda­
des, meie ei või teha midagi muud, kui 
ümberorienteeruda tekkinud olukorrale. 
Praegu õn Euroopa jaotatud autarkilistes- 
se üksustesse. Euroopa majandusvahe- 
kordades ei valitse praegu vabakauban­
duse ja suurema häätahtlikkuse printsii­
bid, vaid sallimatus ja riikide absoluutne 
egoism, püüe toota kõik omal maal, müüa 
võimalikult palju välismaile, kuid ise osta 
ei taha keegi peagu mitte midagi. Mele 
peame arvestama selle reaalse konsti- 
latsiooniga, milline õn Euroopas praegu 
ja edaspidi, sõlmides uusi lepinguid pea­
me toimima nii, et võiksime oma majan­
duslikud huvid kõige paremini1 kaitsta ja 
kindlustada. See praegu nõnda sünnibki.

Praegustel läbirääkimistel, mis peetakse 
mele ja, näiteks, Londoni vahel (seda teeb 
kä meie liitriik Eesti ja pea algab läbirää­
kimisi kä Leedu) tahes-tahtmata peame 
tegema kõik, et — aja vaimu ja nõuete ko­
haselt, mida seavad üles suurriigid, meie 
jätaks siiski oma kätte tegevusvabaduse 
majanduspoliitikas, jätaks omale maksi­
maalseid võimalusi vabalt korraldada le­
pingute vahekordi kä teiste riikidega. 
Teist teed ei ole. Aga samal ajal õn kä 
selge, et kä selles lepingute sõlmimise töös 
meil õn võimailik paremini tegutseda, kui 
Balti riikide vahel valitseb tihe kooskõla 
majanduspoliitikas. Selles suunas kä töö­
tatakse. Meie põhjanaabriga meil ongi 
juba teatav kooskõla. Loodame, et tule­
vikus võime selle kooskõla arendada kä 
lõunapoole. Kogemused näitavad, et alati, 
kui õn olnud kooskõlastatud majanduspo­
liitika Balti riikide eneste vahel, siis igal- 
ühel neist riikidest õn olnud kergem 
kaitsta ennast teiste riikide vastu.

Nõnda, olles absoluutselt rahulikus mee­
leolus kä majanduslikul alal, meie, Balti 
riigid, olemne sunnitud ühinema tihedasse 
majanduslikku üksusesse ja ei tohi tagasi 
kohkuda ohvrit kandmast, kui Balti rii­
kide ühised huvid seda nõuaksid.

V. Salnais, 
Läti välisminister.
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sini līguma slēgšanas darbā mums būs 
iespējams sekmīgāk to veikt, ja pastāvēs 
diezgan cieša saimnieciskās politikas sa­
skaņotība starp pašām Baltijas valstīm. 
Šinī virzienā tiek strādāts. Ar mūsu zie­
meļu kaimiņu mums jau pastāv zināma 
saskaņa; cerēsim, kä nākotnē so saska­
ņotību varēs izveidot arī uz dienvidiem. 
Līdzšinējā prakse mums rādījusi, kä vien­
mēr, kad bijusi saimnieciskās politikas 
saskaņotība starp pašām Baltijas val­
stīm, daudz sekmīgāk bijis katrai šai 
valstij arī aizstāvēties uz āru pret citām 
valstīm. Tādā kārtā, apgarotas no abso­
lūtas miermīlības arī saimnieciskā laukā, 
mēs, Baltijas valstis, esam spiestas no­
slēgties ciešā saimnieciskā vienībā, nebai­
dīdamies pie gadījuma uest savstarpējus 
upurus, ja kopējās Baltijas valstu intere­
ses to prasītu.

Bez šaubām, nevienu līgumu nevar no­
slēgt, ja katrs līguma slēdzējs grib gūt 
tikai ieguvumus visos saimnieciskās dzī­

ves nozarojumos. Līgumu var noslēgt ti­
kai tad, ja abas pilwes ievēro tikai savas 
tautsaimniecības intereses, ir gatavas 
uest upurus atsevišķās saimnieciskās dzī­
ves nozarēs un saskaņot savas intereses. 
Tad tas ir iespējams. Man šķiet, ja ie­
priekšējos gados ar Baltijas valstu savie­
nību nav nonākts tik tālu, kä esam vēlē­
jušies, tad lielā mērā par to jāpateicas 
tai labajai saimnieciskai konjunktūrai, 
kas mūs nespieda, nepātagoja uz sapraša­
nos. Tagad apstākļi ir smagāki, un pati 
dzīve diktē noslēgties ciešākā ne tikai po­
litiskā, bet arī saimnieciskā vi'enībā. Tik­
līdz mēs būsim daudzmaz ievērojamu soli 
spēruši šinī virzienā, mēs būsim veikuši 
diezgan lielu darbu, lai veicinātu un no­
stiprinātu miera nodrošināšanu äri poli­
tiskā ziņā šinī Eiropas joslā, kurā mēs 
dzīvojam.

V. Salnais,
Latvijas ārlietu ministrs.

Latvijas un Igaunijas armiju sadarbība. 
Läti ja Eesti kaitsevägede koostöö.

Līdzīgais ģeogrāfiskais stāvoklis, līdzī­
gie likteņi, grūtā gadusimteņu kopīgā Ver­
dzība neapšaubāmi tuvinājuši latvju un 
igauņu tautas, kamdēļ arī atbrīvošanās 
cīņu laikmetā, 1919. gadā, Igaunija, ap­
zinādamās abu tautu kopīgos likteņus, 
mums sniedza savu palīdzīgo roku. Igau­
nija bija laimīgāka, — pasaules karš viņu 
vairāk bija saudzējis; ar savas brāļu tau­
tas — somu palīdzību viņi drīzāk atbrī­
voja savu dzimto zemi no ienaidnieka pār­
spēka. Igaunijas palīdzība bija tik ļoti 
nepieciešama mums, un viņa äri neizpali­
ka. Uz kara lauka kopīgi lietās asinis 
par kopīgiem likteņiem vēl jo vairāk tu­
vināja abas tautas, abas armijas; sakarā 
ar to jo sirsnīgas attiecības ir izveidoju­
šās starp abām sabiedroto armijām. Bez 
tam, so abu armiju tuvināšanos lielā mē­
rā ir veicinājuši vecākie virsnieki, no ku­
riem lielākā daļa ir baudījuši savu mili­
tāro izglītību Vilnas kara skolā. Tur, 
svešumā, starp valdošo krievu nāciju, abu

ühesugune geograafiline seisukord, ühe­
sugused saatused, raske, aastasadu kest­
nud orjus — kõik see kahtlemata lähendas 
läti ja eesti rahvast, mispärast kä vaba­
dussõja ajal 1919. a. Eesti ulatas meile 
oma. avitava käe, teades, et mõlemal rah­
val õn ühine saatus. Eesti oli õnnelikum 
— maailmasõda ei laastanud teda niipalju 
kui Lätit. Oma vennasrahva — sööm­
iste — abiga ta vabastas ennem oma ko­
dumaa vaenlaste küüsist. Eesti abi va­
jasime meie väga ja saimegi. Sõjaväljal 
ühise saatuse hääks koos valatud veri lä­
hendas veel rohkem mõlemaid rahvaid, mõ­
lemaid sõjavägesid ja ja sellepärast õn mõ­
lema liitlase sõjaväelaste vahel kujunenud 
kõige paremad vahekorrad. Peale selle õn 
mõlema kaitseväe lähendamist suurel mää­
ral edendanud vanemad ohvitserid, kelle­
dest suurem osa oma sõjaväelise hariduse 
õn saanud Vilno sõjakoolis. Sääl võrsil va­
litseva rahvuse — venelaste — keskel, said 
teineteisega lähemalt tuttavaks mõlema



tautu jaunatne tuvāk iepazinās viens ar 
otru, iekšējais instinkts viņus tuvināja. 
Viss tas bija par pamatu sirsnībai, drau­
dzībai, saprašanai, abpusējai izpalīdzēša­
nai. Arī kopīgā militārās doktrinas iz­
kopšana vienā mācības iestādē veicināja 
so saprašanos kaujas laukos, kä arī vē­
lāk, pie dažādu kopīgu jautājumu izšķir­
šanas. Lai šīs labās attiecības uzturētu 
un izveidotu arī uz priekšu, lai novērstu 
lielo šķērsli — kopējās valodas trūkumu, 
tad ikgadus tiek savstarpēji piekomandē- 
ti virsnieki pie karaspēka daļām, arī ka­
ra akadēmiskos kursus apmaiņas kārtībā 
apmeklē daži virsnieki.

Latvju - igauņu tuvināšanās biedrības 
pienākums būtu izveidot tādas pat sirsnī­
gas attiecības starp abām tautām, sevišķi 
jaunatnē, kādas pastāv jau ilgus gadus 
starp abām sabiedroto armijām, tad mēs 
būsim vienoti, tad mēs būsim stipri.

Lai mūsu sabiedrotās valsts svētki, ku­
rus arī mēs svinam 24. februārī, lieku rei­
zi atgādina, kä liktenis abas tautas ir sai­
stījis gadu simteņus, kä kopīgs ceļš mums 

ijāiet arī uz priekšu, kä vienas tautas 
prieki ir arī otras - prieki, bet nebaltās 
dienās vēl jo vairāk kopā mums jātu rās,' 
jo dalītas bēdas arvienu vieglāk panesa­
mas. Ģenerālis Kr. Berķis.

rahva noored sõjaväelased, neid lähendas 
sisemine instinkt; kõik see oli põhjuseks 
südamlikkusele, sõprusele, arusaamisele, 
omavahelisele abiandmisele. Kä ühine sõ­
jaliste doktriinide kasutamine ühes ja sa­
mas Õppeasutises soodustas teineteisest 
arusaamist sõjaväljal, ja hiljem ühiste kü­
simuste otsustamisel. Et neid häid vahe­
kordi alalhoida ja arendada kä edaspidi 
ning kõrvaldada suurt takistust — keele­
oskamatus^ — saadetakse iga aasta liit­
lase kaitseväkke ohvitseere. Samuti kä 
kõrgemas sõjakoolis Õpivad vahetuse kor­
ras mõningad liitlase ohvitserid. Läti- 
Eesti sõprusühingu ülesandeks oleks aren­
dada niisama südamlikud vahekorrad kä 
mõlema rahva, eriti noorsoo, vahel, milli­
sed õn juba aastaid mõlema liitlase kaitse­
vägede vahel, siis oleme meie ühendatud, 
siis oleme tugevad.

Tuletagu liitlase aastapäev, mida kä 
meie pühitseme 24. veebruaril, meile veel 
kord meelde, et saatus õn ühendanud mõ­
lemad rahvad, et peame kä tulevikus käi­
ma ühist teed, et ühe rahva rõõm õn kä 
teise room, ja et raskeil päevil peame veel 
rohkem kokku püüdma, sest jagatud mu­
resid õn alati kergem kanda.

Kindral Kr. Berkis.

Latvijas un Igaunijas sadarbība diplomātijas lauka. 
Läti ja Eesti koostöö diplomaatilisel alal.

Abu sabiedroto valstu ārpolitiskais stā­
voklis jau no paša viņu neatkarības sāku­
ma un nepārtraukti bijis līdzīgs, pat iden­
tisks. Tādēļ vienas un tās pašas problē­
mas vienmēr nodarbinājušas un arī šodien 
nodarbina abu valstu ārlietu vadībui; kä 
mūsu, tā Igaunijas diplomātijai veicami 
vieni un tie paši uzdevumi. Viss, ko ārē­
jās politikas laukā iegūst viena valsts, näk 
vai gluži automātiski arī otrai par labu; 
vienas zaudējums sāpīgi skar arī otru.

Pat paviršs atskats uz mūsu ārpolitisko 
uzdevumu vēsturi notecējušos 15 vai pat 
16 gados pilnīgi pietiekošs, lai par to pār­
liecinātu katru novērotāju. Pēc neatkarī­
bas iegūšanas, pirmais svarīgākais uzde-

Mõlema liitriigi välispoliitiline seisu­
kord õn juba iseseisvuse algusest kogu 
aeg olnud ühesugune, isegi identne.

Sellepärast õn ühede ja samade problee­
mide lahendamine olnud ja õn veel täna­
päev mõlemate välisministeeriumite juh­
tide päätilesandeks. Koik, mida välis­
poliitika alal saavutab üks riik, tuleb 
peagu automaatselt kä teise riigi kasuks: 
ühe kaotused puutuvad valuselt kä teist.

Juba pääliskaudne vaade meie välispolii­
tiliste ülesannete ajaloosse möödunud 
15 või isegi 16 aasta jooksul õn täiesti kül­
laldane, et selles veenda igal päältvaata- 
jale. Pääle iseseisvuse saavutamist, vä-



vums ārpolitikas laukā priekš abām val­
stīm bija cīņas izbeigšana un attiecību no­
kārtošana ar Krieviju. Tas tika panākts 
1920. gadā vienādos apstākļos, un arī abi 
miļera līgumi maz atšķiras viens no otra. 
Nākošais svarīgākais uzdevums bija juri­
diskās atzīšanas panākšana no Eiropas 
lielvalstīm un visas civilizētās pasaules. 
,ši darbs jau bija iesākts vācu okupācijas 
Jaikā, pat pirms mūsu neatkarības prokla­
mēšanas, Londonā un Parīzē, kur abu 
tautu — valstu vēl nebija! — priekš- 
stāvji kopējiem spēkiem lika pamatu Bal­
tijas valstu de jure atzīšanai. Tā tad 
mūsu sadarbība diplomātijas laukā sākās 
pat pirms mūsu nāciju formēlas izsludinā­
šanas par neatkarīgām republikām. Glu­
ži dabīgi, de jure atzīšanu Latvija un 
Igaunija, tāpat kä Lietuva, ieguva ar vie­
nu un to pašu sabiedroto lielvalstu aug­
stākās padomes lēmumu 1921. g. 26. jan­
vārī, un mums ir kopēja de jure atzīšanas 
diena. Amerikas Sav. Valstis savu for- 
■mēlo atzīšanu mums deva apm. pusotrus 
gadus vēlāk, 1922. g. septembrī, protams, 
tāpat visām trijām republikām kopā. Ar 
to noslēdzās pirmais, lai gan īss, toties ļo­
ti svarīgs mūsu diplomātiskā darba cēliens. 
Kä Eiropā, tā Amerikā, Latvijas un Igau­
nijas priekšstāvji so atbildības pilno dar­
bu veica dažkārt strādādami roku-rokā.

Pēc uzņemšanas Tautu Savienībā sākās 
Latvijas un Igaunijas sadarbība ženevā, 
sevišķi T. S. pilnsapulcēs, arī darba biro­
ja sarīkotās sanāksmēs. Visos šais gadī­
jumos abu valstu delegāti vienmēr uztu­
rējuši ciešu kontaktu, saskaņojot savu vie­
dokli visos mūs kopēji interesējošos jau­
tājumos.

Gara ir to starptautisko konferenču 
virkne, kurās piedalījušās Latvija lin Igau­
nija. Mēs atceramies piecu, četru, triju 
un divu valstu konferences, šīs sanāks- 
mbs svarīgus pazitīvus panākumus devu­
šas pagaidām tikai abām sabiedrotajām 
republikām. Bet ideja par ciešāku sadar­
bību arī ar citiem kaimiņiem ziemeļos un 
dienvidos nav mirusi; gluži otrādi — pa­
šā pēdējā laikā šī doma atdzīvojās ar jau­
nu spēku, pie kam Latvijas un Igaunijas 
vienība ir kodols, ap kuru iespējama pla­
šāka politiska un saimnieciska grupēša­
nās.

lisņoliitika alal oli mõlemal riigil esime­
seks tähtsamaks ülesandeks sõja lõpeta- 
mine ja vahekordade korraldamine Ve­
nega. Selle saavutasime 1920. aastal ühe­
sugustes oludes, ning mõlemad rahulepin- 
gudki vähe erineval üks teisest. Järgmine 
tähtsam ülesanne oli juriidilise tunnista­
mise saavutamine Euroopa suurriikidelt 
ja kogu tsiviPseerutud maailmalt. Seda 
tööd alati juba. saksa okupatsiooni ajal, 
isegi enne iseseisvuse väljakuulutamist, 
Londonis ja Pariisis, kus mõlema-'d rah­
vaid -— riike veel ei olnudki! — meie esin­
dajad ühise jõuga panid aluse Balti riikide 
de jure tunnistamisele. Nõnda äigas meie 
koostöö diplomaatilisel alal isegi enne meie 
iseseisvate riikide ametlikku väljakuulu­
tamist. Loomulik, et de jure tunnistamist 
saavutasid Läti ja Eesti ning kä Leedu, 
suurriikide liidu kõrgema nõukogu ühe ja 
sama otsusega 26. jaanuaril 1921. aastal, 
mispärast meil õn ühine de jure tunnista­
mise päev. Amerika ühendriigid andsid 
meile oma ametliku tunnistamise umbes 
poolteist aastat hiljem, 1922. aasta sep­
tembris, muidugi, niisama kõigele kolmele 
vabariigile ühiselt. Sellega lõppes esime­
ne, ehkki lühike, kuid väga tähtis meie 
diplomaatilise koostöö ajajärk. Nii Eu­
roopas, kui, kä Ameerikas tegid Läti ja 
Eesti esindajad seda vastutusrikast tööd 
käsikäes.

Pärast vastuvõtmist Rahvasteliitu algas 
Läti ja Eesti koostöö Genf:s, iseäranis 
Rahvasteliidu täiskogukoolekutel, ning 
tööbüroo korraldatud nõupidamistel. Kõi­
gil juhustel olid mõlema rrgi delegaadid 
tihedas kontaktis ja kooskõlastasid oma 
tegevust kõigis küsimusis, milledes pei­
tusid meie ühised huvid.

Õn väga pikk nende rahvusvaheliste 
konverentside rida, millest Läti ja Eesti 
õn osa võtnud. Tuletame meelde viie, 
nelja, kolme ja kahe riigi konverentse. 
Need kokkusaamised andsid tagajärgi ai­
nult mõlemale liitriigile. Kuid idee tihe­
dast koostööst kä teiste naabritega, põh­
jas- ja lõunas ei ole veel surnud; õtse vas­
tupidiselt —- eriti viimasel ajal õn see mõ­
te hakanud liikuma uue jõuga, kusjuures 
Läti ja Eesti liit õn keskpunktiks, mille 
ümber õn võimalik laiem poliitiline ja ma­
janduslik gruppeerimine.



Abu valstu pārstāvībām ārvalstīs for­
māli uzlikts par pienākumu ciešākā kon­
takta uzturēšana, kas viņu darbam näk 
daudz par labu. Bet patreizējo stāvokli 
šinī sakarībā vēl nevar uzskatīt par ap­
mierinošu. Pārstāvību sadarbība ir sek­
mīga tikai tais vietās, kiir viņu vadītāji 
personīgi labi saprotās. Citiem vārdiem, 
šai sadarbībai ir zināmā mērā vēl atga­
dījuma rakstūrs. sis trūkums noteikti 
jānovērš, izstrādājot sīkāku, precīzāku, 
pie tam kopēju instrukciju visiem abu 
valstu pārstāvjiem ārvalstīs.

Pašā pēdējā laikā pacelts jautājums par 
kopēju Latvijas - Igaunijas pārstāvību 
dibināšanu. Kamēr muitas ūnija vēl nav 
pilnos apmēros reālizēta, runa varētu iet 
tikai par diplomātiskām pārstāvībām, šā­
da nodoma izvešana gan nav neiespējama, 
tomēr stipri grūta un iepriekš labi pār­
domājama un sagatavojama, sevišķi ie­
vērojot to, kä arī diplomātiskās pārstāvī­
bas daudz nodarbojas ar saimnieciskas da­
bas un konsulārām lietām. Prātā jāpa- 
tura arī tas, kä abu valstu likumdošana 
un pārstāvību iekārta vēl nav saskaņotas. 
Ļoti tālu, kä zināms, savā politiskajā sa­
darbībā aizgājušas Mazās Antantes val­
stis, kuras pirmās radījušas kopējus valsts 
orgānus, kä Latvijai un Igaunijai vēl ne­
maz nav. Bet kopēju pārstāvību arī Ma­
zās Antantes valstīm vēl nav; nav tādas 
arī paredzētas tuvākā nākotnē. Ja ne vai­
rāk, tad izmēģināšanai Latvija un Igauni­
ja tomēr varētu nodibināt dažas kopējas 
pārstāvības, un te svarā nāktu kopēja sūt­
niecība Amerikas Sav. Valstīs un sūtnie­
cība vai ģenerālkonsulāts Tālajos Austru­
mos. Tas būtu svarīgs solis uz priekšu 
abu valstu sadarbībai diplomātijas laukā, 
pie tam pilnīgi iespējams. Kopējās sūt­
niecībās iestādes vadītāju varētu iecelt 
uz kādu noteiktu laiku pārmaiņus no vie­
nas un otras zemes, pie kam tai laikā, kad 
sūtnis būtu, sacīsim, igaunis, sekretārs bū­
tu latvietis, un otrādi. Katrā gadījumā, 
tas būtu ļoti interesants eksperiments.

Apsveicams pasākums ir kopēju delegā­
ciju sūtīšana uz dažādām starptautiskām 
konferencēm, . kas jau izmēģināts ar ap­
mierinošiem panākumiem.

Mõlema riigi esindusile välismail õn 
ametlikult tehtud kohustuseks pidada ti­
hedat kontakti, mis nende tööle õn suu­
reks kasuks. Kuid praegust seisukorda ei 
või veel nimetada rahuldavaks. Esinduste 
koostöö õn edukas ainult sääl, kus nende 
juhatajad õn hääs isiklikus vahekorras. 
Teiste sõnadega, sellel koostööl õn praegu 
veel teataval määral juhuslik iseloom. 
Selle puuduse peame viivitamata kõrval­
dama, väljatöötades üksikasjalise, täpse 
ja ühise instruktsiooni kõigile mõlema rii­
gi esindajaile välisriikides.

Viimasel ajal hakatakse rääkima ühiste 
Läti - Eesti välisesinduste asutamisest. 
Kuni tolliunion ei ole veel täielikult teosta­
tud, võime rääkida ainult diplomaatilisist 
esindusist. Säärase mõtte teostamine ei 
ole küll võimatu, kiud siiski väga raske, 
milleks õn tarvis ettevalmistuda ja järel- 
mõtelda, meelespidades iseäranis seda, et 
kä diplomaatilised esindused palju tegut­
sevad majanduslikkude ja konsulaarküsi- 
mustega. Peame meelespidame kä veel 
seda, et pole veel kooskõlastatud mõlema 
riigi seadusandlus ja esinduste korraldus. 
Nadu teäda, õn väga kaugele omas koos­
töös jõudnud Väikeliidu riigid, kes esi- 
mestesta rajasid ühiseid riigiorgaane, 
mida Eestil ja Lätil veel polegi. Kuid ühi­
seid välisesindusi ei ole veel kä Väikeliidu 
riikidel; neid pole ettenähtud kä lähemas 
tulevikus. Kui mitte rohkem, siis võiks 
Eesti ja Läti asutada kas või katsena mõ­
ningad ühised esindused ja siin oleks suur 
tähtsus ühisel esindusel Ameerika Ühend- 
riiges ja saatkonnal või kindralkonsulaadil 
Kauges - Idas. See oleks tähtis samm 
edasi mõlema riigi diplomaatilises koos­
töös, ning täiesti võimalik, ühise saat­
konna juhatajat võiks ametisse nimetada 
teatud ajaks vaheldamise ühest ja teisest 
riigist, kusjuureskui saadik oleks eestlane, 
siis sekretär lätlane ja vastupidi. Igatahes 
oleks see väga huvitav katse. Tervitatav 
samm õn ühiste delegatsioonide saatmine 
kõiksugustele rahvusvahelistele konve­
rentsidele, milline algatus õn juba andnud 

* rahuldavaid tagajärgi.



Kä citos, tā arī mūsu diplomātiskās sa­
darbības laukā pienācis laiks spert drošā­
kus soļus,

L. Sēj a,
Ārlietu min. Juridiskā 

departamenta direktors.

Nii mitmel teisel, kui kä meie diplomaa­
tilise koostöö alal õn tulnud aeg astuda jul­
gemaid samme.

L. Seja,
V älism inisteeriumi 

juriidilise osakonna direktor.

No latviešu un igauņu attiecību vēsturēs. 
Lätlaste ja eestlaste vahekordade ajaloost.

Abu tautu sadarbība nav sākusies tikai 
kopš tā laika, kad Latvija un Igaunija 
kļuva patstāvīgas valstis. Tālāka pagāt­
ne uzrāda sadarbības piemērus, kuri mū­
su dienām savā ziņā var būt par priekš­
zīmi. Latviešu un igauņu savstarpējā pa­
balstīšanās kopēju nacionālu centienu sek­
mēšanā sākās jau nacionālās atmodas 
laikmetā, grozoties uz labo pusi abu šo 
tautu politiskajiem un saimnieciskajiem 
apstākļiem. Tikai šo lūzumu uz labo pu­
si vēl nenesa pagājušā gadu simteņa sā­
kumā pasludinātā Baltijas zemnieku brīv­
laišana. Toreizējais formālais brīvlaiša­
nas akts patiesībā zemniekus nostādīja 
taisni šausmīgos sociālos apstākļos, izeju 
no kura stāvokļa igauņi un latvieši mek­
lēja, starp citu, pāriešanā no luterānisma 
pareizticībā. Par šīs kustības apmēriem 
var spriest no tam, kä uz 1847. g. vienā 
pašā Vidzemes guberņā šādu pārgājēju 
skaits jau sniedzies pāri par 100.000*). 
Tikai pagājušā gadu simteņa sešdesmito 
gadu lielās reformas atraisīja zemnie­
kiem rokas un nu sākās straujš uzplau­
kums saimnieciskā un garīgā dzīvē. Ne­
skatoties uz to, kä šo uzplaukumu jopro­
jām kavēja vāciskās muižniecības un lu­
terāņu garīdzniecības centieni noturēt 
latviešus un igauņus savā atkarībā, ideā­
lā sajūsma, kāda bija sešdesmito, septiņ­
desmito un vēl pa daļai astoņdesmito ga­
du, šī nacionālās romantikas laikmeta rak­
sturīgā iezīme, tā latviešiem kä igauņiem 
palīdzēja strauji pacelties uz augšu vis­
pirms materiālās un tad arī garīgās kul­
tūras ziņā, radot tādus kultūrālās dzīves 
pasākumus, kuros spilgti izpaudās nacio­
nālās apziņas un nacionālās patstāvības 
dziņa. Par to liecināja jaunu, no vācu

, ! . .... : '* \ . i i

Mõlema rahva koostöö pole mitte alles 
siis alanud, kui Läti ja Eesti said iseseis- 
vaiks riikideks. Kaugemasminevikusleiame 
sääraseid koostöö näiteid, mis võivad olla. 
meile isegi nüüd eeskujuks. Lätlaste ja 
eestlaste omavaheline koostöö ühiste rah­
vuslikkude püüete edendamiseks algas ju­
ba rahvusliku ärkamisajal, kui mõlema 
rahva poliitilised ja majanduslikud olud 
hakkasid pöörduma paremusele. Kuid selle 
pöörde paremusele ei toonud veel läinud 
sajandi alul väljakuulutatud Balti talu­
poegade vabastamine. Tolleaegne vabas­
tamise akt ajas põllumehed Õudseisse so- 
tsiaalseisse oludesse, milledest pääsmiseks 
lätlased ja eestlased muuseas katsusid 
põgeneda ev.-luteri usust õigeusku. Selle 
liikumise ulatust näeme sellest, et 1847. 
aastal ainult Liivi kubermangus sääraste 
iileminejate arv oli üle 100.000 X). Ainult 
läinud sajandi kuuekümnendate aastate 
suured reformid vabastasid talupoegade 

käed, ja siis äigas kiire Õitseng majandus­
likus ja vaimlises elus, olgugi, et seda Õit­
sengut ikka veel takistasid saksa aadli ja 
luteriusu õpetajate püüded hoida lätlasi ja 
eestlasi oma võimu all. Nii lätlasi, kui 
eestlasi aitas tõusta ülespoole nende idea­
listlik vaimustus, 60., 70. ja osalt veel kä 
80. aastatel, mis oli rahvusliku romantika 
ajatu iseloomustav nähe, võimaldades nii­
suguseid vaimlise ja materjaalse kultuuri 
saavutusi, milledes hiilgavalt väljendusid 
rahvusliku iseseisvuse püüded. Selle tun­
nistajaiks õn saksa õpetajaist ja üldse 
saksa ringkondadest sõltumatute ajaleh­
tede ilmumine, kõiksuguste — küll prak­
tiliste, kül! ideeliste — seltsid^ asutamine

*) Kaspar B i e z b ā r cti s. Ber Sprach- 
und Bildungskampf in den baltischen Provinzen 
Russlands. 1865.
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mācītājiem un vispārīgi no vācu iespaida 
neatkarīgu laikrakstu iznākšana, dažādu 
gan idejisku, gan tīri praktisku biedrību 
nodibināšana un sevišķi spilgti vispārējo 
dziesmu svētku sarīkošana, kuri sekoja 
viens pēc otra, tā pie igauņiem, kä pie lat­
viešiem. Visi šie pasākumi, visa šī garīgā 
atmoda pie latviešiem un igauņiem norisi­
nājās vienā laikā un var teikt ar vienādu 
aizrautību. Kaut gan sis garīgās atmodas 
process pie abām tautām notiek pilnīgi 
patstāvīgi, tomēr nav noliedzama savstar­
pēja iespaidošanās un ierosme. Tam par 
iemeslu ir jau abu tautu tiešais ģeogrāfis­
kais tuvums, bet galvenā kārtā abi toreizē­
jie galvenie kultūras centri — Valka ar 
savu skolotāju semināru un T a r t u (Tēr- 
bata) ar savu augstskolu. Toreizējie tau­
tas garīgās dzīves vadoņi — skolotāji, 
nacionālie mācītāji un avīžnieki, te paši 
skolodamies jau no pašām jaunības die­
nām atradās savstarpējā garīgā kontaktā 
un vēlāk, darbodamies katrs savā darba 
laukā, raidīja vienādus garīgās dzīves ie­
rosinājumus katrs savā tautā. Cimzes se­
minārā mācījās ne tikai tā laika ievēroja­
mākie latviešu skolotāji, bet te sagatavojās 
arī igauņu tautskolotāji. Starp pēdējiem, 
lai minam kaut tikai ievērojamāko igauņu 
atmodas laikmeta darbinieku Kārli Rober­
tu Jakobsonu, kurš ar savu „Sakala“ iene­
sa pavisam jaunu garu igauņu avīžniecī­
bā un vispāri radīja toreizējās politiskās 
situācijas jaunu iznratni. Tanī pašā laikā 
kur Krišjānis Valdemārs Terbatā kä pir­
mais rakstīja uz savas studenta vizītkar­
tes vārdu „latvietis“, igauņu nacionālās 
žurnālistikas nodibinātājs J. Jansens zem 
savas ģīmetnes lika igauņu kultūrvēsturē 
nozīmīgo parakstu: „Igauni, paliec katrā 
apģērbā un pie katra vārda igaunis, tad 
vien tu būsi goda vīrs priekš savas tau­
tas/' Krišjānim Valdemāram viņa vēlākā 
darba laukā Krievijā ļoti tuvs personīgs 
draugs kļuva ievērojamais igauņu glezno­
tājs profesors Kehlers (Köhler), kuram 
bija liels iespaids uz visu toreizējo igauņu 
kulturēli sabiedrisko dzīvi. Kēlers, izman­
todams savus sakarus ar Krievijas galmu, 
pabalstīja igauņu nacionālos pasākumus, 
tāpat kä Krišjānis Valdemārs, atbalstīda­
mies uz noteicošām Krievijas valdības ap­
rindām, siekmēja kuģniecības un jūrniecī-

ning eriti tähelpanu vääriv sündmus — 
üksteisele järgnevad üldlaulupeod nii Lä­
tis, kui Kestis. Koik see tegevus ja kogu 
vaimline ärkamine sündis lätlaste ja eest­
laste juures ühel ajal ja, võime ütelda, kä 
ühesuguse vaimustusega. Olgugi, et see 
vaimlise ärkamise protsess areneb iga rah­
va juures täiesti iseseisvalt, õn võimalik 
kä omavaheline mõjutamine ja algatamine. 
Selle põhjuseks õn juba, esiteks, mõlema 
rahva geograafiline lahendus, kuid pää- 
miselt mõlemad kultuuri keskkohad — 
Valga oma õpetajate seminariga ja Tartu 
oma ülikooliga. Selleaegsed rahva vaimu­
elu juhid — kooliõpetajad ja rahvuslikud 
kirikuõnetajad ja ajakirjanikud olid siin 
kooliskäies juba noorusenäevist omavahel 
tihedas kontaktis, ja hiljem, töötades iga­
üks oma alal, algatasid ühesuguseid vai­
muelu püüdeid oma rahva keskel. Zimse 
seminaris õpoisid mitte ainult selleaja oa- 
rimad läti vaid kä eesti kooliõnetajad. Vii­
maste hulgast mainime kas või ainult täht­
samat eesti ärkamisaja tegelast Karl Ro­
bert Jakobsoni, kes oma „Sakalaga" tõi 
uut elu eesti aja kiri andusse ja üldse lõi 
selleaegsesse polütiliseisse situatsiooni­
desse uut arusaamist. Samal ajal, kui 
Krišjānis Valdemārs kirjutas Tartus esi­
mesena oma üliõpilase nimekaardile sõna 
„lätlane“. Eesti rahvusliku ajakirjanduse 
asutaja J. Jannsen kirjutas oma päeva­
pildi alla Eesti kultuurajaloos tähtsa lause: 
„Eestlane, jää igas riietuses ja iga sõna 
juures eestlaseks-, ainult siis sa oled au­
mees oma rahva ees." Krišjānis Valdemari 
hääks isiklikuks sõbraks sai Venemaal te­
ma tulevasel tööpõllul kuulus eesti kunst­
nik prof. Köhler, kellel oli suur mõju eest­
laste tolleaegses kultuur - seltskondlikus 
elus. Köhler, kasutades oma häid vahe­
kordi Vene keisri1 õu eri ngkondad ega, eden­
das eesti rahvuslikke püüdeid, samuti kui 
Krišjānis Valdemārs, kellel oli hää selja­
tagune selleaegse Vene valitsuse ringkon­
dades. Valdemārs edendas mereasjanduse 
arenemist Läänemere rannal.

Möödaminnes võime mainida, et esimese 
Eesti laulupeo korraldaja ja esimese laulu­
seltsi ,Wanemuine" asutaja, J. Jannseni 
tütar Lydi-a — ärkamisaja romantiline luu­
letaja, kellel pärast tema isa ja Kreutz­
valdi õn kõigesuurem tähtsus Ee$ti kir­



kas attīstību Baltijas jūras piekrastē.
Garām ejot der atzīmēt, kä pirmo igau­

ņu dziesmu svētku ierosinātāja un pirmās 
dziedāšanas biedrības „Vanemuine“ nodi­
binātāja, jau pieminētā J. Jansena meita 
Lidija, atmodas laikmeta romantikas dzej­
niece, kurai pēc Kreizvalda un viņas tēva 
igauņu rakstniecībā ir vislielākā nozīme 
(rakstnieces vārds — Koidula), bija pre- 
cējusēs ar latvieti, Dr. Eduardu Michel­
soni!.

Kä latviešu un igauņu sadarbībai nacio­
nālās atmodas laikmetā nebūt nebija tikai 
gadījuma, vai personīgas pazīšanās un ģi­
menes attiecību raksturs, bet šī sadarbība 
bija taisni organizēta, uz vienu noteiktu 
mērķi virzoša, to starp citu pierāda mūsu 
pirmās studentu korporācijas Lettonijas 
nodibināšanās vēsture. Taisni lai sekmī­
gāki varētu cīnīties ar vācu neatlaidīgiem 
centieniem latviešus un igauņus pārvācot, 
lai abas tautas emancipētu no šīs atkarī­
bas, Tērbatas augstskolās latviešu un igau- 
jiu studējošo starpā radās doma par nacio­
nālu- korporāciju nodibināšanu un iestāša­
nos šaržēto konventā. Tā šaržēto kon­
ventā, kurš toreiz bija tīri vācisks — sa­
stāvēja no 5 vācu korporāciju pārstāvjiem 
un kurš toreizējos apstākļos bija ļoti ie­
spaidīga iestāde, igauņiem un latviešiem 
kopīgi uzstājoties būtu radīts ievērojams 
pretspēks vāciešiem. Apstākļi tomēr sa­
gadījās tā, kä Lettoniju gan 1882. g. šar­
žēto konventā uzņēma, bet ar balsu vai­
rumu noraidīja „Vironia’s“ uzņemšanu (tā 
bija domāts nosaukt jauno igauņu studen­
tu korporāciju)*). Igauņiem korporāci­
jas viļetā turpināja darboties „Igauņu stu­
dējošo biedrība". Abas studentu organi­
zācijas, latviešu un igauņu, arī jaunajos 
nu gan jau nevienādajos apstākļos gāja 
roku rokā, savstarpēji pabalstīdamās. 
Gandrīz pēc desmit gadiem šaržēto kon­
vents gan uzņēma savā sastāvā arī igauņu 
korporāciju zem "Fraternitas Viliensis" 
vārda (Vilandes vārda atvasinājums), bet 
šoreis apstiprināšanu liedza jaunais mācī­
bas apgabala kurators, jo nu jau pūta stip­
ri rusifikācijas vēji (1891.). šajā pašā 
laikā pārkrievošanas politikai par upuri 
krita arī igauņu nacionālo centienu pir­
mais un galvenais lolojums — augstāka

janduses (kirjaniku nimega — Koidula),
oli abiellunud lätlasega, Dr. Eduard Mik- J
kelson’iga.

Lätlaste ja eestlaste koostöö rahvuslikul 
ärkamisajal ei olnud mitte ainult juhus või 
isikliku sõpruse ja perekondlike vahekor­
dade tagajärg, vaid see koostöö oli hästi 
organiseeritud ja sihitud ühele poole, seda 
tunnistab meie esimese üliõpilaskorpora­
tsiooni Lettonia asutamise ajalugu. Nimelt 
selleks läti ja eesti üliõpilased asutasid 
rahvuslikud korporatsioonid ja astusid 
korporatsioonide liitu, et võidelda sakslaste 
püüete vastu, kes tahtsid lätlasi ja eestlasi 
saksastada, šaršeeritute konvent koosnes 
seekord ainult sakslastest :— 5 saksa kor­
poratsiooni esindajast ja oli väga mõjukas 
asutis. Aga kui sinna astuksid kä veel 
eestlased ja lätlased, siis tema mõju oleks 
juba palju vähem. Juhtus siiski nõnda, 
et Lettonia võeti küll 1882. aastal vastu, 
aga Vironia vastuvõtmine lükati tagasi 
suure häälte enamusega. (Eesti korparat- 
siooni taheti nimetada Vironia’ks). Eesti 
korpooratsiooni asemel jatkas tegevust 
„Eesti üliõpilaste selts". Läti ja eesti üli­
õpilaste organisatsioonid, ehkki mitte ühe­
sugustes oludes, töötasid käsikäes teine­
teist aidates. Kuigi peagu kümne aasta 
pärast šaršeeritute konvent võttis vastu 
kä eesti korporatsiooni, nimega „Frater- 
nitas Viliensis" (sõnast Viljandi), kuid 
seekord keeldus teda kinnitamast ring­
konna kuraator, kuna nüüd juba puhusid 
sootaks teised tuuled (1891. a.). Samal 
ajal langes venestamise poliitikale ohvriks 
kä eesti rahvuslikude püüete esimene ja 
suurim katse—eesti õppekeelega keskkool, 
mida taheti nimetada Aleksandri kooliks. 
Peagu kakskümmend aastat korjas eesti 
rahvas raha selle algatuse elluviimiseks, 
kuna luba keisri poolt oli saabunud juba 
1869. aastal, kuid lõpuks 188^8. aastal avati 
kõrgema eesti kooli asemel vene linna­
kool vene õppekeelega!

Iseloomustavat eestlaste ja lätlaste koos­
töö näidet läinud sajandi 80 aastatel näeme 
ajakirjanduse alal. Vana Jannsen’i poeg,

*) Heinrich' Rosenthal. Kultur- 
bestrebungen des estnischen Volkes während 
eines Menschenalters (1869—1900). Eeval 
1912.



skola ar igauņu māc. valodu, kuru bija no­
domāts nosaukt par Aleksandra skolu. 
Gandrīz pilnus divdesmit gadus igauņu 
tauta ar nepieredzētu sajūsmu bija krāju- 
se līdzekļus šim jau 1869. gadā no ķeizara 
apstiprinātam pasākumam, lai pēdīgi 1888. 
gadā igauņu augstākās skolas vietā pacel­
tos krievu pilsētas skola ar krievu mācības 
valodu. !.

Raksturīgu igauņu un latviešu kopdar­
bības piemēru pagājušā gadu simteņa as­
toņdesmitos gados redzam avīžniecības 
laukā. Vecā Jansena dēls cand. phil. Har­
ri js Jansens 1882. gadā Tallinā (Rēvelē) 
sāk izdot vācu valodā dienas laikrakstu 
„Die Heimath" ar nolūku šādā ceļā sekmēt 
pie vāciešiem igauņu un latviešu nacionā­
lo centienu pareizu izpratni un vispāri vei­
cināt kulturālu sadarbību Baltijas tautību 
starpā. Laikraksta prospektā par viņa 
programmu starp citu ir teikts: „Mūsu
laikraksta uzdevums ir kalpot visām pa­
tiesi kulturālām igauņu un latviešu tautas 
interesēm, kuras aizstāv nacionālā inteli-. 
ģence, un pabalstīt visus ideālos virzienus 
mūsu dzimtenes dzīvē, kuru mērķis ir pa­
nākt dabīgu saskaņu mūsu apstākļos."

„Die Heimath" iet cīņā pret vecbaltiešu 
aizspriedumu, kä viņi esot vienīgie notei­
cēji Baltijas dzīvē,‘bet igauņu un latviešu 
tautas pašapziņas mošanās it kä būtu ap­
karojama ļauna parādība. Toreiz patla­
ban uzsāktai senatora Manaseina revīzijai 
tiek piegriezta liela vērība un par viņas 
darbību un panākumiem lasītāji tiek plaši 
informēti. Ziņu izvēlē no latviešu un igau­
ņu dzīves un pārdrukājumi no latviešu un 
igauņu laikrakstiem ir vispusīgi un latvie­
šiem un igauņiem labvēlīgi. Krišjānis 
Valdemārs skaitās par laikraksta pastāvī­
gu līdzstrādnieku — viņš pats ar pilna 
vārda parakstu tanī sniedz ievadrakstus 
par jūrniecības un jūrskolu jautājumiem, 
bez tam laikrakstā bieži tilek pārdrukātas 
no latviešu laikrakstiem ziņas par Krišjā­
ņa Valdemāra darbību.

Toreizējo politisko zituāciju, vācu un 
igauņu resp. latviešu attiecības labi rak­
sturo kāds ievadraksts: „Igauņu valodas 
profesūras ierīkošanas j autāj urnā" *).

cand. phil. Harry Jannsen, hakkas 1882. 
aastal Tallinnas väljaandma saksakeelset 
ajalehte „Die Heimath" ja tahtis säärasel 
teel edendada sakslaste keskel läti ja eesti 
rahva rahvuslikkudest püüetest arusaa­
mist ja üldse soodustada kultuurilist koos­
tööd Baltimaa! elavate Halwaste keskel. 
Ajalehe juhtkirjas õn tema kavast muu­
seas öeldud: ,,Meie ajalehe ülesandeks õn 
kõikide eesti ja läti rahvuslikkude huvide 
hääks, mida kaitseb rahvuslik intelligents, 
ning edendata kõiki ideaalseid sihte meie 
kodumaa elus, millede eesmärgiks õn saa­
vutada loomulikku kooskõla meie oludes." 
„Die Heimath" hakkas võitlema vanäbalt- 
laste mõttega, et nemad olevat ainsad pe­
remehed Baltimaa! ning et eestlaste ja lät­
laste rahvuslik ärkamine olevat väga halb 
nähe, mille vastu peab võitlema. Sei ajal 
algas Manas ein’i revisjon, millele pühen­
dati suurt tähelpanu ja anti lugejaile tema 
tegevusest ja saavutusist põhjalikku in­
formatsiooni. Kirjutised lätlaste ja eest­
laste elust ja väljavõtted läti ja eesti aja­
lehtedest olid väga mitmekesised. Kriš­
jānis Valdemārs oli ajalehe alaliseks kaas­
tööliseks. Ta avaldas juhtkirju, milledele 
kirjutas alla oma nime, mereasjanduse ja 
merekoolide küsimusist, ning ajaleht toob 
kä läti ajalehtedest kirjutisi Krišjān Val­
demari tegevusest.

Selleaegset poliitilist situatsiooni, saks­
laste ja eestlaste, resp. lätlaste vahekordi 
iseloomustab hästi juhtkiri: Eestikeele
õppetooli asutamise küsimus" *). Sellest 
küsimusest keegi oli kirjutanud ajalehes 
„01eviik", millele järgnes ühe sakslase kir­
jutis, kus ta muuseas kirjutab: „ülikohl 
õn koht, mis õn mõeldud teadusele, ning 
meie ei tohi teda muuta poliitiliste ja li­
saks veeil rahvuslikkude kurede taller­
maaks (Tummelplatz). „01evik“ sel­
lele vastates ütleb: „Tahaks kord küsida, 
mis siis õieti meie vanas Tartus ei ole po­
liitiline ja rahvuslik? Võibolla ainult ki­
vid meie lina tänavatel? Isegi tänavate 
nimetused õn ainult saksa pealinna Berliini 
keeles ... Mispärast ei kinnitatud eesti 
üliõpilaste korporatsiooni „Vironia" asu­
tamist? Kõigil õn teada, mis põhjusel, ol-

*) Die Heimath Nr. 129. 8. (20.) juu­
nil 1882. aastal.



Par so jautājumu kāds iesūtītājs bija rak­
stījis avīzē „01evik“ un uz to bija iļenācis 
tūliņ pretraksts no kāda vācieša, kurā 
starp citu ir teikts: „Augstskola ir vieta, 
kurā izkopjama zinātne, bet tā nav pār­
vēršama par politikas un turklāt vēl par 
nacionālas politikas jūkli (Tummelplatc). 
,,01evik’s“ pats uz to atbildēdams starp 
citu saka: „Gribētos reizi par visām rei­
zēm jautāt, kas tad īsti mūsu vecajā Tēr- 
batā nav politisks un nacionāls? Varbūt 
tikai akmeņi ielu bruģī. Pat ielu nosau­
kumi greznojas vienīgi Vācijas galvas pil­
sētas Berlīnes valodā... Kamdēļ, piemēram, 
neapstiprināja igauņu studentu korporā­
ciju „Vironi’a“? Iemesli ir visiem zinā­
mi, ja arī tie oficiēli ir noklusēti. Vai tad 
vecās Tērbatas korporācijas nav politis­
kas? Kas lietas pazīst, tas zinās atbildi 
uz so jautājumu". Avīze „Heimath“ no 
savas puses pie šīs polemikas piebilst glu­
ži atklāti, kä prasībai par igauņu valodas 
profesūras ierīkošanu esot tiešām politisks 
pamats, bet labā nozīmē saprastas politi­
kas, kura būtu jāpiekopj katram sapratī­
gam valstsvīram.

Harri ja Jansena nolūks panākt ar sava 
laikraksta palīdzību vāciešu iespaidošanu 
igauņiem un latviešiem labēlīgā virzienā 
neattaisnojās.. Vācieši laikrakstu pilnīgi 
boikotēja un tā kä vācu valodas pratēju 
starp igauņiem un latviešiem toreiz bija 
pavisam maz, tad laikraksta izdošana Jan- 
senam sagādāja lielas materiālas grūtības 
un dienas laikrakstam jau pēc pirmā gada 
nācās pārvērsties par nedēļas avīzi, bet 
vēl pēc pusotra gada laikraksta iznākšana 
Tallinā bija jāpārtrauc pavisam. Jansens - 
pārnāk uz Rīgu un te ar latviešu palīdzī­
bu nodibina izdevēju sabiedrību. 1885. 
gadā „Die Heimath" iznāk atkal kä liela 
formāta dienas avīze, kuru kä izdevējs pa­
raksta Fr. Grosvalds, bet kä redaktors H. 
Jansens pats. Te laikraksts iznāk divus 
gadus, pēc kam savas gaitas izbeidz, žēl, 
kä no šīs avīzes Rīgas laikmeta pat mūsu 
lielākajās bibliotēkās — valsts un Rīgas 
pilsētas — nav nekādu pēdu, un tikai Mi­
siņa bibliotēkā ir atrodami divi numuri. 
Vienā no šiem numuriem pašā pirmajā 
vietā ir Krišjāņa Valdemāra raksts par 
kuģu būvēšanu Kurzemes jūrmalā un ot-

gugi, et avalikult sellest ei räägita. Kas 
vana Tartu korporatsioonid ei ole poliitili­
sed? Kes teab neid asju, see teab kä vas­
tuse sellele küsimusele." Ajaleht Hei­
math" omaltpoolt ütleb päris avalikult, et 
kä eestikeele õppetooli asutamisel olevat 
oma poliitiline alus, kuid hää sihiga, mida 
peaks austama iga mõistlik riigimees.

Harry Jannesen’i eesmärgiks õn saavu­
tada oma ajalehe abiga sakslaste mõjuta­
mist eestlasile ja lätlasile hääs suunas. 
Kuid sakslased Jannsen’i ajalehte ei luge­
nud. Kuna saksa keele oskajaid lätlaste ja 
eestlaste hulgas sel ajal oli väga vähe, aja­
lehe väljaandmisega aga väga suured ma­
teriaalsed raskused olid, pidi Jannsen juba 
järgmisel aastal päevalehe asemel nädala­
lehte väljaandma, ning veel ühe aasta il­
mumise järele Tallinnas oli Jannsen sunni­
tud „Die Heimath’!" ilmumist lõpetama. 
Jannsen sõitis Riiga ja asutab lätlaste abi­
ga väljaandjate seltsi. 1885. aastal „Die 
Heimath" ilmub, jälle suure formaadi päe­
valehena, millele väljaandjana kirjutab 
alla Fr. Grossvald, toimetajana aga H. 
Jannsen ise. Siin ilmub ajaleht kaks aastat, 
ja pärast seda lõpetab oma teekonna. Kah­
ju, et selle ajalehe Riia ajastust isegi meie 
suuremais raamatukogudes — Riigi ja 
Riia linna — ei ole jälgegi, ainult Missin’i 
raamatukogus leiame kaks numbrit, ühes 
nendest õn esimesel kohal Krišjānis Val­
demar’! kirjutis laevade ehitamisest Kuu­
ramaa rannal ja teises cand. hist. A. Has­
selblatt’i kirjutis „Eestlaste ja lätlaste raa­
matuturg 1884. aastal." Juba selle aine 
valik näitab, et lätlastel ja eestlastel õn ol­
nud iihfsed vaimlised huvid juba viisküm­
mend aastat tagasi. ~

Pettusid nii need läti ja eesti ärkamisaja 
tegelased, kes lootsid saavutada koostööd 
sakslastega, kui kä need, kes olid vene 
orientatsiooni pooldajad, kes ootasid olude 
paranemist Baltimaa! venelaste poolt. Ve­
ne valitsuse režiim viis 1905. aasta revo­
lutsioonini, mis oli. juba mõlema rahva täie­
liku iseotsustamise koit, täieliku eesti ja 
täieliku läti orientatsiooni algus.

Äitah selles lühikesest ekskursioonist 
sajandi minevikku, et näha, kuidas eest­
laste ja lätlaste teed õn läinud kõrvuti ja



rä cand, hist. A. Hassļelblatta raksts ■— 
„lgauņu un latviešu grāmattirgus 1884. 
gadā“. Šī tēmata izvēle vien pate par setu 
jau liecina par to garīgo interešu kopību, 
kāda ir pastāvējuse piecdesmit gadus at­
pakaļ starp latviešiem un igauņiem.

Vilšanos ir piedzīvojuši tā vāciskās ori­
entācijas latviešu un igauņu nacionālās at­
modas laikmeta darbinieki, kuri cerēja sa­
prasties ar vāciešiem, kä äri krieviskās 
orientācijas piekritēji, kuri gaidīja uz ap­
stākļu uzlabošanos Baltijā ar krievu palī­
dzību. Rusifikātoriskais patvaldnieciskais 
režīms noveda pie 1905. gada revolūcijas, 
kurā jau bija abu tautu pilnīgas pašno­
teikšanās rīta blāzma, pilnīgi igauniskas 
un pilnīgi latviskas orientācijas iezvanītā- 
ja.

Pietiek šīs īsās ekskursijas gadusimteņa 
pagātnē, lai redzētu, kä igauņu un latvie­
šu ceļi ir gājuši līdztekus un pat cieši ko­
pā. Liekas, kä pirms valstiskās patstāvī­
bas šī sadarbība ir bijusre pat iekšķīgi 
stiprāka, paļāvīgāka. Sacensība garīgās 
un materiālās kultūras laukā abu tautu 
nacionālās atmodas laikmetā izslēdza kat­
ru nenovēlību un neuzticību vienai tautai 
pret otru, kas turpretī mūsu dienās lielā 
mērā traucē drošas gaitas uzsākšanu abu 
tautu tuvināšanā.

Abu tautu patstāvība ir izkarota un ne­
atkarība nodrošināta ar asiņu cenu, igau­
ņu un latviešu armiju visciešākā kopdar­
bībā. Kara laukā slēgtā kopdarbība ir jā- 
turpina arī miera dzīves apstākļos — to 
prasa abu tautu kopējie likteņi.

Jaunais pilntiesīgais Igaunijas sūtnis 
Latvijā — K. Menninga kgs, ir vecs no­
pelniem bagāts darbinieks mākslas, sabied- 
riski-polītiskā un diplomātiskā laukā. Viņš 
savu atklātības darbinieka karjeru ir sā-

isegi lähedalt koos, et juba enne riiklikku 
iseseisvust see koostöö õn olnud sisemiselt 
kindlam ja tugevani. Võitlus vaimlise ja 
materjaalse kultuuri alal ei võimaldanud 
umbusaldust ja kadedust ühel tõise vastu, 
mis, näiteks, meie ajal takistab julgelt 
alata, mõlema rahva lähendamist.

Mõlema rahva iseseisvus õn saavutatud 
ja sõltumatust kindlustas läti ja eesti sõja­
vägede kõige tihedam koostöö. Sõja­
väljal sõlmitud koostööd peame jatkama 
kä rahule oludes — seda nõuab mõlema 
rahva ühine saatus.

Uus täisvoiiline Eesti saadik liftis h-ra 
K. Menning õn teeneterikas tegelane 
kunsti, seltskondliku ei % poliitika ja diplo­
maatia alal. Tema algas oma avaliku te- 
gelse karjääri ühel ajal teiste selleaja vaa­
deldes eestlaste ja lätlaste vahekordi aja* 
loolisest perspektiivist eesti suuremate rii­
gimeestega — Pätsi ja Tõnissoniga ja sää­
rasena ta oskab kä leida õiget teed mõlema 
vahva lähendamiseks ja koostöö võimalda­
miseks. f

0. Nonats

cis reizē ar šī laika lielajiem igauņu valsts 
vīriem, Petsu un Tenisonu, un kä tāds 
viņš no vēsturiskās perspektīves vērojot 
latviešu un igauņu attiecības zinās äri no 
savas puses atrast pareizos ceļus un vei­
dus abu valstu ciešākai tuvināšanai un sa­
darbībai.

O. N o n ā c s.



Zinātne- Kultura

Labaku sadarbību zinātnes lauka! 
Paremat koostööd teaduse alali

Igaunijas valsts svētkos arī katra -lat­
vieša sirds pukst straujāki, jo kādu gan 
labāku garantiju līdzās mūsu spēkam un 
gribai mēs varam iedomāties Latvijas brī­
vībai, labākai labklājībai un gaišai nākot­
nei, kä Igaunijas brīvību, labklājību un 
zelšanu. Mūsu likteņi ir bijuši vienādi 
pagātnē, drūmos sveštautiešu jūga gados, 
mūsu tagadni mēs roku rokā esam veido­
juši kopīgi izcīnītās cīņās; arī nākotnē tas 
krietnākais, ko varam novēlēt mūsu tau­
tām un zemēm, — ir nesatricināma mūsu 
draudzība,-jo divas tautas plecu pie pleca 
var daudz vairāk sasniegt un drošāki tu­
rēt ieņemtās pozicijas, nekā viena, ar kai­
miņiem draudzībā nesaistījusies.

Un taisni tādēļ, kä mūsu draudzība 
mums abiem nepieciešama, padomāsim, 
kur vēl ir plaisas, kas nav izlabotas un aiz­
mūrētas, un kä zinātnieks šādu mūsu kļū­
du meklēšanu gribu izdarīt zinātnes darba 
laukā. Jo, ja zinātne ir tautas kultūras 
smadzenes un ja kultūra, un kultūras dar­
bi visvairāk tuvina tautas, — arī Latvijas 
un Igaunijas zinātnēm saskaņoti ir jāvei- 
do savi darbi un jārod attīstības ceļi. Un 
taisni zinātnes darbā ne vienmēr mēs 
esam gājuši soli solītī, ne vienmēr esam 
pietiekoši draudzīgi sazinājušies.

Patiesi, mēs atceramies gan, kä Tērba- 
tas ūniversitāte bija dibināta igauņiem un 
latviešiem, un mēs latvieši ar pateicību 
pieminam gadus, kurus esam pavadījuši 
Mētrainē, kad jaunība-s gados smēlāmies 
tur spēkus un zināšanas darbam nākotnē 
tēvijas labā. Mēs svētkos un svinibās 'lab­
prāt parādam pienācīgo godu vienas zemes 
zinātnes iestāde otras zemes zinātnes dar­
biniekiem. Mēs esam arī dažus kopīgus 
darbus veikuši, piem. aizvēstures un fol­
kloras laukā; esam sarīkojuši mūsu tautu 
mākslu izstādes.

Un tomēr, ja iedziļināmies veiktā, jāat­
zīst, kä darīts ir pārāk maz un kopīgi pa-

Eesti aastapäeval tuksub kä iga lätlase 
süda soojemalt, sest millist küll paremat 
kindlustust meie enda jõu ja tahte kõrval 
võiksime ettekirjutada Läti vabadusele, 
hääkäekäigula ja helejale tulevikule, kui 
Eesti vabadust, hääkäekäiku ja õitsengut. 
Meie saatused õn olnud ühesugused mine­
vikus, võõra võimu tumedail aegadel, oma 
oleviku loonud ise ühistes võitlustes, ning 
kõigeparemat tulevikus, mida võime' soo­
vida oma rahvaste ja riikidele, õn vanku­
matu sõprus, sest külg külje kõrval tööta­
des võivad kaks rahvast palju rohkem saa­
vutada ja kindlamini püüsida oma positsi­
oonidele, kui üksinda, ilma naabrite sõp­
ruseta.

Just sellepärast, et mele sõprus õn meile 
mõlematele hädatarvilik, mõtleme järele, 
kus õn temas veel augud, mis pole paran­
datud ja kinnimüüritud, ning teadlasena 
tahan otsida neid meie teaduse tööpõllul. 
Kui teadus õn rahva kultuuri aju, ja kui 
kultuur ja kultuuritööd kõ.gerohkem lä­
hendavad rahvaid, siis kä Läti ja Eesti 
teadused peavad kooskõlastatult tegema 
oma tööd ja leidma arenemisteid. Ja ni­
melt teaduse põllul oleme käinud igaüks 
oma teed ja oma tegevusest peagu mitte 
kunagi me -pole sõbralikult teatanud naa­
brile.

Tõsi, meie mäletame küll, et Tartu üli­
kool õn asutatud eestlastele ja lätlastele, 
ja meie, lätlased, räägime tänuga neist 
aastaist, mida oleme veetnud Tartus, kus 
noores eas ammutasime jõudu ja teadusi 
tuleviku tööle isamaa hääks. Pühadel ja 
pidustustel meeleldi näitab ühe maa tea­
duse asutis teise maa teadlastele oma süm­
paatiaid ja austamist. Oleme sooritanud 
kä mõningad ühised tööd ürgmineviku ja 
folkloori alal; oleme korraldanud mele 
rahvaste kunstinäitusi.

Ja siiski, kui süveneme tehtud töösse, 
peame ütlema, et õn tehtud liig vähe ja



darītais ir īstenībā tikai darba pasākums. 
Nav vēl pietiekošas saskaņotības; daudz, 
ļoti daudz vēl trūkst no tā, ko mūsu tautas 
drīkst no mums prasīt.

Mūsu augstskolās ir viesojušies desmi­
tiem citu Ziemeļ- un Rietumeiropas tautu 
zinātnieki, arī mēs esam lasījuši ārzemju 
augstskolās. Mēs mūsu jaunos zinātnie­
kus ikgadus sūtam uz ārzemēm. Bet mēs 
neesam nodibinājuši pietiekoši tuvus sa­
karus starp Rīgu un Tērbatu, it kä viena 
augstskola negribētu uzticēties otrai. Vai 
Rīgā nebūtu apsveicamas lekcijas par 
Igauniju un igauņu tautu, viņas vēsturi, 
valodu, literatūru un vispāri kultūru, un 
vai Tērbatas auditorijās nederētu tādas 
pat lekcijas pal Latviju , un latviešiem? 
Jaunu zinātnieku sadarbs viņus tuvina un 
līdz ar to nolīdzina ceļus plašākam zmātnes 
sadarbam nākotnē; vai nebūtu teicami, kä 
jaunie igauņu zinātnieki papildinātos arī 
Rīgā p.e mūsu labākiem speciālistiem un 
mūsu jaunie zinātnieki — Tērbatā?
Mums ir tik daudz nepieciešama kopīga 
darba valodniecības, aizvēstures, vēstures, 
etnogrāfijas un folkloras jautājumos: vai 
mūsu sadarbs šais disciplīnās nevarētu 
būt ciešāks? Vai nebūtu ieteicams nodi­
bināt kopīgus zinātn.skus institūtus, piem. 
zinātņu akadēmiju, labākai pētīšanas dar­
bu ievadīšanai un izvešanai? Mēs iespie­
žam pētījumus katrs savā valodā un tādēļ 
iepazīties viens ar otra pētījumu rezultā­
tiem visā pilnībā nevaram: arī te vajadzē­
tu un varētu atrast veidu, kä abas augst­
skolas, Rīgas un Tērbatas, viena otru bal­
stīdama, viena ar otru sazinādamās, abas 
kopīgiem spēkiem censtos labāku sasniegu­
mu riekšavu nodot v,sas cilvēces zinātnes 
atzinumu mantnīcā.

Gadu atpakaļ Rīgā sapulcējās Somijas, 
Igaunijas, Latvijas un Lietuvas aizvēstur- 
nieki un etnogrāfi, lai ievadītu sarunas 
par kopīga zinātniska institūta nodibinā­
šanu plašākiem pētīšanas darbiem, lai ko­
pīgi pārrunātu materiālu vākšanas un ap­
strādāšanas metodes, pieminekļu aizsar­
dzību, attiecīgu karšu sastādīšanas jautā­
jumus un lai nodibinātu laikrakstu, kurā 
varētu attēlot so zemju zmātnes sasniegu­
mus, aprakstīt pētīšanas darbus un dot ie­
spiesto zinātnisko rakstu aprakstus. Sa­
nāksme pieņēma manis izstrādāto šādas 
zinātnes darba apvienības statūtu projek-

ühiselt tehtud töö õn ainult töö algus. Puu­
dub veel rahuldav kooskõla. Meil puudub 
veel palju sellest, mida meie rahvas võib 
meilt nõuda.

Meie ülikoolides õn külalistena esinenud 
kümneid Põhja- ja Läänemaade teaduse­
mehi, kä meie oleme pidanud loenguid vä­
lismaa ülikoolides. Meie saadame oma 
noori teadlasi iga aasta välimaile. Aga 
meie ei ole arendanud küllalt tiheda.d side­
meid Riia ja Tartu vahel, ning näib, nagu 
ei tahaks üks ülikool usaldada teist. Kas 
Riias ei oleks tervitatavad loengud Eestist, 
ja Eesti rahvast, toma ajaloost, keelest, 
kirjandusest ja üldse kultuurist, ning kas 
Tartu ülikoolis ei kõlbaks samasugused 
loengud Lätist ja lätlastest? Noorte tead­
laste koostöö lähendab neid ja tasandab 
teed laiemale teaduslikule koostööle tule­
vikus. Kas ei oleks soovitav, et noored 
eesti teadusemehed täiendaksid oma tead­
misi meie parimate spetsialistide juures ja 
mele noored teadlased — Tartus ?

Meil õn niipalju hädatarvilikku ühist- 
tööd keeleteaduses, ürgajaloo, ajaloo, etno­
graafia ja folkloori küsimusis: kas meie
koostöö neil aladel ei võiks olla tihedam? 
Kas poleks soovitav asutada ühise.d tea­
duslikke instituute, näiteks teaduste aka­
deemiat parema uurimistöö algamiseks ja 
tegemiseks? Mele kirjutame oma uuri­
miste tagajärgedest igaüks oma keeles ja 
sellepärast ei saa täielikult tutvuneda tei­
neteise uurimiste tagajärgedega: kä siin 
peaksime otsima ja leidma teed, kuidas 
mõlemad ülikoolid, Riia ja Tartu, teine­
teist aidates, teades teine teise tegevusest, 
ühiste jõududega püüaks anda oma saavu­
tused kogu inimsoo teaduse hääks.

Aasta tagasi tulid Riias kokku Soome, 
Eesti, Läti ja Leedu ajalooteadlased ja 
etnograafid, et alata läbirääkimisi ühise 
teadusliku instituudi asutamisest laiema 
uurimistöö võimaldamiseks, et ühiselt aru­
tada materjalide korjamise ja korralda­
mise meetoditest, mu.nsaskaitsest, vasta­
vate kaartide koostamise küsimusist, ning 
et asutada ajalehte, kus võiks kirjutada 
nende maade teaduse saavutusist, kirjel­
dada uurimistöid ja tuua teateid trükis il­
munud teaduslikkudest kirjutistest. Koos­
olek võttis vastu minu poolt väljatöötatud 1 
teadusliku tööliidu põhikirja eelnõu ja lu­
bas seda teostada. Kuid läbirääkimistest



tu, solījās to realizēt. Bet tālāk par ieva­
da sarunām mēs neesam tikuši... Mēs bī­
stamies, kä tik kāds negrib spēlēt vadošu 
lomu un kä tik tas nekaitē citu zemju zi­
nātnes prestižam. Teiksim atklāti: mēs 
labāki arī klanāmies kāda vidēja vai pat 
vāja Rietumieropas zinātnieka priekšā, 
bet mēs, latvieši un igauņi, vēl neesam ie­
mācījušies sniegt roku viens, otram drau­
dzīgam sadarbam, vēl neprotam atzīt un 
cienīt viens otru.

Lin tas jau nav labi vairs mūsu tautu ko­
pīgās lietas priekšā. Taču nekas tā netu­
vina, nekas tā nepalīdz vienoti justies, kä 
kopīga kultūra un kopīgs kultūras darbs.

Ne tikai tas mūs vieno, kä mums ir bi­
juši kopīgi un vienādi likteņi un ir kopīgas 
intereses tagad, — bet arī tas mūs vieno, 
kä mes piederam pie viena un tā paša, zie­
meļu kultūras apgabala.

šodien Igaunijas valsts svētku dienā gri­
bētos novēlēt abu zemju zinātniekiem 
svētku sajūsmā rast iedvesmi labākam sa­
darbam nākotnē. Tāda pat mums, latvie­
šiem un igauņiem ir „gaismas pils“, un 
viens un tas pats mums ir zinātnes un kul­
tūras darbs.

Lai sekmes vaiņago igauņu un latviešu 
zinātnieku pētījumus un zinātnes darbu, 
un lai "latviešu un igauņu zinātnieki apzi­
nās, kä labā un godīgā sadarbā viņi gūs 
vēl vairāk, nekā iedami katrs savu atse­
višķu ceļu, kä tas pa lielākai daļai līdz šim 
ir bijis.

Prof. F. Balodis.

kaugemale ei ole meie jõudnud... Meie 
kardame, kas ainult mõni meist ei taha 
mängida peaosa ja kardame, et, võibolla, 
see ei tale teiste maade teaduse prest.lžile 
kasuks, ütleme avalikult: meie küüsuta- 
me mõne keskmise või koguni nõrga Lää- 
ne-Euroopa teadusmehe ees, aga mele, lät­
lased ja eestlased, ei ole veel õppinud ula­
tama teineteisele kätt sõbrahkuks koos­
tööks, meie ei oska veel austada ja lugu- 
pidada teineteisest.

Ja see ei ole hää mele ühises asjas. 
Ometi mittemidagi nii ei lähenda meid ja 
ei soodusta ühtekuuluvust tunda, ku! ühi­
ne kultuur ja ühine kultuuritöö.

Meid ei ühenda ainult see, et meil õn ol­
nud ühised saatused ja üh.sed huvid prae­
gu, meid ühendab kä see, et meie kuulume 
ühte ja samusesse põhjakultuuri piir­
konda.

Täna, Eesti aastapäeval, tahaks soovida 
mõlema maa teadlastele pidulikus silma­
pilgus ja pühade vaimustuses leida jõudu 
paremale koostööle tulevikus. Meil, lät­
lasi! ja eestlasil, õn oma „valgusloss“ ja 
üks ja sama õn meil teaduslik ja kultuuri­
töö.

Kroonigu Eesti ja Läti teadlaste uuri­
misi ja teaduslikku tööd parimad tagajär­
jed ja saagu lätlaste ja eestlaste teadus­
mehed sellest aru, et tihedas ja ausas 
koostöös nad saavutavad rohkem, kui 
käieks igaüks iseteed, nagu see õn olnud 
kogu aeg senini.

Prof. F. Balodis.

Igaunijas vidusskolu reforma. 
Eesli keskkooli reformist.

Igaunijas vienotajai skolai' (Einheits- 
schule) patlaban ir divas pakāpes: seš-
klasīga pamatskola un piecklasīga vidus­
skola. Jau ilgu laiku Igaunijā dzirdāma 
kurnēšana, kä piecklasīgā vidusskola pie­
tiekoši labi nesagatavo skolniekus, lai 
tie varētu iestāties augstskolā, un kä piec­
klasīgā vidusskolā atsevišķi priekšmeti 
jāizņem ļoti pavirši, jo skolniekiem īsajā 
mācības laikā nav iespējams iedziļinā­
ties mācības vielā.

Darbojoties par agrāko laiku ģimnāzi­
jas priekšnieku un žurnālistu, mau ir

Eesti ühtluskool (Einheitsschule) koos­
neb praegusel ajal kahest astmest: kuue­
klassilisest alg- ja viieklassilisest kesk­
koolist. Juba kauemat aega õn meil aval­
datud nurinat, et viieklassiline keskkool ei 
valmista küllaldaselt hästi ette õpilasi üli­
kooli astumiseks ja et viieklassilise kesk­
kooli programmid üksikutes õppeainetes 
tulevad võtta läbi liiga pealiskaudselt, sest 
et õpilastel lühikese õppeaja jooksul ei ole 
võimalik süveneda õppeainesse.

Gümnaasiumi kauaaegse juhatajana ja 
ajakirjanikuna õn mül tulnud aastaid



nācies gadiem ilgi runāt skolotāju kon­
gresos, kä mācības gadu skaits skolās jā­
pagarina, un tagad skolotāju saime ir 
gandrīz vienbalsīgi atzinusi, kä vidussko­
las mācības laiks pagarināms par vienu 
gadu.

Pēc. izglītības ministra darba uzsākša­
nas liku izglītības un sociālās ministrijas 
skolu valdei izstrādāt projektus, ko visā 
drīzumā īeniegšu caur valdību parlamen­
tam. Vidusskolu reforma izstrādāta šā­
da : sešklasīgai obligātoriskai pamat­
skolai sekos trīsgadīga vidusskola un pēc 
tās trīsgadīga ģimnāzija. Trīsgadīgajā 
vidusskolā būs obligātoriskas divas sveš­
valodas : pirmā svešvaloda — angļu, un 
otrā — vācu. Angļu valodas vietā skolas 
uzturētājs var izvēlēties arī franču valo­
du,

Ja ir maz skolnieku, kas vēlās iestāties 
ģimnāzijā, tad pāriešana no vidusskolas 
uz ģimnāziju ļoti viegla. Bet ja ģimnāzi­
jā gājēju skaits lielāks, kä skola var uz­
ņemt, tad uzņem tos, kas var izturēt at­
tiecīgu eksāmenu, šie paši noteikumi at­
tiecas arī uz sešklasīgo pamatskolu bei­
gušajiem, kas vēlās iestāties vidusskolā.

Vidusskola var būt apvienota ar seš­
klasīgo pamatskolu, bet tad par apvieno­
tās skolas priekšnieku var būt tikai vi­
dusskolas vadītājs ar augstāku izglītību. 
Parasti būs apvienota vidusskola ar ģim­
nāziju un par apvienoto skolu direktoru 
ir persona ar augstāku izglītību.

Vidusskolu skaits būs lielāks kä ģim­
nāziju skaits, jo vidusskolas atvērs arī 
uz laukiem un mazākās pilsētās, tagadējo 
divklasīgo papildskolu vietā.

Ģimnāzijas, pēc mācības vielu rakstu­
ra un apmēra, iedalīsies: humānitāros,
reālos, komerc-. vai praktiskos nozaroju­
mos.

Ja izglītības un sociālās ministrijas iz­
strādāto likumprojektu parlaments pie­
ņems, tad Igaunijas vienotā skola būs 
triju pakāpju skola: sešklasīga pamat­
skola 4- trīsgadīga vidusskola -j- trīsga­
dīga ģimnāzija. ,r _N. Kanns,

Igaunijas izglītības 
un sociālais ministrs

vaielda kooliõpetajate kongressidel kooli 
kestuse pikendamise eest ja keskkooli 
õpetajaskond õn nüüd pea üksmeelselt 
asunud seisukohale, et keskkooli õppeaega 
tuleb tõsta ühe aasta võrra.

Haridusministrina lasksin haridus- ja 
sotsiaalministeeriumi koolivalitsuse töö­
tada välja seaduse projektid, mida ka­
vatsen lähemalajal esrtada Valitsuse kau­
du Riigikogule. Keskkooli reform seisab 
selles, et kuueaastasele sunduslikule alg­
koolile järgneb kolmeaastane keskkool ja 
sellele kolmeaastane gümnaasium. Kolme­
aastases keskkoolis õn sunduslikuld kaks 
võõrkeelt: esimese võõrkeelena inglis-, tei­
sena saksakeel. Ingl.se keele asemel võib 
kooliülevalpidaja valida kä prantsuse 
keeled

Keskkoolist õn üleminek gümnaasiumi 
kerge, kui gümnaasiumisse astuda soovi­
jaid õn väha. Kui aga sisseastuda soovi­
jate arv õn suurem, kül võimahk gümnaa­
siumisse vastu võtta, siis võetakse neid 
vastu eksamitega. Niisama õn lugu kä 
kuueklassilise algkooli lõpetajatega, kes 
tahavad astuda keskkooli.

Keskkooli võib olla. ühendatud kuueklas­
silise algkooliga, kuid ühendatud koolide 
juhatajaks õn sel juhtumil kõrgemahari- 
dusega keskkooli juhataja. Harilikult õn 
aga keskkool ühendatud gümnaasiumiga 
ja siis õn ühendatud koolide* direktoriks 
kõrgema haridusega isik.

Keskkoolide arv õn suurem, kui güm- 
naas.umite arv, sest keskkoole avatakse 
kä maal ja vähemates linnades praeguste 
kaheklassiliste täienduskoolide asemel.

Gümnaasiumid Õppeainete laadi ja ula­
tuse järgi jagunevad humanitaar-, reaal-, 
kommerts- või majandusgümnaasiumiteks.

Kui haridus- ja sotsiaalministeeriumi 
poolt välja töötatud seaduse projekt võe­
takse vastu Riigikogu poolt, siis muutub 
eesti ühtluskool kolmeaastmeliseks kooliks 
kuueaastane algkool -f kolmeaastane 
keskkool -fkolmeaastane gümnaasium). .

N. Kann,
haridus- ja sotsiaalminister.



Jaunais projekts «noteikumiem par lautas 
izglītību" Latvijā.

Uus seaduseelnõu «määrusile rahvaharidusesest"
Lätis.

Likumi, kas noteic Latvijas skolu iekār­
tu un pārvaldi, izdoti Latvijas valsts dzī­
ves sākumā. Tie ir Tautas Padomes 1919. 
g. 8. decembrī pieņemtais „iikums par 
Latvijas izglītības iestādēm" un likums 
par mazākuma tautību skolu iekārtu Lat­
vijā" un Ministru kabineta 1920. g. 26. 
aprilī pieņemtais pirmā likuma turpinā­
jums par „neobligātorisko mācību" t. i. 
par vidusskolām un arodskolām. Dažādi 
trūkumi un nepilnības, ko diezgan drīz sā­
ka saskatīt šais likumos, pamudināja torei­
zējo izglītības ministri K. Straubergu jau 
priekš desmit gadiem, 1924. g. 19. febru­
ārī, izvest caur Ministru kabinetu jaunu 
likumprojektu „par tautas izglītību", kas 
tūlīt arī tika- iesniegts Saeimai, bet šim 
projektam liktens bij lēmis ļoti gausu gai- 
tu. Vēl līdz šai dienai tas nav tapis par 
likumu. Līdz šim bijis jāiztiek ar atse­
višķiem grozījumiem un papildināju­
miem.

Ar jauno tautas izglītības likumu ir no­
darbojušās visas četras Saeimas. Trešajā 
Saeimā tas 1931. g. pavasarī nonāca jau 
plenārsēdes dienas kārtībā, bet, atstāts par 
mantojumu ceturtajai, nāca par jaunu Iz­
glītības un Pašvaldības kommisijas iz­
spriešanā. 1933. g. pavasarī tas atkal bij 
kommisijās tiktāl sagatavots, kä varēja to 
iesniegt plenārsēdei ar virsrakstu „likums 
par tautas izglītību", bet veselu pusgadu 
tam nācās nostāvēt dienas kārtībā. Pagā­
jušā gada beigās valdība atprasīja to Sa­
eimai un gribēja ziemsvētku brīvlaikā iz­
dot 81. p. kārtībā. Izglītības ministrija 
bij to arī jau-iesniegusi Ministru kabine­
tam, bet tur tas pagaidām aizķērās, un 
tagad svarīgais likumprojekts, pie kura 
tik daudz strādāts, skatas pretī nezinā­
mam liktenim. Taču par tā saturu galve­
najās līnijās ar diezgan lielu vienprātību 
vienojušās Saeimas frakcijas un dažādās 
skolu lietās ieinteresētās aprindas. Neiz- 
līdzināmas domstarpības pastāv gandrīz

Seadused, mis määravad Läti koolide 
korralduse ja valitsemise, õn väljaantud 
Läti riigielu algusel. Need õn Rahvanõu­
kogu poolt 8. detsembril 1919. a. vastuvõe­
tud „Läti haridusasutiste seadus" ja 
„ Vähemusrahvuste koolikorralduse sea­
dus Läks", ning Ministrite kabineti poolt 
26. aprillil 192u. g. vastuvõetud esimese 
seaduse järg „mittesunduslikust õppimi­
sest", s. o. kesk- ja kutsekoolidest. Paljud 
puudused, mis õige pea tulid nähtavale, 
sundisid selleaegset haridusministrit K. 
Strauberg’i juba 10 aastad tagasi, 19. veer 
bruaril 1924. a. Ministrite kabinetile esi­
tama uut seadusprojekti rahvaharidu­
sest", m.s kohe esitati kä seimile, kuid 
sellele seaduseelnõule oli saatus määranud 
väga aeglase käigu. Veel tänapäevani ei 
ole ta saanud seaduseks. Semm pidime lä-. 
bisaama ainult mõningate muudatuste ja 
täiendustega.

Uue rahvahariduse seaduse kallal õn 
töötanud kõik neli seimi. Kolmandas sei­
mis jõudis ta 1931. a. kevadel juba üld­
koosoleku päevakorrani, kuid ta jäeti 
siiski päranduseks neljandale seimile, kus . 
teda jälle läbivaatasld haridus- ja oma- 
vaLtsus komisjonid. 1933. a. kevadel oli ta 
komisjonides jälle niikaugele ettevalmis­
tatud, et esitati üldkoosolekule päälkirja­
ga „Rahvaharidus seadus", aga ta pidi 
seisma päevakorras terve poolaastat. Lai­

mud aasta lõpul nõudis valitsus ta seimist 
tagasi ja tahtis Jõulu vaheajal väljaanda 
põhiseaduse 81. paragrahvi alusel. Hari­
dusministeerium esitaski selle eelnõu Mi­
nistrite kabinetile, kuid ta jäi kä' sinna 
ajutiselt seisma ja praegu see tähtis sea­
duseelnõu, mille juures nii palju tööd •teh­
tud, vaatab teadmata saatusele vastu. Te-, 
ma sisukohta õn ühelmeelel kõ.k seimi po­
liitilised gruppid ning kä kooliasjust hu­
vitatud ringkonnad. Peagu ainukesed 
raskused õn kooliõpetajate valimise küsi­
muses. Senini võis kooliülalpidaja valida 
või ametisse nimetada ainult sääraseid



tik vienā vienīgā — skolotāju ievēlēšanas 
jautājumā. Līdz šim skolas uzturētāji va­
rēja ievēlēt vai iecelt tikai tādas personas, 
kas bij dabūjušas pozitīvu atsauksmi vai 
ieteikumu Skolas padomē, un tādā virzie­
nā arī bij izstrādāts jaunais likumpro­
jekts Saeimas Izglītības kommisijā. Sa­
eimas Pašvaldības kommisijā turpretim 
ar lielu balsu vairumu projektēja jaunu 
kārtību, kas dotu pašvaldībām pilnīgi brī­
vas rokas skolotāju izvēlē, šo redakciju 
aizstāvēja Zemnieku savienība un arī da­
ļa sociāldēmokratu, t. i. personas, kas stā­
vēja tuvu pašvaldībām un tāpēc cīnījās 
par to interesēm. Izglītības ministra ie­
sniegums Ministru kabinetam bij nostājies 
pašvaldības kommisijas variantu pusē.

Jaunā projekta saturā pelna ievērību 
vairāki noteikumi. 0 b li g ā t o r i s k ā s 
mācības sākums nolikts uz bērna asto­
to dzīves gadu, bet ja apstākļi prasa, to 
var atlikt uz vienu gadu. Obligātorisķajā 
mācībā ietilpst viens gads pirmskolas vai 
attiecīga mājmācība un seši mācības gadi 
pamatskolā. Divgadīgā papildskola jau 
nav vairs obligātoriska vārda stingrā no­
zīmē. Neobligātoriskajjī mācībā blakus 
vispārīgās izglītības vidusskolām jeb ģim­
nāzijām nostādītas arodskolas ar 2—4 kla­
pēm un arodu vidusskolas ar divām klasēm 
.(virs ģimnāzijas) vai 4 un 5 klasēm (virs 
pamatskolas). Ģ_i ni n ā z i j ā m paredzē­
ti tikai 4 mācības gadi (klases). Zināmā 
projekta izveidošanas posmā paredzētais 
ģimnāzijas kursa pagarinājums atkrita 
pēdējos balsojumos Saeimas kommisijās, 
jo kreisās partijas cēla pret to principiā­
lus iebildumus, bet labās vairījās izdevu­
mu pieaugumu.

- īpaša sadaļa nosaka privātskolu iekār­
tu. Centrālā sadaļa par skolu uzturēšanu 
Uzliek obligātorisko skolu uzturēšanu paš­
valdībām un regulē sīkāk to pienākumus 
skolu un skolēnu apgādē. Obligātorisko 
skolu skolotāju algošanu kopš 1932. g. 
īpašs likums uzliek valstij.

Piektā sadaļā runā par vietējiem skolu 
pārvaldes orgāniem. Atsevišķā skolā pa­
redz skolas priekšnieku, paidagoģisko kon­
ferenci un skolas padomi. īpašu vērību 
pelna skolas padome, kuras locekļi

isukivd, kes olid saanud pooldava otsuse 
koolinõukogus, ja samasmöttes oli välja­
töötatud kä uus seaduseelnõu Seimi hari­
duskomisjonis. Seimi omavalitsusko- 
misjon aga suure häälte enamusega pool­
das uut korda, nrs jätaks omavalitsustele 
täiesti vabad käed kooliõpetajate vali­
mistel. Seda redaktsiooni pooldas Põllu­
meeste liit ja osa sotsiaaldemokraate, s. o. 
isikud, kes se:savad omavalitsustele lähe­
dal ja võitlesid nende huvide eest. Hari­
dusministri Ministrite kabinetile esitatud 
eelnõu pooldas omava-litsuskomisjoni va­
rianti.

Uue eelnõu sisus väärivad suurt tahel- 
panu mitmed määrused. Sundusliku õppe­
aja algus õn ettenähtud 8 aasta vanuselt, 
kuid kui olud nõuavad, siis võib seda edasi 
lükata tihe aastavõrra. Sunduslik Õppe­
aeg õn üks aasta eelkoolis või vastav ko- 
duÕnetus ia kuus aastat algkoolis. Kahe­
aastane täienduskool ei ole enam sunduslik 
sõna kindlas tähenduses. Mittesundusli- 
kus õppeajas õn üldharidusliste keskkoo-. 
Iide ehk gümnaasiumite kõrval ettenähtud 
kutsekoolid 2—4 klassiga ja keskkutse- 
koolid kahe klassiga (pääle gümnaasiumi) 
ehk 4 ia 5 klassiga (pääle algkooli). Güm­
naasiumites, õn Õnneaeg ettenähtud ainult 
4 aasta4" (klassi). ühel teataval eelnõu are- 
nemisaiaiärgul ettenähtud õppeaja piken­
dus gümnaasiumites kukkus läbi, viima­
seil hääletusi! Seimi komnrsionides, sest 
sotsiaaldemokraadid olid põhimõtteliselt 
selle vastu, kuna kodanlased kartsid 'ku­
lude kasvu. • ' . V" ;

Eriline osa näeb ette erakool1"de korral­
dust. Neljas päätükk paneb sunduslikkude 
koolide ülalpidamise kohustuse omava­
litsustele ja reguleerib nende ülesandeid 
koolide ja kooliõpilaste hoolekande alal.

Sunduslikkude koolide õpetajatele mak­
sab palga riik: Seda määrab eriline sea­
dus. . k .

Viies päätükk räägib kohalikest kooli­
valitsuse asutušišt. Õn ettenähtud, et 
koolis õn koolijuhataja, pedagoogika- jā 
koolinõukogu.

Suurt tähelpanu väärib koolinõukogu, 
kelle liikmeteks õn osalt kooliõpetajad,



ir pa pusei skolotāji, pa pusei bērnu vecā­
ki, tad skolas priekšnieks, skolas ārsts un 
skolas uzturētājs vai tā pārstāvis. Pare­
dz ē' as äri īpašas vecāku sapulces p;an visai 
skolai, gan atsevišķām klasēm, lai ..tuvi­
nātu skolu un vecākus un izplatītu sabied­
rībā zinātniski motivētus uzskatus pa:* mā­
cīšanos un audzināšanu", kä arī i.-.vēlētu 
vv-fību pārstāvjus skriu padomē. So 1 a 
iecirknis ar īpašu skolu valdi (obli- 
gāloriskai mācībai) ir „ikkatrs apriņķis, 
kä arī katra pilsēta, kas uztur skolas un 
kur obligātoriskās mācības skolās darbo­
jas vismaz 20 štāta skolotāji".

Sestā nodaļa noteic skolu inspekciju un 
septītā skolotāju cenzu, tiesības un pienā­
kumus, ievēlēšanu, pārvietošanu un atlai­
šanu no vietas.

Ticības mācība ir visām skolām 
ņbligātoriska, bet vecāki var prasīt savu 
bērnu atsvabināšanu no šā priekšmeta. 
Ticības mācības skolotāju cenzēšanā ar 
veto tiesībām piedalās attiecīgās konfesi­
jas pārvaldes pārstāvis. Arī ticības mācī­
bas stundu pārraudzībā konfesijas pārval­
dei paredzētas zināmas tiesības. Katoļu 
lin luterāņu kristīgās frakcijas prasīja 
konfesijas pārvaldei tiesības äri iecelt, 
pārvietot un atcelt ticības mācības skolo­
tājus un šī prasība, kas neizgāja cauri 
Saeimas kommisijās, uzpeldēja atkal Mi­
nistru kabinetā, apspriežot likuma izdoša­
nu fcl. p. kārtībā. Dzirdams, kä taisni šis 
jautājuma äri aizkavējis likuma izdošanu. 
Skolotāji ir noteikti pret šādu tiešu baznī­
cas iejaukšanos skolas dzīvē. Vispār tā 
būtu zināma vājības zīme no valsts puses, 
ja tā vēl tālāk ietu pretīm klerikālajām 
prasībām, nekā tas izdarīts Saeimas kom­
mi siju projektos.

Skolu draugi un skolotāji ar interesi se­
ko „tautas izglītības noteikumu" tālākai 
ko „tautas izglītības noteikumu" tālākai 
ģaitai. To apstiprināšana liktu lielumā 
un visumā drošus un pārbaudītus pamatus 
Latvijas izglītības sistēmai un darbam.

Prof. L. Adamovičs,
Latv. vidusskolu un arodsk. skol. sav. pr.

osalt lastevanemad, siis koolijuhataja, 
kooliarst ja kooliülalp:daja või tema ase­
täitja. Õn ettenähtud kä kogu kooli ja üksi­
kute klasside laste vanemate koosolekud, et 
,,lähendada vanemaid koolile ja levitada 
seltskonnas teaduslikult põhjendatud seisu­
kohti õuet äärsest ja kasvatamisest," ning 
et valida vanemate esindajaid koolinõu- 
kokku. Kooliringkond õn „iga maakond 
või iga linn, kes peab ülal koole ja kus 
sunduslikes kooles töötab vähemalt 20 koo­
liõpetajat."

Kuues päätükk määrab kooli järelvalve 
korra ja seitsmes — kooliõpetajate tsensi, 
õigused ja kohustused, valimise korra, 
ümberpaigutamise ja vallandamise kohalt.

Usuõpetus õn sunduslik kõig:s koolides, 
kuid vanemad võivad nõuda oma laste va­
bastamist sellest õppeainest.

Usuõpetuse õpetajate tsenseerimisest 
veto õigustega võtab osa vastava konfes­
siooni ülemvalitsuse esindaja.

Kä usuõpetuse tundide järelvalvamises 
õn konfessiooni ülemvalitsustel teatavad 
õigused. Katoliku ja luteriusu fraktsioo­
nid nõudsid konfessioonide ülemvalitsus­
tele õigusi ametisse nimetada, ümberpai- 
gutada un vallandada usuõpetuse õpeta­
jaid ja see nou, mis kukkus läbi Seimi ko- 
misionides, esitati uuesti Ministrite kabi­
netile, kül kaaluti seaduse väljaandmist 
81. paragrahvi korras. Õn kuulda, et ai­
nult see nõue olevat takistanud seaduse 
väljaandmist. Kooliõpetajad ei poolda 
säärast kiriku segamist kooliellu. See 
oleks üldse nõrkus riigi poolt, kui ta 
annaks sääraseid õigusi, mis ei leidnud 
poolehoidu seimi komisjonides.

Kooli sõbrad ja kooli õpetajad jälgivad 
huviga „rahvahariduse määruste" edas- 
p'dist käiku. Nende vastuvõtmine annaks 
suuri ning häid aluseid Läti haridus­
süsteemile ja haridustööle.

Prof. L. Adamovičs
Läti kesk- ja kutsekoolide õpetajate 

liidu esimees.



Igaunijas teatri darbojas sekmīgi. 
Eesti teatrid tegutsevad edukalt.

Igauņu publikas interese pret skatuves 
mākslu' salīdzinot ar iepriekšējo gadu 
1932./33. gada sesonā jūtami pieaugusi, jo 
teātrus apmeklējušas pavisam 416.780 
personas, bet iepriekšējā sesonā Igaunijas 
teātros bijuši 370.583 skatītāji, tas ir 
46.1*97 cilvēku mazāk.

Apmeklētāju vairuma ziņā pirmajā vie­
tā ir Rēveles „Estonia“, kiir to skaits 
1932./33. gadā bij 155.957 (151.580). (Ie­
kavās 1931./32. gada sesonas apmeklētāju 
skaits). Otrajā vietā ir ceļojošais „Drā- 
mas. studijas teātris“ ar 79.214 skatītā­
jiem (73.100), trešajā Tērbatas Wane­
muine" — 50.118 (35.783)? ceturtajā Rē- 
veles strādnieku teātris — 41.383
(28.932), piektajā Vilandes „Ugala“ 
33.722 (35.015), sestajā Narvas teātris 
32.791 (33.340) un pēdējā vietā Pērnavas 
„Endla“ 23.595 (12.833).

Caurmērā katru izrādi apmeklējušas 
„Estoniā“ 475 personas, Narvas teātrī 
328 (312), Strādnieku teātrī 293 (268), 
„Endlā" 284 (225), „Vanemuinē 278
(234), Vilandes „Ugalā" 278 (340) un 
„Drāmas stūdijā" 221 (225) personas. 
Drāmas izrādes noskatījušies „Estoniā“ 
visā sesonā 56.362 (49.354), Drāmas studi­
jā 79.214 (73.100), Strādnieku teātrī
41.383 (28.932), Vilandes „Ugalā" 22.721 
(19.133), „Vanemuinē“ 20.210 (18.918), 
Pērnavas „Endlā“ 19.694 (10.380) un
Narvas teātrī 16.797 (18.451) skatītāji. 
Operetes apmeklējuši: „Estoniā“ 62.696
(62.116) apmeklētāji, „Vanemuinē“ 29.908 
(16.865), Narvas teātrī 15.994 (14.889), 
Vilandes „Ugalā“ 11.001 (15.882) un Pēr­
navas „Endlā“ 3.901 (2.453). Operu iz­
rādēs apmeklētāju skaits „Estoniā“ teātrī 
bijis 36.899 (40.110). Kä redzam, opera 
ir Igaunijas lielākajā teātrī vienīgā noza­
re, kur skatītāju skaits gadu no gada si­
stemātiski krītas. „Estoniā“ un tāpat arī 
citos teātros stipri audzis drāmas izrāžu 
apmeklētāju skaits. Operešu cienītāju 
vairums, caurmērā visu laiku turas vienā

Eesti publiku huvi lavakunsti vastu eel­
mise hooajaga võrreldes õn tunduvalt 
tõusnud kuna õn teatreid külastanud kokku 
416.780 pealtvaatajat; aga eelmisel hoo­
ajal käis Eesti teatrites pealtvaatajaid 
370.583, see õn koguni 46.197 inimese 
võrra vähem.

Vaatlejate rohkuselt õn endiselt esiko­
hal Estoonia", kus vaatlejate arv oli 
1932./33. a. 155.957 (151.580). (Klambri­
tes õn toodud 1931./32. a. vaatlejate arv.) 
Teisel kohal õn Draamastuudio 79.214 
vaatleja (73.100), kolmandal Wane­
muine" 50.118 (35.783), neljandal Tallinna 
Töölisteater 41.383 (28.932), viiendal
,,Ugala" 33.722 (35.015), kuuendal Narva 
teater 32.791 (33.340) ja seitsmendal ning 
viimasel kohal Pärnu „Endla" 23.595 
(12.833) vaatlejaga.

Keskmiselt õn käinud ühe etenduse koh­
ta vaatlejaid ,,Estoonias" — 475 (461), 
Narva teatris — 328 (312), Tallinna Töö-, 
listeatris — 293 (268), „Endlas“ — 284 
(225), Wanemuises" — 278 (234), Vil­
jandi „Ugalas" — 278 (340) ja Draama­
stuudios — 221 (225).

Sõnalavastus! õn käinud jälgimas 
„Estoonias" kogu hooaja kestes 56.362 
(1931-/32- hooajal 49.354), Draamastuu­
dios 79.214 (73.100), Tallinna Töölis­
teatris 41.383 (28.932), Viljandi „Ugalas" 
22.721 (19.133), Wanemuises" 20.210
(18.918), Pärnu „Endlas" — 19.694
(10.380) ja Narva teatris 16.797 (18.451). 
Operette õn käinud jälgimas: „Estoon'as" 
62.696 (62.116) pealtvaatajat, Wanemui­
ses" 29.908 (16.865), Narva teatris 15.994 
(14.889), Viljandi „Ugalas" 11.001 
(15.882) ja Pärnu „Endlas“ 3.901 (2.453). 
Ooperietenduste! õn käinud sama hooaja 
kestvusel pealtvaatajaid Estoonia" tea­
tris 36.899 (40.110). Ooper õn, nagu 
ülaltoodud andmetest näha, meie suure­
mas teatris — ,,Estoonias" — ainuke ala, 
millel pealtvaatajate arv näitab järjekind­
lat vähenemistendentsi. Tugevasti õn 
,,Estoonias", samuti peagu kä kõigis 
teistes teatrites, suurenenud sõnala­
vastuste vaatlejate arv; seevastu opereti- 
vaatlejate arv näib üldiselt püsivat samal



līmenī, izņemot „Vānemuini“, kur operetes 
apmeklētāju skaits jūtami palielinājies.

Igaunijas teātros drāmas izrādēs noska­
tījies pavisam 256.381 apmeklētājs, opere­
tēs — 123.500, bet operas uzvedumos
36.899. Uzvedumu skaits pagājušā seso- 
nā bijis „Estoniā“ 36, no tiem 23 jauni 
un 13 veci, Drāmas studijā — 13, no ku­
riem 11 jauni un 2 atkārtojumi, „Vane- 
muinē“ 30 (19 jauni, 11 veci). Izrāžu 
skaita ziņā pirmajā vietā ir Drāmas stū- 
dijas teātris ar 359 izrādēm, tad „Esto~ 
nia“ — 328, „Vanemuine“ •— 180, Rēveles 
strādnieku teātris 141. Ienākumi: „Esto- 
nia" 119.415 kronas (131.633 kr.), Drā­
mas studija 48.153 (50.194), „ Vanemui­
ne" 23.803 (22.972), Rēveles strādnieku 
teātris 14.838 (8.616).

Neraugoties uz apmeklētāju skaita pa­
lielināšanos, Igaunijas teātru ienākumi, sa­
līdzinot ar iepriekšējo sesonu, tomšr jūta­
mi samazinājušies. Šīs parādības iemesls 
tas, kä publika pārgājusi no dārgākām 
vietām uz lētākām. Starp citu jāatzīmē, 
kä Igaunijas teātros vietu cenas, salīdzi­
not ar Latvijas teātru vietu cenām, ir ļoti 
zemas — no Kr. 1,50 līdz 20 centiem. 
Caurmēra ienākumi bijuši „Estoniā“ 364 
kronas no izrādes, Drāmas stūdijā 134 
kr., „Vanemuinē" 132 kr. Strādnieku te­
ātrī 105 kronas, Vilandes „Ugalā" 93 kr., 
Narvas teātrī 77 kr. un „Endlā" 80 kr.

Igaunijas teātri pagājušā sfesonā saņē­
muši gadā šādus pabalstus no valsts un 
pašvaldībām: „Estonia<< 100.500 kr.
(115.500), Wanemuine'6 56.775 (64.750), 
Drāmas stūdija 19.300 (21.900), Strādnie­
ku teātris 14.302 (14.609), Vilandes
„Ugala" 8.000, Narvas teātris 7.050 
(8.100) un Pērnavas „Endla" 5.350 
(5.800). Igaunijas teātru pabalstu sum­
mas 1932./33. g. stipri samazinātas.

Interesantus datus sniedz teātru darbī­
bas statistika uz jautājumu, cik valsts un 
pašvaldības piemaksājušas teātriem uz 
katru apmeklētāju. Izrādās, kä lauvas tie­
su saņēmis Wanemuine" teātris Tērbatā

tasemel, kus varemgi, välja arvatud va­
hest ..Vanemuine", kus eelmise hooajaga 
võrreldes opereti-etendustel käijate arv 
tunduvalt suurenenud.
Üldse õn sõnalavastusi Eesti kutselistes 
teatrites möödunud hooajal kä:nud vaata­
mas kokku 256.381 inimest, operette vaa­
tamas õn käinud sama aja jooksul 123.500, 
kuna ooperipubliku üldine arv õn 36.899.

Lavastuste arv Eesti teatrites oli 
1932./33. hooajal: „Estoonias" 36, neist 
uusi lavastusi 23, vanu 13; Draamastuu­
dios — 13; uusi lavastusi andis Draama­
stuudio 11, kuna vanu lavastusi, mis tulid 
kordamisele, oli — 2. ..Vanemuine" la­
vastas hooaja jooksul 30 teost; uusi la­
vastusi ses teatris oli 19, vanu 11.

Etenduste arvult õn Eesti kutseliste 
teatrite hulgas esikohal Draamastuudio, 
kes andis 359 etendust.- Teisel kohal õn 
etenduste rohkuselt ..Estoonia" — 328 
etendust. Järgnevad „Vanemuine“ — 
180, Tallinna Töölisteater — 141.

Sissetulekud: ,.Estoonia" 119.415 kroo­
ni (131.633 kr.). Draamastuudio — 48.153 
(50.194), ..Vanemuine" — 23.803
(22.972), Tallinna Töölisteater — 14.838 
(8.616). Vaatamata pealtvaatajate suu­
renemisele õn mele teatrite sissetulek 
möödunud tegevushooajal eelmisega võr­
reldes tunduvalt vähenenud, millme asiä- 
olu tingitud peamiselt sellest, et publik 
kallimatelt kohtadelt õn nihkunud odava­
matele. Keskmine sissetulek õn olnud iga 
etenduse kohta „Estoonias“ — 364 kr., 
Draamastuudios — 134 kr., „Vanemu,ises" 

132 kr., Tallinna Töölisteatris — 105 
kr., Viljandi „Uga;Ias" — 93 kr., Narva 
teatris 77 kr. ja „Endlas" — 80 krooni. : _

Toetusi õn Eesti teatrid saanud aasta 
jooksul riigilt ja omavalitsustelt: ..Es­
toonia" — 100.500 kr. (115.500), ^Vane­
muine" — 56.775 (64.750), Draamastuu­
dio — 19.300 (21.900), -Tallinna Töölis­
teater — 14.302 (14.609), Viljandi „Uga- 
la“ — 8.000 (8.600), Narva teater — 7.050 
(8.100), ja Pärnu „Endla“ — 5.350 
(5.800). Eesti teatritele antud toetus­
summad õn sellegi aasta jooksul tunduvalt 
kahanenud.

Huvitava osa teatrite tegevusstatisti- 
kast moodustab küsimus, kui palju õn riik 
ja omavalitsused teatritele toetuste näol 
juure maksnud kõnealusel tegevushooajal



— 113 centi uz personas, „Estonia“ — 64, 
Strādnieku teātris — 35, Drāmas stūdija
— 24, Vilandes „Ugalā“ — 24, Pērnavas 
„Endla“ 23 un Narvas teātris — 21 c.

Pavisam Igaunijas teātri saņēmuši pa­
balstus 211.277 kronu apmērā, teātru pa­
šu ienākumi bijuši gada laikā 231.841 kr., 
sniegtas pavisam 1.312 izrādes, 136 uzve­
dumus, no tiem 104 jaunus un 32 vecus. 
Teātrus apmeklējuši pagājušā sesonā 
416.780 cilvēki, tas ir gandrīz puse no 
igauņu tautības iedzīvotāju skaita.

L. L.

iga vaatleja kohta sentides. Selgub, et 
lõviosa juuremaksust langeb Vanemui­
sele", kus see teeb iga vaatleja kohta 
113 sent1", teistes teatrites õn vastavad ar­
vud: ,,Estoonias" — 64, Tallina Töölis­
teatris’-— 35, Draamastuudios — 24, Vil­
jandi ..Ugalas" — 24, Pärnu ,.Endlas" — 
23 ia Narva teatris — 21 senti.

Üldse õn Eesti teatritele rrgi ja oma­
valitsuste poolt antud toetusi sel hooaial 
kogusummas 211.277 krooni, teatrid ise 
õn teeninud sama aia jooksul — 231.841 
kr.: etendusi õn annud teatrid kokku —-
1.312, lavastusi 136, ne-'st uusi 104, vanu 
32: vaatlejaid õn käinud Eesti teatrites 
1932./33. a. 416.780 immest, s. o. ligikaudu 
peagu pool Eesti rahva arvust. L. L.

Latvijas rūpes» 
Läti mured.

Tās ir saimnieciskās un politiskās dabas, 
rūpes, kas māc ķretnus Latvijas mlsoņus 
un liek viņiem b'ežāki domās kavēties pie 
jautājumiem, kas citkārt tiem tālu stāvē­
juši vai nav tik neatlaidīgi oriekšā stāju­
šies un atrisinājumu prasījuši.

.1933. gads uzrāda gan zināmu rūpniecī­
bas un lauksaimniecības atdzīvošanos un 
pat uzplaukumu. Bezdarbnieku skaits ir 
samazinājies un nopietnas bažas vairs neb­
radā; vasaras mēnešos bezdarbnieku oat 
neb'i nemaz un lauksaimniecībā strādāja 
vairāki tūkstoši ārzemiu laukstrādnieku. 
Bet tas viss nav palīdzējis pacelt eksportu, 
kurš ir galvenais ārzemiu valūtas sagādā­
tājs Latvijas bankai. Rūpniecība ir uz­
plaukusi uz vietējā tirgus rēķina, kas no­
drošināts ar augstu ievedmuitu un kontin­
gentiem. Lauksaimniecība ir devusi gan 
lielus maizes labības krājumus, kä radu­
sies prasība nēc sēiumu nlatības ierobežo­
šanas, bet sviesta eksnorts ir mazinājies. 
Un rezultāts ir tāds, kä ārējās tirdzniecī­
bas bilance noslēgsies ar lielāku pasīvu, 
kurš visa1" nelabvēlīgi ietekmējis Latvijas 
bankas valūtas krājumus.

Jau pagājušā gada beigās "Zemnieku Sa­
vienība ar speciālu vēstuli ministru prezi­
dentam un finansu ministr"m ieteica ķer­
ties pie radikāliem līdzekļiem stāvokļa la-

Need õn majandusliku ja poliitilise ise­
loomuga mured, mis vaevavad Läti koda­
nikke ja sunnivad mõtlema küsimusist, nrs 
muidu seisavad neist kaugel ja kunagi pole 
nõudnud lahendust nii tungivalt kui 
praegu.

1933. aastal võ!s märgata teatavat töös­
tuse ja "nõllumaianduse olukorra parane­
mist. Töötatööliste arv õn tunduvalt vä­
henenud ja nad ei tekita enam suurt mu­
ret ; suvekuudel polnud töötatöölisi enam 
üldise ning põllutöödel töötasid mitu tuhat 
välismaalast. Kuid kõ‘k see pole suutnud 
suurendada eksporti, millest Läti Pank 
saab kõige enam valuutat. Tööstus õn 
elustunud kohaliku turu arvel, mis õn 
kaitstud kõrge sisseveotollidega ja kontin­
gentidega. Põllumajandus õn andnud küll 
suure vilja tagavara, mispärast nõutakse 
külvipinna. piiramist, kuid või väljavedu 
om vähenenud. Ning tulemus- õn see, et 
väliskaubanduse bilanss õn passiivne, mille 
tõttu Läti panga valuuta tagavarad õn 
tublisti kannatanud.

Juba läinud aasta lõpul esitas Läti Põllu­
meeste liit märgukirja ministerpresiden­
dile ja rahaministrile, et õn tädatarvilik 
kasutada radikaalsemaid abinõusid seisu­
korra parandamiseks. Seekord ei tahtnud 
veel keegi saada aru seisukorra tõsidusest.



bošanai. Toreiz vēl so norādījumu negri­
bēja saprast tiešā nozīmē. Of'ciālās pu­
sēnas un viņām tuvā prese Zemnieku Sa­
vienības vēstuli tulkoja, kä mēģinājumu 
radīt grūtības valdībai. Tomēr jau pēc 
pāris mēnešiem stāvoklis kļuva tik 
skaidrs, kä nevarēja būt šaubu, kä stei­
dzami jāmeklē pretlīdzekļi tirdznieciskās 
bilances pasivitātes un valūtas aizplūdu- 
ma ierobežošanai. Sis- jautājums tagad 
nodarb'na finansu ministriju, valdību un 
Saeimu, kä arī saimnieciskos darbiniekus, 
kuru viena daļa ieteic sekot Igauni ias pie­
mēram un pazemināt lata kursu. Saeimas 
grupu, nospiedošais vairākums šādam ce­
ļam nepiekrīt un neatrod nemaz nar iespē­
jamu par to diskutēt. Tāpēc valdībai būs 
jāliek priekšā citi līdzekT. Runa jau ir bi­
jusi nar muitu paaugstināšanu, importa 
aplikšanu ar sevišķu nodokli nar labu eks­
portam un par valūtas tirdzmecības pār­
kārtošanu. Konkrētie priekšlikumi no­
skaidrosies tūvākās dienās.

Grūtības ir arī ar valsts budžetu. Saim­
niecības gads beidzas 31. martā, bet jau 
tagad var rēķ’nāties ar saviem 12 milj. la­
tu iztrūkumu, kas būs jāsedz no rezerves 
fonda. Iztrūkums būtu daudz lielāks, ja 
būtu izdotas visas summas, kas budžetā 
atvēlētas. Valdība resoriem ir atļāvusi iz- 
smeri; mazākus līdzekļus nekā Saeimā at- 
vēlēiusi. Tas darīts saskaņā ar Saeimā 
p*enemtu lēmumu, kä iāaaim nieko ieņēmu­
mu robežās. Interesenti atzīmēt, kä min. 
lēmumu pieņēma tūlīt nēe budžeta apstip­
rināšanas. kas liecina, kä Saeima apzinā­
jās, kä. t;kko atvēlētais budžets ir nar Te­
in. Līdz’ors stāvoklis tomēr draud atkār­
toties ar budžeta 1934./35. saimniecības ga­
dam. Pašlaik to apspriež Saeimas budže­
ta kommi süa, kur jau 143 rrili. latu liela­
jai nroiekta kopsummai pielikti klāt kādi 
pāris mill. latu. Ir tendence pielikumu vēl 
paTelināt. kaut nav nekādu pārliecinošu 
pa zīmiu, kä nākošā saimniecība s gadā ie­
ņēmumi jūtami pieaugs. Tamdēļ ieņēmu­
mu kopsnmu nevarētu aprēķināt neko lie­
lāku par 130 mill. latu. Ja äri visā nopiet­
nībā er'bētu budžetu samazināt, tad tomēr 
līdz šai summai budžetu nevarēs samazi­
nāt. Bet nevarēs vairs äri iztrūkumu 
segt ar rezerves fonda summām, in tās ir 
pa daļai saistītos, nä daļai sarukušos līdz 
tai robežai, kad tālāk neavr iet. No šī ap-

Ametlikud isikud ja nendele lähedal seisev 
ajakiri andus tõlgitsesid Põllumeeste liidu 
märgukiria kui katset teha raskusi valit­
susele. Kuid juba paari kuu pärast oli sei­
sukord nit selge, et polnud kahtlust, et peab 
viitamata otsima ab:nõusid kaubandusliku 
bilansi passiviteedi ja valuuta kahanemise 
piiramiseks. Praegu püüavad seda küsi­
must lahendada rahaministeerium, va-, 
litsus ja seim, ning kä majandustegelased, 
kelledest üks osa soovitab võtta Eestit ees­
kujuks ja alandada lati kursi. Seimi rüh­
made enamus ei poolda seda teed ia ei pea 
võimalikuks sellest rääkida. Sellepärast 
valitsus neab otsima ja esitama mõne teise 
ettepaneku. Õn juba kõneldud kä tollide 
kõrgendamisest, sisseveo maksustamisest 
erilise maksuga väi ia veo hääks ja valuuta- 
kaubanduse ümberkorraldamisest. Konk­
reetsed ettepanekud selguvad lähemail päe­
vil. • - -

Raskusi õn kä riigi eelarvega. Majan­
dusaasta lõpeb 31. märtsil, aga juba prae­
gu võime arvestada umbes 12 nr:lj. lati 
puuduiäägiga., mida peame katma reserv­
fondist. Puudujääk oleks veel suurem, kui 
oleksid väüaantud kõik summad, mis eel­
arves määratud kuludeks. Valitsus õn 
andnud ministeerium "'tele alati väiksemad 
summad, mida seim õn lubanud. Seda tehti 
kooskõlas seimis vastuvõetud otsusega, et 
peab elama sissetulekute piirides. Huritav 
mainida, et ülaltoodud otsuse võttis seim 
vastu kohe pärast eelarve kinnitamist, mis 
tumestab, et seim juha siis leidis vastu­
võetud eelarve liig suurena, S° ma sugune 
lugu ähvardab korduda kä 1934./35. ma­
jandusaasta eelarvega. Praegu aru tn takse 
teda seimi eelarve komisioms. kus 143 mill. 
latti suurele eelarve kogusummale õn juba 
ivureTsatud paar milioomt latti. Kavatse­
takse seda veel suurendada, ehkki ei ole 
mirri suguseid väi ia vaateid, et tuleval ma­
jandusaastal sissetulekud tunduvalt kas­
vaksid. Sellepärast ei trikiks sissetulekute 
kogusumma arvestada üle 130 millioni latti. 
Kül kä tõsiselt tahetaks vähendada, eelar­
vet. ei ole selle summani siiski võimalik se­
da. teha. Puuduiääri ei saa enam katta kä 
reservfondi summadega,' sest nad õn iuba 
osalt ettenähtud muiale ia osalt kahane­
nud selle riVni, millest ei saa enem edasi 
minna. Sellelt, seisukohalt vaadates õn 
räägitud rahaministeeriumis suhkru hinna



zīmējuma izejot, finansu ministrijā ir ru­
nāts par cukura cenas paaugstināšanu par 
10 sant. kg, par nodokli sālii un akcīzes 
pacelšanu tabakas izstrādājumiem. To­
mēr, ja äri izdotos panākt jauno nodokļu 
projektu reālizēšanu, par ko var vēl šau­
bīties, starpība starp paredzētiem valsts 
izdevumiem un ieņēmumiem vēl nebūs izlī­
dzināta un valdībai, budžetu izpildot, at­
kal vajadzēs rūpēties, kä izdevumi nepār­
sniedz faktisko ieņēmumu robežu, kas va­
rētu novest p'e neredzama deficīta.

Stāvokļa nopietnību nav grūti saskatīt. 
Un jo nesaprotams ir, kä Saeimā pieņem 
likumus, kas izdevumus palielina. Samē­
rā īsajā pēcsvētku laikā ir pieņemts li­
kums, kas valstsdarbimekiem atceļ bezal­
gas atvaļinājumu un ceļa aizņēmuma obli­
gāciju izsniegšanu naudas v'etā. Tas iz­
ņem no valsts kases 1,3 mill. latu. Invalī­
diem ir paaugstinātas pensijas, kas prasīs
0.7 mill. latu gadā. un valstii uzliks par 
pienākumu samaksāt pašvaldībām par 
skolotāj" em ierādītiem dzīvokļiem, kas 
prpsīs no valsts kādus 0.85 mill", latu gadā. 
Pē^ēio vaiadzēs samaksāt par tekošo un 
nākošo saimniecības gadu, bet budžetā 
kredīta nav.

Ar ko izskaidrojami šādi lēmumi? No 
visiem iemesliem lot1" redzamu vietu, ja ne 
pirmo, ieņem rudenī priekšā stāvošas Sa­
eimas vēršanas un stipri nenoteiktā val­
dības koäliefia. Saeimā ir daudz tnminu, 
no kurām daudz pavisam sīkas. Valdības 
koalīcija arī sastāv no lielāka skaita sīko 
grunu, kuras, atsaucoties uz savu sīkumu, 
nevēlas uzņemties lielu atbildību un bieži 
v"‘en balso kä nu kuru reizi pagadās. Šo 
mazo grupu īpatnību vēl pastiprina vēlē­
šanu tuvošanās, kamdēļ pie dažiem balso­
jumiem rodas iespaids, it kä noteiktas 
koālicijas nemaz nebūtu. Tamdēļ arī bi- 
j"s jāsaduras ar svārstīšanos un nenoteik­
tību rīkojumos un likumdošanā, kiir vaja­
dzējis ātri un noteikti izšķirties.

Polītiskā stāvokļa labošanai ir bijuši 
mēģinājumi panākt saprašanos un uzņemt 
noteiktu kursu valsts dzīves vadībai. Ir 
notikusi atteikšanās no nacionāls koālīci- 
jas un radīta koālīc:ja ar cittautiešu gru­
pām, kas saimnieciskos jautājumos var rī­
koties neatkarīgāki, nekā tās nacionālās 
grupas, kuru vēlētāji lielā mērā komplek­
tējās no algotiem darbiniekiem. Bet pār-

tõstmisest 10 santiimi võrra kilogrammilt, 
samuti soola maksu alla panemisest ja 
aktsiisi suurendamisest tubakasaaduste^. 
Ja kui kä Õnnestuks läbi viia uute maksude 
eelnõusid, milles võib veel kahelda, pole 
vahe ettenähtud riigi tulude ja kulude va­
hel veel kaotatud ning valitsus, esitades 
seimile eelarve peab jälle hoolitsema, et 
kulud ei tõuseks üle sissetulekute, mis 
võiks viia puudujäägini.

Ei ole raske näha seisukorra tõsidust. 
Seda arusaamatum õn, et seim võtab vastu 
seadusi, mis suurendavad kulusid. Võrd­
lemisi lühikese aja jooksul pääle pühade 
õn vastuvõetud seadus, mis tühistab riigi­
ametnikkude tasuta puhkusaja ja teede 
obligatsioonide andmise raha asemel. See 
nõuab riigikassalt 1,3 milj. latti. Inval’i- 
dide nensioone kõrgendadi, mis nõuab 
0,7 milj. latti aastas ja rrgi kohustus õn 
maksta omavalitsustele kooliõpetajate kor­
terite eest umbes 0.85 milj. latti aastas. 
Seda peab maksma käesoleva ja tuleva ma­
jandusaasta eest, aga eelarves krediiti ei 
ole.

Melega õn seletatavad säärased otsused ? 
Kõrgist põhiusist õn väga silmapaistval, 
võibolla, isegi esimesel kohal sügisel eel­
seisvad seimi vaVmised ja väga ebakindel 
valitsuse koalitsioon. Seimis õn palju 
rühme, kelledest paljud väga pisikesed. 
Valitsuse koalitsioon koosneb mitmest 
väiksest rühmast, kes oma väiksuse pärast 
ei soovi võtta endale suurt vastutust ja sa­
gedasti hääletavad kuidas juhtub. Väi­
keste rühmade omapärasusi suurendab kä 
veel see asiaolu, et lähenevad seimi vaVml- 
sed, mispärast mõningatel hääletamistel 
jääb nüflno-une muüe. nagu polekski kind­
lat koalitsiooni. Sellepärast õn juhtunud 
kä kõikumised ja ebakindlused määrusis 
ja seadusandluses, kus rahvasaadikud pi­
did ruttu ja selgesti avaldama oma seisu­
kohad.

Poliitilise seisukorra, parandamiseks õn 
katsutud leida kooskõla ja võtta kmdiat 
suunda riigielu juhtimises. Õn loobutud 
rahvuslikust koalitsioonist ia loodud koa­
litsioon vähemusrahvuste rühmadega, kes 
võ:vad tegutseda sõltumatumalt kui need 
rahvuslikud rühmad, kellede valiiad õn 
suurel määral komplekteeritud palgalisist, 
riigiametnikest. Küid vähemusrahvustega 
õn tulnud kaasa jälle teised hädad; koiku-



maiņai ir- rakuši .līdz atkal citi trūkumi: 
s vārstīšanās nacionālos jautājumos, ku­
rus tagad daudz valstīs izvirza vispirmā 
vietā un kamdēļ augi īru zemi rod bieži 
vien demasroģijas nolūkos raidīt"e pārme­
tumi tagadējai valdībai un tās koalīcijas 
nacionālām grupām.

Pēc vispusīgas nolītiskā stāvokļa ap­
svēršanas Zemnieku Savienība pagājušā 
gada rudenī iesniedza Saeimai satversmes 
grozījumus, kuru mērķis radīt kontroli 
pār Saeimu tautas vēiēta valsts preziden­
ta personā, radīt neatkarīgāku valdību un 
šķirt izmīdu varu no likumdošanas varas. 
Vispārējās pārrunās, kas biiušas par sa­
tversmi. no visdažādākām pusēm izskanē­
juši norādīnimi, kä grozījumi nepiecieša­
mi. Bet tiklīdz vaiadzēia ķerties pie gro­
zījumu noformulēšanas, tā radušās ir tek 
lielas domstarpības. kä Saeimas publisko 
t" esību kommi süa. kur ansnriež Zemnieku 
Savienības ierosināto satversmes grozīju­
mus,-vai adzīgo balsu vairākumu ir guvis 
tikai Saeimas darbības laika pagarinājums 
uz četriem gad'em un uz pieciem gadiem 
tautas nobalsošanā ievēlams valsts nrezi- 
dents.* Turpretim pilnvaru paplašinājums 
valsts prezidentam nav dabūjis tik lielu 
balsu: iskaitu, lai Sae'mas kops ēdē rastos 
vairākums tā pieņemšanai. Spriežot pēc 
satversmes grozījumu apspriešanas gaitas 
nevar būt šaubu, kä Saeimā jūtamākus 
grozījumus valsts • varās pastinrināšanas 
virz'enā nepieņems. Tas nozīmē, kä par 
satversmes grozījumiem notiks tautas no­
balsošana. jo Zemnieku Savienība ir no­
teikti paskaidrojusi, kä neatteiksies arī no 
šī cēla, Ial panāktu tās reformas pieņem­
šanu,' ko uzskata par nepieciešamu.
' Sīko grupu izskaušanai ir arī ietekts 
grozīt vēlēšanu likumu. Saeimas publisko 
tiesību kommi sija pat pieņēmusi tēzes, kä 
Saeimas .vēlēšanu likums grozāms1, lai 
mandātus1 dabūtu tikai tādas gruna s, kas 
ieguvušas ne' mazāk, kä trīs deputātus, pie 
kam viens jāiegūst ar" p'lnu balsu koefici­
entu. ' Sākot satversmes grozīiumu ap­
spriešanu, vēlēšanu likuma grozījumi ir at­
bīdīti "sānus. Sagaidams tomēr, kä pie 
tiem. atgriezīsies, ja satversmes grozīju­
mu apspr"ēšana Saeimā nesolīs pozitīvu 
iznākumu. Tas noskaidrosies Saeimas pa­
vasara sesijā, pēc Lieldienu, pārtraukuma.

"1." .... Arv. Kl.

mine rahvuslikes küsimusis, milliseid prae­
gu mitmes riigis seatakse esikohale, ning 
see annab .põhjust, sagedasti demagoogia 
eesmärgiga teha etteheiteid praegusele 
valitsusele ja selle koalitsiooni rahvuslikele 
rühmadele.

Pärast poliitilise seisukorra üldist aruta­
mist, esitas Läti põllumeeste liit jänud 
aasta . sügisel seimile põhiseaduse muuda­
tusel, miilide eesmärgiks õn luua kontrolli 
seimi, üle rahvavalitud riigipresidenti isi­
kus, võimaldada sõltumatumat valitsust ja 
eraldada täidesaatvat võ"mu seadusand­
likust võimust. Üldistes läbirääkimistes, 
mis õn peetud põhiseadusest, oli mitmelt 
poolt kuulda kõnelusi, et muudatused õn 
hädatarvilikud. Aga kül oli tarvis hakata 
muudatusi formuleerima, siis sündisid nii 
suured raskused, et seimi avalikkude õi­
guste komisjonis, kus õn päevakorral Põl­
lumeeste liidu algatatud põhiseaduse muu­
datused, tarviliku häälte enamuse sai ai­
nult se:mi tegevusaja pikendamine neljaks 
aastaks ja viieks aastaks rahva poolt vali­
tav riigipresident. Kiud riigipresidenti) 
õiguste suurendamine ei ole saanud nii 
suurt, hälte arvu, et seimi istungil võiks 
loota enamust selle vastuvõtmiseks. Ot­
sustades põhiseaduse muudatuste läbirää­
kimiste üle, ei ole kahtlust, et seim ei võ­
taks vastu mingisuguseid muudatusi riigi­
võimu suurendamiseks ja kindlustamiseks. 
See tähendab, et põh"seaduse muudatused 
lähevad rahvahääletusele, kuna Põllu­
meeste liit õn kindlalt teatanud, et ei loobu 
isegi sellest teest, et saavutada nende muu­
datuste vastuvõtmist, mida peab tarvi­
likuks.

Väikeste rühmade hävitamiseks õn soo­
vitatud muuta valimisseadust. Seimi ava­
likkude õiguste komisjon õn isegi vastu­
võtnud tees'd, et seimi valimisseadust peab 
muutma, et mandaate saaksid ainult need 
rühmad, kes saanud mitte vähem kui kolm 
esindajat, kusjuures üks neist peab läbi 
minema täie häälte .koefitsiendiga. Ala­
tes põh'seäduse muutmise arutamist, va­
limisseaduse muutmine õn jäetud kõrvale. 
Võib siiski loota, et pöördutakse selle juure 
tagasi, kui põhiseaduse muutmine ei tõota 
anda se'mis positiivseid tulemusi. See sel­
gub seimi kevadisel istungjärgul, pärast 
Lihavõttepühade vaheaega.

Arv. Kl.



Parakstīts Latvijas-Igaunijas savienības 
organizācijas līgums.

Kirjutati alla Läti-Eesti liidu organiseerimise
lepingule.

, — Parakstīts Latvijas - Igaunijas savie­
nības organizācijas līgums. Rīgā, 16. feb­
ruari, ierādās Igaunijas ārlietu ministrs
J. Leijama un poiītiSKā departamenta dif. 
Lareteis. Notinušā Latvijas - Igaunijas 
ārnetu ministru apspriedē bija panānta 
vienošanās par Latvijas - Igaumjas aizsar­
dzības līguma paplašināšanu un abi ārlietu 
ministri parakstīja Latvijas - Igaunijas 
savienības organizācijas līgumu. Tas pa- 
reaz, kä abu vaistu ārnetu ministru konie- 
rencu' institūtu padara par regulāru un 
abām valstīm nodibina pastāvīgu padomi, 
kuras uzdevums saskaņot abu vaistu li­
kumdošanu un vajadzības gadījumos äri 
ekonomisko politiku. Līgums arī paredz, 
kä visās starptautiskās konferencēs abas 
valstis uzstājas vienoti un pēc apstākļiem 
ar kopēju delegāciju, vai arī uzdodot vie­
nai delegācijai pārstāvēt abu valstu inte»- 
reses. Paredzēts arī visciešākais kontakts 
abu valstu diplomātisko un konsulāro pār­
stāvniecību starpā. Zem zināmiem notei­
kumiem līgumam varēs pievienoties arī ci­
tas valstis.

Bez tam ministri parakstīja skolu kon­
venciju, veterināro konvenciju un proto­
kolu pie jau agrāk parakstītās nodokļu pie­
dzīšanas konvencijas. Skolu konvencija 
paredz, kä igauņu tautības bērniem Latvi­
jā un latvju tautības bērniem Igaunijā pa­
matskolas izglītība, jādabū mātes valodā. 
Latvijā jāaļv^r igauņu skolu, ja kādā pa­
gastā ir -5$ igauņu tautības bērni skolas 

'gados, un Igaunijā^Jāatver latvju skola, 
ja kādā pagastā ir m latvju tautības bēr­
ni. Ja vairākos pagastos dzīvojos,em bēr­
niem vajadzētu atvērt jaunu skolu, tad 
skolas bērnu kopskaits nedrīkst būt ma­
zāks par 20. Arv. Kl.

16. veebruaril saabus Riiga Eesti välis­
minister J. Leijamaa ja ühes välisministri 
abi Lareteiga j arj ©Komseie Läti - Eesti vä­
lisministrite nõupidamisele. Lellel saavu­
tati kokkulepe Läti - Eesti kaitselepingu... 
laiendani.se Kohta ja mõlemad välismi­
nistrid kirjutasid alla Läti - Eesti liidu.or-; 
ganiseerrmise lep.ngule.- Viimases metter; 
nähtud, et moienia riigi välisministrite 
nõupidamised muuaetanse regmaarseiks ja 
asutatakse alaline nõukogu, kelle ülesan­
deks õn koosKõiastada mõlema riigi sea­
dusandlust ja tarviduse korral kä majan 
duspolntikat. Pääle selle õn lep.ngus .ette­
nähtud ühine esinemine mitmesugustel 
konverentsidel kas ühise delegatsiooni kau­
du või ühe delegatsioonile kohustuseks te­
ha mõlema riigi huvide kaitse. Õn etter 
nähtud kä kõige t.hedam kontakt mõlema 
riigi diplomaatiliste ja konsulaaresinduste 
vahel. Teatavatel tingimustel võivad, le­
pinguga kituda kä teised riigid. *

Pääle selle kirjutasid ministrid alla koo- 
likonventsioonile, veterinaarkonventsiooni- 
le ja maksude s.ssenõudmise konventsiooni 
täiendavale protokollile. Koolikonventsi- 
oonis õn ettenähtud, et eesti rahvusest lap­
sed Läti ja läti rahvusest lapsed Kestis 
saavad algkooli hariduse oma emakeeles.; 
Läti peab asutama eesti kooli, kui kusagil . 
vallas õn Saēsti rahvusest kooliealist last, 
ja samuti peab kahest! avama läti kooli, 
kui mõnes vallas õn £0 läti rahvusest last. 
Kui mitmes vallas elavatele lastele peaks 
avama uue kooli, siis koolilaste koguarv 
ei tohi olla väiksem kahestkümnest.

Arv. Kl.



Ievērojamu Igaunijas sabiedrisku darbinieku
jubilejas.

Tähtsate Eesti seltskonnategelaste juubelid.
ī.

K. Petsa 60. dzimšanas diena.
K. Pätsi 60

Igauņu tautas vadonis Konstantīns Petss 
23. februārī svin savu 60. dzimšanas die­
nu. Tā ir patiesa svētku diena visai val­
stij, sevišķi visiem nacionāli domājošiem 
pilsoņiem. Ar Konstantīna Petsa vārdu 
cieši saistīta visu nacionālo pasākumu iz­
došanās, prieki un bēdas. Igauņi svēta 
tautas politiskā vadoņa dzimšanas dienu.

Tagad pagājuši jau 32 gadi, kopš jau­
nais jurists Konstantīns Petss parādījās 
sabiedriskajā dzīvē, izvēloties sev tautas 
politiskā vadoņa atbildīgo un grūto darbu. 
Viņš sāka Rēvelē izdot laikrakstu peata­
ja". Konstantīns Petss turpināja darbu, 
ko bij sācis C. R. Jakobsons. šis moments 
bij tāds, kad zemei nepieciešami vajadzē­
ja vadoni. Par šādu vadoni liktenis iz­
raudzījās Konstantīnu Petsu.

K. Petss sāka Rēvelē strādāt klusi. Viņš 
darbojās uzmanīgi, bet sistemātiski un 
gudri.

Vispirms viņam izdevās apvienot Rēve- 
les igauņu pilsoņus. 1904. g. krita igau­
ņu rokās vāciešu varas spēcīgs cietoksnis 
— Rēveles pilsētas valde. Sis gads bij lū­
zums igauņu politikā. K. Petss prata izvē­
lēties darba spēkus un audzināt darbinie­
kus. Nu viņš bij jau vispār atzīts vado­
nis. Pienāca liktenīgais 1905. gads. Ka­
ra lauku tiesa aizmuguriski notiesāja uz 
nāvi äri K. Petsu, bet viņš paspēja aiz­
bēgt uz ārzemēm, kur pavadīja vairākus 
gadus. Tai laikā viņš uzrakstīja savas 
ievērojamākās grāmatas par pašvaldību 
jautājumiem. Atgriezies dzimtenē K. 
Petss turpināja savu mierīgo un prātīgo 
nacionālās uzbūves darbu.

Sanāca Igaunijas zemes sapulce. K. 
Petsu ievēlēja par zemes padomes priekš­
sēdētāju. šai darbā parādījās viņa retās

sünnipäev.
Eesti rahvajuht riigivanem Konstantin 

Päts pühitseb 23. veebr, oma 60. sünni­
päeva. See õn tõsine peopäev kogu'rigile, 
eriti kõigile rahvuslikult mõtlejaile koda­
nikele. Konstantin Pätsi nimega õn lähe­
dalt seotud kõik rahvuslikkude ettevõtte 
kordaminekud, rõõmud ja mured. Eestla­
sed pühitsevad rahva poliitilise juhi sünni­
päeva.

Sellest õn nüüd juba 32 aastat tagasi, 
kui noor õigusteadlane Konstantin Päts 
astus avahkku ellu, valides endale rahva 
poliitilise juhi vastutuserikka ja vaevalise 
tööala. Ta hakkas Tallinnas toimetama 
päevalehte „Teatajat“. Realistlik vool, 
mille eesotsas oli olnud C. R. Jakobson, lei­
dis Konstantin Pätsis võimsa kandja. Mo­
ment, mil see sündis, oli niisugune, et maa 
päris jänunes juht.de järele, Niisuguseks 
juhiks oli saatusest määratud Konstantin 
Päts.

K. Päts asus Tallinnas tööle tasa. Ta 
teotses ettevaatlikult, aga järjekindlalt ja 
osavasti. Esmajoones läks tal korda koon­
dada Tallinna Eesti kodanike r.du. 1904. 
aastal langes eestlaste kätte saksluse või­
mu tugev kants — Tallinna linnavalitsus. 
See aasta oli pöördeks Eesti poliitikas. K. 
Päts oskas val.da tööjõude jä' kasvatada 
töömehi. Nüüd oli K. Päts juba üldiselt * 
tunnustatud juhiks. Jõudis kätte saatuslik 
1905. aasta. Sõjaväljakohus mõistis taga­
selja surma kä K. Pätsi, aga ta pääses põ­
genema välismaale. Siin saatis ta mööda 
mitu aastat. Sei ajal kirjutas ta põhjapa­
nevaid raamatuid omavalitsuse üle. Ta­
gasi jõudes jatkas K. Päts oma rahulikku 
ja ettevaatlikku rahvusliku " ülesehituse 
tööd.

Astus kokku Eesti Maapäev. K. Päts 
valiti Maavalitsuse esimeheks. Selles ame-



organizatoriskās spējas un lielais valsts­
vīra talants. Kad vācu okupācijas vara 
tuvojās Igaunijai, sasauca zemes sapulces 
vecāko padomi un ievēlēja glābšanas ko­
miteju, kuras loceklis bij äri K. Petss. 
šī komiteja izsludināja Igaunijas neatkarī­
bu. Sastādīja arī Pagaidu Valdību ar mi­
nistru prezidentu Konstantinu Petsu 
priekšgalā. K. Petss sāka organizēt pret 
vācu okupācijas varu boikotu un sastādī­
ja protestus. Viens no tiem nokļuva vā­
cu varas rokās. Par to K. Petsu arestē­
ja un nosūtīja uz Vācijas koncentrācijas 
nometni.

Kad K. Petss atgriezās no gūsta mājā, 
sākās karš. K. Petss sāka enerģiki kār­
tot valsti un m/eklēt līdzekļus iebrukušo 
ienaidnieku izraidīšanai. Stāvoklis bija ār­
kārtīgi grūts. Pēc miera noslēgšanas sā­
kās kluss darbs valsts uzbūvē un valdīša­
nā. K. Petss ir bijis vairākas reizes valsts 
vecākais. Viņš ir aicināts šai augstajā 
amatā arvienu tad, kad stāvoklis valstī 
visgrūtākais un kad pilsoņu prāti uztrauk­
ti. Viņš arvien spējis atrisināt sarežģītus 
apstākļus un nomierināt prātus.

K. Petss ir dzimis valstsvīrs. Liels tau­
tas vadonis, bet arī liels demokrāts. Tau­
tas griba ir viņam liels svētums. Perso­
nīgā dzīvē viņam mazas prasības, viņš ir 
vienkāršs un sirsnīgs. K. Petsu var skai­
tīt par Igaunijas labāko politisko runātā­
ju. Viņš runā, vienkārši, bet spēcīgi. Vi­
ņa vārdi näk no sirds un iet pie sirds.

Šim lielajam valstsvīram, tautas vado­
nim un demokrātam ir bijis savā dzīvē 
jāpārdzīvo daudzas ciešanas un grūtas 
dienas. Bet' liktbnis devis'viņam arī daudz 
laimes. Kas tautas vadonim var būt pa­
tīkamāk, kä redzēt piepildāmies skaistā­
kos sapņus un piedzīvot savu cīņu uzvaras. 
Viņa rokās pēc satversmes grozīšanas ar 
likumu nodota prezidenta vara, savu 60. 
dzimšanas dienu viņš svin kä valsts galva.

Sveicinām Igaunijas valsts dibinātāju 
un veidotāju viņa goda dienā ar sirsnīgu 
novēlējumu: Lai Konstantīns Petss dzīvo 
ilgi!

;tis tulid ilmsiks tema haruldased organi- 
saatorused võimed ja tema suur riigimehe 
and. lUJLZ. aastal juhtis K. Päts Lesti sõ­
javägede loomist, ones Lesti Sõjaväelaste 
UieniKomitee esimeheks.

Kui Saksa okupatsiooni väed olid lähene­
mas Lestimaaie, astus Maapäeva vanema­
te nõuKogu (kokku ja vaus Päästekomitee, 
kelle LHaneks oli K. Päts. Päästekomitee 
kuulutas välja Lesti iseseisvuse. Koostati 
kä Ajutine valitsus, kelle etteotsa peami­
nistrina sai Konstantin Päts. K. Päts hak­
kas korraldama saksa okupatsioon.võimu­
de vastu boikotti ja koostas proteste, uks 
neist sattus Saksa vöimuae kätte. Selle 
eest K. Päts arreteeriti ja saadeti Saksa 
koonduslaagri.

Kui K. Päts vangist jõudis koju, oli al­
gamas soda. K. Pats Palatas energiliselt 
korraldama riiki ja otsima aoinõusia sisse­
tung, nud vaenlaste tagasitõrjumiseks. Sei­
sukord oli äärmiselt raske. Parast rahu 
tegemist äigas vaikne töö riigi ülesehita­
mises ja valitsemises. K. Pats õn omud 
palju kordi rägi vanemaks. Ta õn kellele 
kõrgele kohale kutsutud ikka siis, kui olu­
kord riigis õn kõige raskem ja kui kodanik­
kude meeied ohü ärevuses, ikka õn tema 
suutnud keerulisi olukordi lahendada ja 
meeli rahustada.

K. Päts õn loodud riigimees. Suur rahva­
juht, aga kä suur demokraat. Temale õn 
rahva tahtmine pühaduseks. Isiklikus elus 
õn ta väikeste nõudmistega, Lhtne ja sü­
damlik. Teda võib pidada Lesti parimaks 
poliitiliseks kõnemeheks. Ta kõneleb liht­
salt, aga jõuhselt. Ta sõnad tulevad süda­
mest, ja lähevad südamesse.

See suur riigimees, rahvajuht ja demo­
kraat, õn oma elus pidanud kannatama 
palju vintsutusi ja läbi elama palju raskeid 
päevi. Aga saatus õn annud temale osaks 
kä palju õnne. Mis õn rahvajuhile kauni­
mat, kui ta näeb täide minevat ilusamaid 
unistusi, kui ta suudab viia võidule oma 
põhimõtted. Tema kätte õn seadusega * 
peale põhiseaduse muutmist antud presi­
dendi võim, oma 60. sünnipäeva võtab ta 
vastu kui Peaminister-Riigivanem.

Tervitame Eesti riigi loojat ja ehi-' 
tajat tema aupäeval palavate soo­
videga: Elagu kaua Konstantin Päts.



2.

Ģenerāļa Laidonera 50 gadi.
J. Laidoner

Nesenais brīvības cīņu un patstāvības 
sākuma laikmets rādīja, kä arī mūsu ta­
gadējā pāaudzē ir nacionāli varoņi. Ievē­
rojamākais no tiem ir igauņu brīvības cī­
ņu augstākais vadonis ģenerālis J. Laido- 
ners. Viņa jaunība galvenos vilcienos ne­
atšķiras no daudzu citu Igaunijas lielu vī­
ru jaunības, kurai kä sarkans pavediens 
vijas cauri sūrs darbs un cenšanās pēc 
plašāka redzes aploka un plašākām darbī­
bas iespējām.

Kad pagasta skolā, Vilandes pamatsko­
la un pilsētas skola 1900. gadā bij nobeig­
ta, J. Laidoners brīvprātīgi iestājās kara­
dienestā, no turienes Vilnas kara skolā, ko 
1905. gadā pabeidza kä jaunākais leit­
nants. Pēc četru gadu nokalpošanas Kau­
kāzā, 1909. g. iestājās militārā akadēmijā 
Pēterpilī, un beidza to 1912. g. sākumā.

Kalpodams krievu karaspēkā vairākās 
atbildīgās vietās, uz pirmo attiecīgo aici­
nājumu Laidoners ieradās Igaunijā un 
kļuva, par pirmās igauņu nacionālās divī­
zijas priekšnieku un sāka te darboties 23. 
.dec. 1917. g. No šī laika sākās ģenerāļa 
Laidonera darbs igauņu tautas, sevišķi vi­
ņas aizsardzības organizācijas labā.

Kad vācu okupācijas vara Igaunijā sāka 
izirt un 1918. g. 11. novembrī sāka darbo­
ties un valsti veidot Igaunijas pagaidu 
valdība, tā starp citu organizēja arī kara­
spēku. Tad ģenerālis Laidoners izlietāja 
visu savu /enerģiju, lai paceltu valsts aiz­
sardzības stāvokli vajadzīgā augstumā. Uz 
viņa pieprasījumu Pagaidu Valdība 23. 
dec. nodibināja armijas virsvadoņa insti­
tūtu, ieceļot ģenerāli Laidoneru par Igau­
nijas karaspēka virspavēlnieku ir ļoti lielu 
varu, kas karošanai bij nepieciešama. 
Viņš izlietāja so varu tikai Igaunijas 
valsts aizsardzībai, pats ļoti daudz strādā­
dams un sis darbs deva arī ļoti labus re­
zultātus.

Jau janvāra mēneša pirmajās dienās 
ienaidnieku uzbrukumi bij visur atsisti. 
Karaspēka garastāvoklis bij kļuvis jūtami 
labāks un igauņi atkaroja Tērbatu, Narvu, 
Valku un Veravu. 1919. gadā kapa dar-

50 aastane.
Alles hiljuti alganud iseseisvuse ajajärk 

näitas meie vabadusevõ.tluse juures, et kä 
meie praeguse põlve seas õn olemas rahvus­
kangelasi. Üks silmapaistvaim nendest õn 
mele vabadussõja kõrgem juht kindral J. 
Laidoner. Tema noorpõlv oma üldjoontes 
ei enne palju mitme Lesti mehe noorpõl­
vest, kusjuures punase joonena käib läbi 
visa töö ja tung laiema silmaringi ja laie­
ma tegutsemisvõimaluse järele.

Kui vallakool, Viljandi algkool ja linna­
kool 1900. aastal lõpetatud oh, astus J. Lai­
doner vabatahtlikult kaitseväkke, seält 
Vilno sõjakooli, mulle 1905. aastal noorem- 
leitnandina lõpetas. Peale neljaaastast 
teenistust Kaukasuses astus Sõjaväe Aka­
deemiasse Peterburis 1909. aastal, mille lõ­
petas 1912. aastal esimesel järgul.

Teenides Vene väes mitmetel vastutus­
rikastel kohtadel, tuli tema esimese vasta­
va kutse peäle Esimese Eesti rahvuslise di­
viisi ülemaks ja astus ametisse 23. des.
1917. Sellest ajast peäle algaski kindral 
Laidoneri töö Eesti rahva, eriti tema 
kaitseorganisatsiooni loomise kasuks.

Kui Eestimaal Saksa okupatsiooniväed 
lagunema hakkasid, algas 11. novembril
1918. aastal Eesti Ajutine Valitsus tegut­
sema ja riiki korraldama, muuseas kä kait­
seväge organiseerima. Siis kindral Lai­
doner pani kõik oma energia kaalule, 
et meie riigikaitse korraldust olukorra, 
nõuete kõrgusele tõsta.

Tema nõudmise peäle lõi Ajutine Va­
litsus 23. dets. vägede ülemjuhataja insti­
tuudi, määrates kindral Laidoneri kaitse­
vägede ülemjuhatajaks väga suure võimu- 
piiriga, mis kä sõjapidamiseks hädavajalik 
oli. Ta kasutas seda võimu ainult Eesti 
riigikaitse huv.des, tehes selle juures lõp­
mata palju tööd. See töö andis aga häid 
tagajärgi.

Juba jaanuari kuu algupäevadel olid igal­
pool vaenlase pealetungimisel!. seisma pan­
dud. Kaitsevägede meeleolu oli muutunud 
märksa paremaks, ja võtsime tagasi Tartu, 
Narva, Valga ja Võru. Kevadel 1919. aastal 
viidi sõjategevus üle piiri Venemaale ja Lä­
timaale.



blba jau notika ārpus robežām Krievijā\ 
im Latvijā. Tā paša gada vasarā bij pie1 
Cēsīm jāmērojas spēkiem ar vācu landes- 
vēra un fon der Goltca dzelzs diviziju, kas 
slepleni gribēja aiziet igauņu armijas aiz­
mugurē un piespiest atteikties no patstā­
vīgas valsts. To igauņu armijas virspa­
vēlnieks, protams, nevarēja pieļaut un ģe­
nerālis Laidoners uzvarēja vāciešus, aiz­
dzenot tos aiz Rīgas.

Tagad varam Laidoneru droši nosaukt 
par igauņu nacionālo varoni, jo viņš bij 
tas vīrs, kas Veda igauņu karaspēku līdz 
uzvarām un nodrošināja Igaunijas patstā­
vību un neatkarību.

Bet ģenerāļa Laidonera darbība ar to 
vēl nenobeidzās. 1. dec. 1924. g. kommū- 
nisti gribēja iznīcināt Igaunijas valsti. 
Tad valdība atkal aicināja ģen. Laidoneru 
par armijas virspavēlnieku, lai tas nodi­
binātu iekšzemē mieru un būtu nomodā 
par valsti, lai tai neuzbruktu sveša vara. 
Izpildījis savu uzdevumu, ģenerālis Lai­
doners atkal atgriezās savā parastajā dzī­
vē.

Igauņu tautai ir pietiekoši daudz iemes­
la pienācīgi svinēt ģenerāļa J. Laidonera 
50 gadu dzimšanas dienu, lai prieka sau­
cieniem sveicinātu Igaunijas skaistākās 
nākotnes veidotāju. L. L.

Sama aasta suvel tuli Lätimaal Võnnu 
linna juures Saksa landesveri ja von der 
Goltci raudse diviisiga jõudu katsuda, sest 
et sakslased salaja tahtsid meie vägede 
seljataha tulla ja sellega meid sundida ise­
seisvast riigist loobuma. Seda muidugi 
Eesti vägede juhataja ei võinud lubada, ja 
kindral Laidoner purustas Saksa väed ning 
ajas Riia alla tagasi.

Julgesti võime nüüd kindral J. Laidoneri 
mele rahvuskangelaseks nimetada, sest 
tema oli see mees, kes Eesti väed võidule 
viis ja sellega meile meie iseseisvuse kin­
nitas.

Kuid sellega ei lõppenud veel kindral Lai­
doneri tegevus. 1. dets. 1924. aastal katsu­
sid kommunistid Eesti riiki hävitada. Siis 
kutsuti kindral Laidoner uuesti kaitsevä­
gede ülemjuhataja kohale, et tema sise­
maal rahu jalule seaks ja samuti kä piiri 
järele valvaks, et sealt võõras vägi peale- 
tungima ei hakkaks. Täites oma ülesande, 
lahkus kindral Laidoner ametist, et minna 
eraellu.

Eesti rahval õn küllalt põhjust kindral 
J. Laidoneri 50-aastast sünnipäeva vääri­
kalt pühitseda ja Eesti ilusama tuleviku ra­
jajat rõõmuhõisetega tervitada.

L. L.

3.
Igaunijas mūziķa J. Äavika 50 gadi. 

Eesti muusika kunstniku J. Aaviku 50 aastat.
29. janvāris bij tā lielā diena igauņu 

mūziķiem un visai igauņu tautai, kad vi­
ņas redzamākais komponists, diriģents un 
mūzikas paidagogs prof. Juhans Aaviks 
svinēja savu 50 gadu dzimšanas diienu. 
Tieši pusi no sava mūža — 25 gadus viņš 
veltījis igauņu mūzikas un dziesmas izkop­
šanai un izveidošanai un šinī darbā ar sa­
vu atklāto un sirsnīgo raksturu guvis visu 
cienīšanu. To arī rādīja līdz pēdējai ie­
spējai pārpildītā „Estonia“ zāle Tallinā 
— Aavika jubilejas koncertā, to rādīja arī 
tio neskaitāmie sveicieni un ziedi, kurus 
viņš tad saņēma.

Prof. Juhans Aaviks dzimis Holstres 
pagastā Vilandes apriņķī kä skolotāja dēls.

29. jaanuar oli see suur päev Eesti muu­
sikutele ja kogu Eesti rahvale, mil tema 
silmapaistvam helilooja, orkestri- ja koo­
rijuht ning muusikaõpetaja - prof. Juhan 
Aavik pühitses oma 50. aastast sünni­
päeva. Poole oma eluajast — 25 aastat — 
ta õn pühendanud Eesti muusika ja laulu 
arendamisele ja kasvatamisele. Selles töös 
õn ta oma avaliku ja südamliku iseloomu- 
tõttu saanud kõikide lugupidamise osali­
seks. Seda näitas kä viimase võimaluseni 
täidetud „Estonia“ sääl Tallinnas — 
Aaviku juubeli kontserdil, seda näitasid 
need paljud tervitused ja lilled, mis temale 
saadeti.

Prof. Juhan Aavik sündis Holstre vallas,



No sava tēva viņš mantojis mūzikas dāva­
nas, ideālistisku pasaules uzskatu, maigu 
raksturu, cilvēku mīlestību un labvēlību. 
Pēterpils konservatorijā, kur prof. Aaviks 
stūdējis mūziku, viens no viņa skolotā­
jiem bijis arī mūsu konsiervātorijas rek­
tors prof. Vītols. Skolotāja un skolnie­
ka starpā arī tagad vēl pastāv sirsnīgas 
—- uz dziļas cieņas dibinātas attiecības.

Pēc stūdiju beigšanas — atgriezies Igau­
nijā, prof J. Aaviks ar pilnu krūti metās 
darbā, strādājot gan kä koru un orķestru 
diriģents, gan kä komponists, gan arī kä 
lielāko tautas svētku — dziesmu svētku 
diriģents un organizētājs. Pēdējos gados 
prof. Aaviks neapšaubāmi ir izvirzījies 
par centrālo personu Igaunijas mūziķu 
dzīvē, jo ieņēmis un ieņem dziesmu svēt­
ku biedrības priekšsēdētāja posteni, „Es- 
tonias“ operas un simfoniskā orķestra gal­
venā diriģenta posteni un tieši pēdējā lai­
kā tas iecelts par konservātorijas rektoru. 
sis pēdējais darbs tam arī visplašākais un 
pateicīgākais, jo te tas pilnam var izman­
tot savus bagātīgos piedzīvojumus.

Bet prof. Aavika darbs neizbeidzas 
Igaunijas robežās vien. Prof. Aaviks ir 
īsts latviešu draugs un ar labāko Igauni­
jas kori — Estoonia Muusika Osakond — 
kura sastāvā arī visi ir atklāti un sirsnīgi 
latviešu draugi, vairākkārt viesojies Lat­
vijā, rādīdams mums igauņu dziesmu skai­
stumu. Tai pat laikā Aaviks un viņa ko­
ris, ar lielāko sirsnību ir gādājuši arī par 
latviešu mūzikas propagandēšanu Igauni­
jā, uzņemot mūsu korus, dziedot savos 
koncertos latviešu dziesmas. Sevišķi tu­
vas attiecības prof. Aavikam ir ar mūsu 
studentu biedrību „Dziesmuvaru“, kuras 
goda biedrs viņš arī ir.

Ņemot vērā to lielo sirsnību, ko prof. 
Aaviks izrādījis latviešiem, ir arī sapro­
tams, kä sumināt prof. Aaviku viņa jubi­
lejas dienā no Latvijas izbrauca vairākas 
delegācijas. Mūsu skaņražu kopas svei­
cienus nodeva komponists Ādolfs Ābelie 
(arī 0. E. M. goda biedrs), bet „Dziesmu- 
varu'1 reprezentēja vesela dēlegācija. Bij 
arī neskaitāmas tēltegrammas no latviešu 
mūzikas un sabiedriskās dzīves darbinie­
kiem, kas liecināja, kä prof. Aavikam, šim 
izcilākajam igauņu mūziķim, ir jau nesa-

Viljandi maakonnas kooliõpetaja pojana. 
Oma isalt päris ta muusikaanded, idealist­
liku ilmavaate, õrna iseloomu, inimesear­
mastuse ja hääsüdamlikkuse. Peterburi 
konservatooriumis, kus prof. Aavik õppis 
muusikat, oli üks tema õpetajaist kä meie 
konservatooriumi rektor prof. Vītols, õpe­
taja ja õpilase vahel õn veel praegugi sü­
damlikud, sugavele austusele põhjenevad 
vahekorrad.

Saabudes Eestisse pärast konservatoo­
riumi lõpetamist, prof.- J. Aavik täie jõu­
ga asus tööle, tegutsedes koori- ja or­
kestrijuhina, heliloojana ja suurte rahva­
pidude — laulupidude juhina ning korral­
dajana. Viimastel aastatel õn prof. Aavik 
saanud peaisikuks Eesti muusikaelus, ku­
na ta õn Eesti Lauljate Liidu esimeheks, 
„Estonia“ ooperi ja sümfoonia orkestri 
peajuhiks ja viimasel ajal õn talle usal­
datud kä konservatooriumi rektori koht. 
See viimane töö õn temal kä kõigelaiem ja 
tänulikum, kuna ta siin võib kasutada omi 
rikkalikke kogemusi.

Kuid prof. Aaviku töö ei lõpe Eesti pii­
ridega. Prof. Aavik õn südamlik lätlaste 
sõber ja õn külastanud Lätit parima Eesti 
laulukooriga — „Estonia Muusika Osa­
kond", kelle koosseisus samuti kõik õn lah­
ked ja südamlikud lätlaste sõbrad, kes tut­
vustasid meile eesti laulu ilu. Samal ajal 
Aavik ja tema koor õn hoolitsenud suuri­
ma südamlikkusega kä läti muusika pro­
pageerimise eest Eestis, võttes vastu meie 
laulukoore ja lauldes oma kontsertidel läti 
laule. Iseäranis tihedad vahekorrad õn 
prof. Aavikul meie üliõpilasseltsiga dzie­
smuvara", kelle auliikmeks ta õn.

Arvessevõttes seda südamlikkust, mida 
prof. Aavik õn näidanud lätlastele, õn kä 
arusaadav, et tema juubelipäeval teda ter­
vitama sõitsid mitu delegatsiooni Lätist. 
Mele Heliloojate seltsi tervitusi andis üle 
helilooja Ādolfs Ābele (kä M. E. 0. au­
liige), kuid „Dziesmuvara’t“ representee- 
ris terve delegatsioon. Oli kä määratu 
hulk telegramme Läti muusika- ja selts­
konna tegelastelt, mis tõendab, et sellel 
eesti silmapaistmaval muusikamehel õn 
katkematud sidemed meie muusika ja



raujamas saites ar mūsu mūzikas un 
mākslas pasauli. Cerēsim, kä nākotnē sis 
saites pabks vēl ciešākas un kä abu tautu 
mūziķu un mākslinieku draudzībai sekos 
äri tikpat cieša abu valstu politiskā sadar­
bība.

V. Strau-tmanis.

kunstimaailmaga. Loodame, et need side­
med tulevikus muutuvad veel kindlama iks 
ja mõlema rahva muusikameeste ja kunst­
nikkude sõprusele järgneb sama tihe mõ­
lema riigi poliitiline koostöö.

V. Strautmann.

Latvijas ārlietu ministra V. Salnaja viesošanās
Zviedrijā un Somijā.

Läti välisministri V. Salnaise külaskäik 
Rootsi ja Soome.

Zviedrijas un Somijas valdības bij uz­
aicinājušas ārlietu ministri V. Salnaju 
apmeklēt viņa Zviedrijas un Somijas kol- 
lēgas — abu valstu ārlietu ministrus. Mi­
nistri V. Salnāju pavadīju visā ceļojumā, 
bet sākot ar Stokholmu, līdz Helsinkiem 
mums pievienojās arī ģenerālsekretārs V. 
Munters.

Šī brauciena politiskie apstākļi un sa­
sniegumi jau plaši aprakstīti presē, tāpēc 
šai īsā apcerējumā apstāšos tikai pie to 
iespaidu apskatīšanas, kurus šai, gan pā­
rāk īsā ceļojumā, mēs guvām no redzētām 
zemēm un tautām. Es saku „pārāk īsā" 
tāpēc kä mūsu laiks bij ļoti aizņemts, un 
apkārtni varējām vērot tikai garāmejot, 
lielā steigā. Protams, kä arī redzētā at­
stāstījums var būt tikai ļoti nepilnīgs un 
epizodisks.

Ceļā līdz Zviedrijas robežai visintere­
santākais bija kuģis — prāms, kas visu 
mūsu vilcienu, pilnā sastāvā, pārveda pāri 
jūrai no Vācijas uz Zviedriju. Plosījās 
diezgan stipra vētra, bet mēs nekā daudz 
no tās nemanījām. Lielais kuģis ar savu 
smago kravu — veselu vilcienu — turē­
jās mierīgi līmenī un nepadevās viļņu spē­
kam. šis kuģis — prāms apgādāts ar vi­
su, ko vien tūristi var vēlēties : ir resto­
rāns, bārs, lasāmistabas, saloni un pat ka­
bīni© atpūtai.

Mūs, kä Zviedrijas valdības viesus, ap­
sveica un uzņēma kapteinis, vecs norūdīts 
un ļoti simpātisks jūrnieks, kurš mums

Rootsi ja Soome valitsused esinesid vä­
lisminister V. Salnais'eie kutsegu külasta­
da Rootsi ja Soome kolleege — mõlema 
riigi välisministreid. Saatsin ministrit 
kogu tema teekonnal, kuid Stokholmist 
Helsingini sõitis kaasa kä kindralsekretär 
V. Munters.

Selle sõidu poliitilised olud ja saavutu­
sed õn juba küllaldaselt kirjeldatud aja­
kirjanduses, sellepärast käesolevas lühike­
ses kirjutises peatun muljete juures, milli­
seid saime nähtud maadest ja rahvastest 
selle liig lühikesel reisil. Ma ütlen „liig 
lühikesel", sest meie aeg oli väga piira­
tud, ja ümbrust võisime vaadelda ainult 
möödaminnes, suure rutuga. Arusaadav, 
et kä nähtu kirjeldus võib olla ainult väga 
episoodiline ja mitte täielik.

Teel Rootsi piirini: oli kõrgehuvitavam 
praam-laev, mis meid kogu rongiga üle 
mere Saksast Rootsi viis. Möllas kaunis 
suur torm, kuid meie seda palju ei tund­
nud. Suur praam oma raske koormaga — 
terve rongiga, hoidis end tasakaalus ja 
ei alistunud, lainte jõule. See laev õn va­
rustatud kõigega, mis turistid iganes või­
vad soovida: õn restoraan, baar, lugemis­
toad, salongid ja isegi kabiinid puhkuseks.

Meid, Rootsi valitsuse külalisi, tervitas 
ja võttis vastu kapten, vana ja väga süm­
paatne merimees; ta andis meile tarvitada 
salongi, mis harilikult reserveeritud ku­
ningale.



ierādīja salonu, kas parasti rezervēts ka­
ralim.

Stokholmā ieradāmies 13. janvārī agri 
no rīta, un uzkavējāmies 21J2 dienas, kuras 
pagāja oficiālās apspriedēs un pieņemša­
nās, tā kä pavisam maz laika palika pilsē­
tas apskatei.

No visa piedzīvotā Stokholmā, visspilg­
tāk! atmiņā iespiedās pieņemšana un bro­
kastis pie karaļa Gustava V. Zviedrijas 
iemīļotais karālis tiešām jau no pirmā brī­
ža atstāj visdziļāko iespaidu ar savu pār­
steidzošo vienkāršību, atklātību, ar ko ite- 
zīmēta viņa izturēšanās un arī saruna un 
spriedumi. Redzot un dzirdot karāli Gu­
stavu V var tiešām saprast, kāpēc visi vi­
ņa pavalstnieki izturas pret viņu ar tik 
lielu cienību, šo cienību izjūt pat tie, kas 
principā ir pret monarķiju, un tikai ar šo 
dziļo cienības sajūtu pret karāļa personību 
izskaidrojams tas apstāklis, kä zem viņa 
vadības var pastāvēt un darboties sociāl­
demokrātiska valdība.

Karāļa püs glabā sevī ārkārtīgi skai­
stus, retus un vērtīgus mākslas priekšme­
tu krājumus. Ir daudz tādu tepiķu, glez­
nu, porcelāna un citu mākslas priekšmetu, 
kam nav līdzīgu visā pasaulē. Visdziļāko 
iespaidu šie mākslas darbi atstāj tāpēc, 
kä viņi šeit ietverti, tā sakot, dzīvā rāmī 
— grezno skaisto Zviedrijas iemīļotā ka­
nāla pastāvīgo rezidenci.

Zviedrijas ārlietu ministrs Sandlera 
kungs uzņēma mūs vakariņās, kurās pie­
dalījās vai visas ievērojamākās personas 
valdībā, saimnieciskā dzīvē un politiskās 
aprindās.

Otrā dienā mums izdevās atbrīvot pā­
ris stundas divu mūzeju apskatei. Skaisti 
,un plaši ierīkots „Skansen“ brīvdabas mū- 
■zejs. Lielo Ziemeļu mūzeju mums izrā­
dīja direktors Eriksona kungs, viens no la­
bākiem lietpratējiem folklorā. Ziemeļu 
muzejs ar savu bagātību (ir arī igauņu 
un somu nodaļas) liecina par to lielo in­
teresi, kādu zviedru tauta velta tautas 
mākslai kä savā zemē, tā citās. Zviedrijā 
lielā cieņā viss tautiskais, tautiskos tērpus 
ielēdzot, kuru ir liela bagātība un dažādī­
ba kä krāsās, tā arī ornamentu un veidu 
ziņā.

Stokholmi jõudsime 13. jaanuaril vara­
hommikul ja jäime sinna 21/2 päevaks, mis 
möödusid ametlikes nõupidamistes ja 
vastuvõttudes, kuna väga vähe aega jäi 
üle linnaga tutvunemiseks.

Kõigest Stokholmis läbielatust õn kõi- 
gerohkem jäänud mälestusse vastuvõtt ja 
hommikusöök kuninga Gustav V. juures. 
Rootsi lugupeetud kuningas juba esime­
sest pilgust jätab sügava mulje oma ülla­
tava lihtsuse, avalikkuse ja südamlikku­
sega, mis iseloomustab teda ja tema kõnet 
ning mõtteid. Nähes ja kuulates kunin­
gat Gustav V. võib arusaada, mispärast 
kõik tema alamad teda nit väga armasta­
vad ja austavad. Seda lugupidamist tun­
nevad isegi need, kes põhimõtteliselt õn 
monarhia vastased, ja ainult selle sügava 
austuse tundega kuninga isiku vastu õn 
seletatav see asjaolu, et temaga eesotsas 
võib püsida ning tegutseda sotsiaaldemo­
kraatlik valitsus.

Kuninga lossis õn väga ilusad harulda­
sed ja väärtuslikud kunstiesemete kollek­
tsioonid. Õn palju sääraseid vaipe, maa­
le, portselaani ja teisi kunstiesemeid, mil­
ledele sarnaseid ei ole kogu maailmas. 
Kõiges ügavamat mõju jätavad need 
kunstiteosed sellepärast, et nad õn siin, nii 
öeldes, elavas raamis — ehivad armasta­
tud Rootsi kuninga ilusat lossi.

Rootsi välisminister härra Sandler kor­
raldas meile õhtusöögi, millest võtsid osa 
kõik tähtsamad isikud valitsusest, majan­
dus- ja poliitilistest ringkondadest.

Teisel päeval meil õnnestus leida paar 
tundi vaba aega kahe museumi külastami­
seks. Vabaõhu muuseum „Skansen“ õn 
ilus ja väga laiaulatuseline. Suurt Põhja- 
muuseumi näitas meile direktor härra 
Erixon, üks parimaist eriteadlasist folk­
loori alal. Põhjamuuseum oma suurte ko­
gudega (õn kä Eesti ja Soome osakonnad) 
tunnistab sellest suurest huvist, mida 
Rootsi rahvas pühendab rahvakunstile nii 
omal maal kui mujal. Rootsis õn suur lu­
gupidamine kõige rahvusliku vastu, ise­
äranis austatakse rahvariideid, milliseid 
sääl õn väga palju ja mitmekesiseid nii­
hästi värvide, kül ika ornamentide suhtes.



Ar patiesu nožēlošanu šķiramies no šīs 
raksturā stingrās un noteiktās, bet līdz ar 
to laipnās tautas un viņas skaistās galvas 
pilsētas.

Pēc 14 stundu ilga jūras brauciena lin 
4 stundām vilcienā ieradāmies Helsinkos.

Tāpat kä Stokholmā, viss mūsu laiks bi­
ja jau iepriekš sadalīts starp oficiālām ap­
spriedēm un pieņemšanām, rezervējot ti­
kai pāris stundas pilsētas apskatei.

Vispirms mūsu ārlietu ministri pieņēma 
audiencē Somijas republikas prezidents 
Svinhufvud’a kungs. - Audiencei sekoja 
brokastis ar mūsu visu piedalīšanos. Pre­
zidents, šis sirmais tautas darbinieks, va­
rētu teikt, iemieso somu tautas labākās 
īpašības, nosvērtību, pašapzinātību, bet 
reizē ar to atklātu sirsnību iepretim drau­
giem, — un mēs varējām sajust, kä viņš 
mūs par tādiem novērtē.

Vakarā Somijas ārlietu ministrs Hack- 
cell’a kungs sarīkoja pieņemšanu, par go­
du mūsu ārlietu ministrim. Pieņemšanā 
piedalījās valdība, diplomātiskais korpuss, 
un ievērojamākās sabiedrības personas, 
kopā ap 400. Tā tiešām draudzīgā uzņem­
šana, kuru mēs visur atradām, vēl pastip­
rināja to labo iespaidu, kuru mēs šeit gu­
vām no ļaudīm, kurus satikām un arī no 
pilsētas.

Helsinki var lepoties ar savām daudzām 
ievērojamām celtnēm un mākslas piemi­
nekļiem. Viena no ievērojamākām pēdē­
jo gadu būvēm ir monumentālā ēka. Šeit 
mūs pieņēma parlamenta priekšsēdētājs 
Kallio kungs un izrādīja, ar pelnītu lep­
numu, šo grandiozo celtni. Jau no ārie­
nes, ar savu skaisto kolonnādi un dau­
dzām platām kāpnēm tā atstāj lielisku ie­
spaidu ar savu izturēto stilu un skaisto 
kopskatu. Tas pats sakams par iekšieni. 
Galvenās lielās marmora trepes ar kolon­
nām, lielā sēžu zāle, pārējās zāles un 
daudzās telpas ir mākslinieciski pilnīgi 
izturētas, harmoniskas un ar reti smalku 
gaumi izvestas telpas.

_ kihla vērība piegriezta arī nama iemīt­
nieku ērtībām: Ir ērtas un skaistas sēžu 
zāles kommisijām un frakcijām, privātas 
darba istabas atsevišķiem deputātiem,

Tõsise kahjatsusega lahkusime sellest 
kindla iselomuga, kuid lahkest rahvast ja 
tema imeilusast päälinnast Stokholmis!.

Pärast 14 tunnilist mere- ja 4 tunnilist 
raudteesõitu saabusime Helsingisse.

Nagu Stokholmiski oli kä siin kogu mele 
aeg. jaotatud ametlikele vastuvõttudele ja 
nõupidamistele, reserveerides ainult paar 
tundi linna vaatlemisele.

Esiteks võttis meie välisministrit au­
dientsil vastu Soome Vabariigi president 
härra Svinhufvud. Audientsile järgnes 
hommikusöök meie kõikide osavõtul. See 
hallipäine rahvategelane, Soome president, 
võiks öelda, kehastab soome rahva pari­
maid omadusi tasakaalukust, iseteadvust, 
aga ühtlasi kä südamlikkust sõprade vas­
tu, ja meie võisime tunda, et ta meid sel­
listena hindab.

Õhtul korraldas vastuvõtu meie välis­
ministri auks Soome välisminister härra 
Hackzell. Vastuvõtul viibisid valitsus, di­
plomaatiline korpus ja tähtsamad selts­
konnategelased, umbes 400 inimest. See 
tõsiselt sõbralik vastuvõtt, mille osaks sai­
me igalpool, veel suurendas seda hääd 
muljet, mille saime siin inimestest ja kä 
linnast.

Helsingi võib uhkestada oma palju tä­
helepanuväärsete hoonede ja kunsti au­
sammastega. üks tähtsamaist viimaste 
aastate ehitusist õn monumentaalne par­
lamendihoone. Siin võttis meid vastu par­
lamendi esimees' härra Kallio ja õigusta­
tud uhkusega näitas meile seda suurepä­
rast ehitust. Juba väljaspoolt jätab ta 
suurepärase mulje oma ilusa kolonnaadiga 
ja laiade toppidega, samuti stiiliga ja to­
reda üldvaatega. Sama võime öelda kä 
sisemuse kohta. Suur marmorist peatrep 
kolonnidega, suur istungite sääl, teised 
saalid ja suured ruumid õn kõik ühes stii­
lis, harmooniliselt ja haruldaselt peene 
maitsega sisseseatud.

Suur tähelpanu õn pühendatud kä maja 
elanikkude mugavusile. Õn ilusad ja.mu­
gavad istungite saalid komissjonidele ja 
seimi rümadele, era töötoad üksikutele



plašs restorāns nn kafejnīca. Nav aiz­
mirsts ierīkot pat atsevišķas telpas depu­
tātēm — sievietēm. Ir pat vannas ista­
bas.

Galvļenā sēžu zālē ierīkots mēchanisks 
nobalsošanas aparāts, — ar vienu vārdu 
sakot, šinī ēkā sakopots viss, ko vien var 
vēlēties moderns parlaments.

Es apstājos ilgāk pie Somijas parlamen­
ta ēkas apraksta tāpēc, kä tā ir tiešām 
vienīgā tāda Eiropā, ja ne visā pasaulē. 
Arī Anglijas, Francijas un Vācijas ēkas 
nevarot salīdzināt ar so.

Izteikdami savu pateicību draugiem so­
miem par viņu viesmīlību, mēs 20. janvā­
rī šķīrāmies no skaistās Somijas galvas 
pilsētas, un devāmies ceļā kuģī uz Tallinnu. 
■Pēc 4 stundām ieraudzījām Tallinnas aug­
stos torņus un drīzi vien iebraucām ostā.

Sekojot ārlietu ministra Seljamaa kunga 
uzaicinājumam, vakaru līdz vilciena atie­
šanai pavadījām pie viņa. Abu sabiedro­
to — Latvijas un Igaunijas — ārlietu mi­
nistri izmainīja domas un pārrunāja gū­
tos iespaidus.

Tā piemērotā veidā, draudzīgās saru­
nās starp abiem sabiedrotiem, noslēdzās 
šis iespaidiem bagātais ceļojums, kura no­
lūks — apliecināt un stiprināt draudzīgās 
attiecības Baltijas jūras krastos dzīvojošo 
tautu starpā — liekās pilnā mērā sa­
sniegts.

E. Vī grābs,
Latv. ārlietu min. Baltijas val­

stu nodaļas vadītājs.

rahvasaadikutele, suur restoraan ja koh­
vik. Ei ole auustatud sisseseada erilisi 
ruume kä naisrahvasaadikutele. Õn isegi 
vannitoad.

Istungite saalis õn mehaaniline hääle­
tamise aparaat — ühe sõnaga — selles 
hoones õn kõik, mida iganes võib soovida 
moodne parlament.

Ma peatusin Soome parlamendihoone 
juures pikemalt sellepärast, et see õn ai­
nuke sellelaadiline kogu Euroopas, kui 
mitte kogu maailmas. Kä Inglis-, Pran­
tsus- ja Saksamaa parlamentide hooned ei 
olevat nii suurepärased ku! Soome.

Tänades Soome sõpru nende külalislah­
kuse eest, lahkusime 20. jaanuaril ilusast 
Soome päälinnas! ja sõitsime laevaga Tal­
linna. Nelja tunni pärast paistsid juba 
Tallinna kõrged tornid ja varsti olimegi 
sadamas.

Võttes vastu välisminister Seljamaa 
lahke kutse, jäime rongi äraminekuni te­
ma juure. Mõlema liitlase — Läti ja 
Eesti välisministrid vahetasid mõtteid ja 
rääkisid sõidu muljetest.

Nii sõbralikkudes läbirääkimistes mõle­
ma liitri:gi välisministrite vahel lõppes see 
muljeterikas reis, mille eesmärk — kin­
nitada ja kindlustada sõbralikke vahe­
kordi Balt mere kallastel elavate rahvaste 
vahel — näis saavutatud.

E. Vīgrabs,
Läti välisministeeriumi 

Baltiriikide osakonna juhataja.

Jaunatnes kopēji ceļi. 
Noorsoo ühised teed.

Jaunie laudis ir tie, kuri pasauli dzen 
uz priekšu, vecie Viņu tikai notura un ne­
ļauj dzīvei iet greizus ceļus. Tiesība uz šo 
neatņemamo daļu, kura izteicas strauju­
mā, darīt gribā un ideālismā, kas tiecas 
saskaņoties ar nākotnes sapņiem, jaunat-

Noored õn need, kes elu viivad, vanad 
hoiavad teda endisel tasemel ja ei lase 
minna kõveraid teid. Jumal ise õn and­
nud nooorusele õigusi sellele osale, mis 
väljendub hoogsuses, töötahtes ja idea­
lismis, mis püüab leida kooskõla tuleviku



nei ir no Dieva, viņa nav ņemta un nevar 
tikt atdota. Patiesi, ikviens vesels prāts 
ir atzinis, kä stāvēšana uz vietas ir visbī­
stamākā, tas tā ir bijis visos laikos un vi­
sās lietās, tāpēc ap jaunatni vijas rožainu 
.cerību domas un viņai pieder arī skaistā 
nākotne. Tēvi mīl savus dēlus — tauta 
savu jaunatni, jo šim vārdam ir zelta 
svars. Bet slavas vārdi un mīlestība mūs 
nepadara iedomīgus, jo ikviens jaunietis 
saprot arī lielo atbildību un pienākumu, 
ko uzliek dzīve un nācija katram.

Mēs, latviešu zemnieku dēli, kad vēl 
mazi bijām un jautri apkārt skraidīdami 
priecājamies par visu, kas bija mūsu tēvu 
mājās; vēl tagad atceramies, kä vasaras 
tveicē sajuzdami savās sejās sitamies 
spirdzinošu vēsmu, kura no ziemeļiem 
nākdama atnesa līdzi vīstošu zāļu smaršu 
nopļautajās pļavās un dzīvinošu glābi­
ņu no jūlija tveices, kad tas mums likās 
kä sveiciens no Igaunijas, par ko tika 
stāstījuši mūsu vecāki. Un aukstajās 
naktīs, kad mēs, ārā izgājuši, vērojām 
zvaigžņu barus pie debesīm un, sameklē­
juši polārzvaigznes bālo mirdzumu, mēs 
atkal domājām par mums tālo ziemeļze­
mi, viņas ledus kalna princesēm, sniega 
karāļiem un varoņteikām. Tā bija mūsu 
pirmā iepazīšanās ar ziem'eļu kaimiņiem. 
No pirmām skolas dienām mēs zinājām 
jau vairāk un tagad täk ne Igaunijā, ne 
Latvijā nav vairs cilvēka, kurš nezinātu 
kopējos ceļus pagātnē, tagādnē un nākot­
nē, kurus gājušas šās divas tautas, dzīvo­
damas Baltijas jūras piekrastē.

Ja kopš tiem laikiem, kamēr Igaunija 
un Latvija ir tapušas republikas un 
mums visiem ir dota pašnoteikšanās un 
.veidošanās brīvība, godā ti'ek celta drau­
dzība un sadarbība, tad tas nav tikai 
tamdēļ vien, kä labiem kaimiņiem tā pie­
klājas, bet visam tam ir dziļāks pamats, 
ko izpratuši ne tikai tagadējie valsts un 
likteņu vadītāji, bet pilnā mērā arī jau­
natne, kä šai, tā viņpus robežai.

Abu tautu kopējo likteņu saites sākušas 
vīties jau ar mūsu senču ģeogrāfiskās 
vietas izvēli, kura sniedzas tālu, tālu sir­
mā senatnē, un tā tas turpinājās līdz pat 
mūsu dienām, kad Latvija un Igaunija, 
kä senās Livonijas pēcteces, vēl tagad ie­
ņem centrālo vietu Baltijas valstīs, kas ir

unistustega. Igaüks terve mõistusega 
inimene saab aru, et seismine ühel kohal 
õn kõigekardetavam, mii see õn olnul kõi­
gil aegadel ja aladel, sellepärast loode­
takse noorsoost väga palju tulevikus. 
Isad armastavad oma poegi, rahvas oma 
noori, sest sellel sõnal õn kulla väärtus. 
Kuid kiituse sõnad ja armastus ei tee 
meid uhkeiks, sest iga noor tunneb kä se­
da suurt vastutust ja kohustusi, mida 
nõuab temalt elu ja rahvas.

Meie, läti põllumeeste pojad, olles veel 
väikesed lapsed ja lõbusalt jookstes välja­
del ja rõõmustades kõige üle, mis oli mele 
isatalus, veel praegugi mäletame, et soo­
jad suvepäevi! tundsime puhuvat kosuta­
vat tuult põhjapoolt, mis tõi kaasa närtsi- 
vate lillede lõhna niitmata niitudelt ja 
elustavat jahedust, siis näis see tervitu­
sena Eestist, kellest meile olid jutustanud 
vanemad. Ning külmadel talveöil, ku! 
väljas vaatlesime tähtede hulki taevalao­
tusel ja leidsime põhjatähe hiilgavalt 
säramas, siis jällegi mõtlesime kaugest 
põhjamaast, tema jäämägede printsessi­
dest, lumekuningatest ja kangelas juttu­
dest. See oli meie esimene tutvunemine 
põhjanaabriga. Esimestel koolipäevadel 
saime juba rohkem teäda ja praegu pole ei 
Eestis, ega Lätis ühtki inimest, kes ei 
teaks mõlema rahva ühiseid teid minevi­
kus, olevikus ja tulevikus, mida käinud ja 
käivad need kaks rahvast, elades Lääne­
mere kallastel.

Kui sest ajast, mil Eesti ja Läti õn saa­
nud iseseisvaiks riikideks ja mele oleme 
saanud enesemääramis- ja arenemis või­
malused, peetakse aus sõprust ning koos­
tööd, siis pole see ainult sellepärast, et 
hääd naabrid nii peavad tegema, vaid kõi­
gel sellel õn sügavam alus, millest õn aru- 
saanud pääle praeguste riigi ja saatuste 
juhide täiel määral kä noorsooga nii siin- 
kui säälpool piiri.

Mõlema rahva ühise saatuse sidemed 
hakkasid põiuma juba siis, kui nad valisid 
elukoha teineteise kõrval, sis oli kauges, 
kauges minevikus ja kestab veel täna­
päevgi, mil Läti ja Eesti endise Livoonia 
järeltulijatena omavad keskkoha Balti rii­
kides, millised õn piiriks suure kontinendi



robeža starp lielo kontinentu un Baltijas 
jūru, savā ziņā atslēga Eiropas mi'era vai 
'kara nodrošinājumam. Tas ir bijis äri 
par iemeslu tam, kä mūsu tautu vēstures 
gājieni pagātnē ir bijuši trāģiski, asiņai­
ni un saistīti ar lielo kaimiņu tautu uz­
brukumiem. Mūsu tēvu zeme, kurā kārtu 
kārtām guļ mirušie senči, var uzrādīt ne­
skaitāmas vietas, kurās ieročiem izšķirti 
mūsu pagājības likteņi. Mēs tās iezīmē­
jam savā atmiņā, zinādami, kä tepat būs 
arī tās vietas, kurās izšķirsies igauņu un 
latviešu nākamība. Bet tamdēļ neviens 
vēl nedomā atkāpties vai baiļoties, vēstu­
re jau ir pieredzējusi, kä mēs protam šīs 
zem'es pēc dzīvot un mirt, jo mūsu Dievs 
to tā grib. Neskaitāmās cīņās mēs esam 
gājuši un galu galā pieredzējuši uzvaru. 
Spoža ir sentēvu varoņu saule, un šo pašu 
senču darbi ir apklājuši ar slavu mūsu 
karogus; šī slava nav mazāka par to, kas 
iegājusies grieķu un romiešu vēsturēs. 
Naids pret iebrucējiem un mīlestība pret 
savu zemi ir vadījuši latvieti un igauni 
.garus gadu simteņus. Un cik vēl nesen 
atpakaļ, kad beidza izkūpēt pret rīta sau­
li izlietās kopējā ienaidnieka asinis, kur 
brāļu tautas, roku rokā kopā ejot, salauza 
-svešo jūgu. Pagātne neaizmirstas, to mēs 
zinām. Senās dienas un pagājība ir ceļu 
sākums jauniem meklējumiem un panā­
kumiem.

Pagājušais ir viss tas, ko mēs zinām. 
Tas dzīvo mūsu atmiņā un to mēs neaiz­
mirstam; no tā, ko mēs zinām, sastādās 
mūsu dzīve, mūsu darbība, šodiena un ne­
izbēgami arī rītdiena, tāpēc mēs arī atce­
ramies pagājušo, lai no tā mācītos un cel­
tu nākošo, — to dara katrs cilvēks un arī 
tautas. Mēs taču esam nacionālisti, savu 
tēviju mīloši, un lai mēs tādi kļūtu, tad 
vispirms igaunim jātop igauniskam un 
latvietim latviskam. Bet šīs lietas nevar 
patapināt vai importēt no citiem. Tās at- 
rodāmas tikai visā tanī, ko mums devusi 
pagātne. Tāpēc mēs vairāk kä nekad ši­
nīs dienās cenšamies atmodināt vēsturisko 
un pagājības- atmiņu, kas mūs modina uz 
jaunu dzīvi. Es nebūšu kļūdījies, ja t'eik- 
šu, kä. daudz kä kopēja ir igauņu un lat­
viešu jaunatnei taisni mūsu dienās. Lie­
lākā daļa mēs taču esam zemnieku dēli,

ja Läänemere vahel, olles teataval määral 
võtmeks Euroopa sõja või rahu kindlustu­
sele. See õn olnud kä põhjuseks, et meie 
rahvaste ajaloo käik minevikus õn olnud 
traagiliselt verine ja seotud suurte naaber­
rahvaste pääletungimistega. Meie isade 
maal, milles kord korra pääl magavad sur­
nud esivanemad, võib näidata väga palju 
kohti, kus sõjariistadega määrati meie mi­
neviku saatust. Meie hoiame neid oma 
mälestuses, sest teame, et samas õn kä 
need kohad, kus määratakse eestlaste ja 
lätlaste tulevik. Sellepärast ei mõtle aga 
keegi karta või taganeda. Ajalugu õn ju­
ba näidanud, et meie oskame elada selle 
maa kasuks ja kä surra tema eest, kui 
meie Jumal seda tahab . Oleme läinud mit­
messe võitlusse ja lõppude lõpuks alati saa­
vutanud võitu. Sangarlikkude esivanemate 
päike särab hiilgavalt ja nende kangelas­
teod õn katnud kuulsusega meie lippe. See 
kuulsus pole väiksem, vanade kreeklaste 
ja roomlaste omast. Vaen sissetungijate vas­
tu ja isamaa armastus õn juhtinud lätlast 
ning eestlast pikade sajandite kestel. Ei 
ole palju aega tagasi, kui lõppes verevala­
mine võideldes ühiste vr ■ ■■-.ļste vastu. 
Vennasrahvad, käies käsikäes, murdsid 
võõraste võimu. Meie teame, et minevik­
ku ei saa unustada. Läinud päevad ühise 
minevikuga õn algus uutele otsimistele ja 
saavutustele.

Minevik õn kõik see, mida teame. Ta 
elab meie mälestuses ja meie ei unusta se­
da. Sellest, mis meie teame, koosneb meie 
elu, mele tegevus, tänapäev ja möödapää­
semata kä tulevik, sellepärast meie mäleta- 
megi minevikku, et õppida, kuidas elada 
ja ehitada tulevikku. Seda teeb iga ini­
mene ja kä rahvast. Meie oleme ometi 
oma kodumaad armastajad rahvuslased, 
ning et säärasteks saada peab eestlane saa­
ma eestlaseks ja lätlane lätlaseks. Kuid 
seda ei saa laenata teistelt, ega s;sseveda- 
da; Seda leiame ainult kõiges selles, mida 
meile õn andnud minevik. Sellepärast meie 
püüame praegu enam kui muidu elastada 
ajaloo ja mineviku mälestusi, mis äratavad 
meid uueks eluks. Ma ei eksi, kui ütlen, 
et eesti ja läti noorsool õn palju ühist just 
meie ajal. Suurem osa meist õn ometi ta­
lupoegade lapsed, sest õn ja mele riigid 
põllumajandusriigid. Põllumehe poeg õpib



jo mūsu valstis ir zemkopju valstis. Arā­
ja dēls, kopā ar melnajiem strazdiem te­
cēdams pa vagu pakaļ tēvam, aiz kura 
paliek melni kūpošais, uzartais tīrums, 
jau no bērna dienām ieelpodams zemes 
smaržu un viņas-spēku, mācās no tēva ze­
mes kopēja amatu. Pā vasaras karstums 
mainās ar ziemas aukstumu, tā mainās 
darbi zemnieka tīrumā. No dažādo gāju 
putnu aiziešanas un atnākšanas, no koku 
plaukšanas un lapošanas zemnieks zin, kä 
nu ir jāņem sētuve plecos un jāiet lauki 
apsēt. Kad apsei nokrīt pirmās dzeltēnās 
lapas un bērzu galotnes rūzganas metas, 
tad zemnieki zina, kä rudens tuvojas un 
pļaujas laiks iesākas; rijas sāk kūpēt un 
zeltīto graudu straume vaiņago arāju pū­
liņus. Visam tam mēs esam līdzi dzīvo­
juši, to sevī uzņēmuši, tas nosaka arī mū­
su domāšanu, jušanu un pasaules uztvēri. 
sis radošais zemnieciskais gars ir nācijas 
gars, kurš 15 gadu laikā ir radījis ideo­
loģiju, kuru vienkāršos vārdos mēs varē­
tu apmēram šādi izteikt: mēs jaunu dzīvi 
celsim dienu no dienas, pamatojot to uz 
savu gribu un saviem nākotnes sapņiem, 
kuri iedvesmoti no šīs zēmes mīlestības 
un zemnieciskā domu zaļuma.

Viss ļaunais un negātīvais, ko mēs re­
dzam ap sevi mūsu dienās, pelna mūsu 
nicināšanu, un jaunatnes uzdevums to iz­
labot; ideāliem un patiesībām ir jāpiepil- 
das dzīvē, ja vien ir stipra griba pa viņu 
sasniegšanas ceļu iet. Ir taču skaidrs, kä 
šīs zemes saule, vējš, jūra un ziemeļu da­
ba veidojuši no mums tos raksturus un 
garu, kurus mēs par latviskiem un igau­
niskiem pazīstam, šīs lietas ir arī notei­
cošās, kad runa iet par nacionālu mākslu, 
rakstniecību, politiku u. t. t. Tik tālu 
mēs esam katrs par sevi, kad ir runas un 
darbi, kas pacelti nācijas augstumā. Aiz­
sargātiem pret skarbiem vējiem, kuri näk 
[pie mums dažādu svešu mācību, ideju un 
atziņu veidā, mäs ļaujam tikai savas ze- 
hi'es. un jūras vējiem pūst nācijas burās. 
Šai cīņā mums palīdz tie neredzamie un 
neskaitāmie gari mūsu zemē, kuri pieder 
pagātnei, jo unirušo pasaule ir lielāka par 
dzīvajo pasauli. Ja plaisa starp to ideālo 
un iedomāto pasauli, kura ir mūsu iekšie­
nē, un to, kura ir redzama ārpusē, 
top pārāk liela, tad notiek saskaņošana un

isalt maaharija töö juba lapsepõlves, jooks- 
tes ühes lindudega isa adra järel ning hin­
gates musta, ülesküntud maa lõhna ja tun­
des toma suurt jõudu. Nagu talve külma­
le järgneb suve soojus, nii järgnevad üks­
teisele kä tööd talupoja põldudel. Rändlin­
dude minekust ja tulekust, puude lehtedest 
ja lillede Õitsešt teab põllumees, millal ta 
peab võtma seemnekoti õlgadele, et minna 
külvama. Kül puudelt langevad, esimesed 
lehed, siis põllumees teab, et lähendeb sü­
gis, siis algab niitmise aeg, rehtede ümber 
õn näha suitsu ning kuldsete terade küllus 
kroonib põllumehe vaeva. Oleme kõigele 
sellele kaasaelanud ja see õn meile armas, 
sellest oleneb kä mele mõtlemisviis, truu- 
ded ja ilmavaade.

See loov põllumehe vaim õn rahvuse 
vaim, mis õn 15 aasta jooksul loonud ideo­
loogiat, mida võime lihtsate sõnadega väl­
jendada umbes nõnda: meie ehitame päev­
päevalt uut elu, milles rajame oma tahtele 
ning oma tuleviku unistusile, mille loovad 
kodumaa armastus ja põllumehe mõtte ro- 
helisus.

Meie vihkame koike halba ja negatiiv­
set, mida parandada õn noorsoo ülesan­
deks. Ideaalid peavad tā'tuma elus, kui ai­
nult kindla tahtmisega läheme seda teed, 
mis viib nendeni. Õn ometi selge, et selle 
maa päike, tuul, meri ning põhjamaa loo­
dus õn moodustanud mele iseloomu ja vai­
mu, mida tunneme lätlaste ja eestlaste 
omadena. Need kaks õn pääasiad, mis 
määravad rahvusliku kunsti, kirjanduse, 
poliitika jne. Niikaugele oleme juba iga­
üks jõudnud, et meil õn omad kõned ja 
omad tööd, mis tõstetud rahvuse kõrgusele. 
Kaitstud karedate tuulte vastu, mis too­
vad meile kõiksugu võõraid Õpetusi, ideed 
ja ilmavaateid, mele lubame puhuda rah­
vuslikesse purjedesse ainult oma maa ning 
mere tuultel. Selles võitluses õn meil abiks 
lugematu hulk meie maa nägematuid vai­
me, kes kuuluvad minevikku, ķuna surnute 
maailm õn suurem elavate omast. Kui lähe 
sisemise ideaalse maailma, ja nähtava va­
hel saab liig suureks, siis alatakse koos­
kõlastamist. Midagi sarnast kneie näeme 
oma riikide elus. Siin ütleb oma sõna kä 
noorsugu. Kuid kas lätlasel ja kä eestla­
sel ei teki mõtted ja küsimused, milledel



viņa nes līdzi nemieru. Kautko tamlī­
dzīgu mēs pašlaik piedzīvojam mūsu 
valstu dzīvē, šeit savu vārdu teic arī 
jaunatne.

Bet vai gan, tāpat kä latvietim, arī 
igaunim neuzmācas smeldzošas domas lin 
jautājumi, kuriem ir starptautiska nozī­
me visās jaunajās valstīs? Ar ko mēs 
Ial attaisnojam savu patstāvību? Kam­
dēļ mēs īsti esam? Kādas ir mūsu lie­
lās, nāciju un valsti vadošās idejas? Kā­
da mūsu nacionālā ideoloģija? Kādai jā- 
būt mūsu nacionālai kultūrai? šie lielie 
kāpēc? Galējas atbildes taču vēl nav un 
pie to rašanas mes drudžaini strādājam, 
šie jautājumi atkal tuvina mūsu ceļus un 
viņi iet parallēli. Kur ir sis lielais pra­
vietis, kurš tautu dzīvi vadīs pa gaišām 
ejām, pretim saviem ideāliem? Vēl 
mums, nava tā, un visasāk to izjūt jau­
natne. Mums liekas, kä Sis nav varoņu 
un praviešu laiks, bet kä tāds reiz nāks, 
par to mēs nešaubāmies, jo pazudusi ir 
tā tauta, kurai trūkst ideālu un lielas gri­
bas cilvēku. Tagad ir laiki, kur esam sa­
saistījušies saimnieciskām un garīgām sai­
tēm ne tikai savstarpīgi, bet ar visu pa­
sauli, tas liek mums būt gudriem un tāl­
redzīgiem, laižot darbā gūtās atziņas 15 
gadu pastāvēšanas laikā. Mums vajaga 
attaisnojumu savai dzīvei, brīvībai un 
darbam un pierādījumu pasaulei, kä mēs 
dzīvot varam.

Un nākotne? To mēs varam tikai minēt 
un iedomāties; bet rītdien ejamos ceļus 
var tomēr iezīmēt un nospraust. Igauņu 
un latviešu tautas ir savas dzīves pavasa­
rī; pavasaris ir prieks un radīts radīša­
nai, bet ir vairāk kä nepieciešāmi, lai ra­
dīšana būtu saskaņota ar dzīves gudrību, 
kuru smelties mēs varam no pagājības 
bagātā pūra. Lai mēs patiesi kultūrāli 
un dziļi cilvēcīgi būtu, tad ir arī nepiecie­
šami savu nacioānalo gribu un patiku- sar- 

:skaņot ar iecietību un godbijību pret ci­
etiem, jo mēs esam mazas tautas un val- 
,'Stis, bet lieli'em mums jābūt garā un dar­
bos.

Cenzdamies pierādīt virsrakstā likto 
apgalvojumu, par jaunatnes kopīgiem ce­
ļiem Igaunijas un Latvijas republikās, es 
varu no savas latvieša sirds liecināt, kä

õn rahvusvaheline tähtsus? Millega õn 
õigustatud meie iseseisvus? Mispärast 
mele õieti oleme? Missugused õn mele suu­
red, rahvast ja riiki juhtivad ideed? Mis­
sugune õn meie rahvuslik ideoloogia? Mis­
sugune peab olema meie rahvuslik kul­
tuur? Need suured — mispärast? Meil 
pole veel lõplikke vastuseid ning me töö­
tame kogu jõuga, et neid anda. Need kü­
simused jällegi lähendavad meie teid ja 
nad lähevad paralleelselt. Kus õn see suur 
prohvet, kes juhiks rahvaste elu mööda 
valgustatud teid vastu ideaalidele. Veel ei 
ole meil säärast ning kõige teravamalt ta 
puudumist tunneb noorus. Meile näib, et 
see ei ole kangelaste ja prohvetite aeg, 
kuid selline kord tuleb, selles meil pole 
kahtlust, sest kadunud õn niisugune rah­
vas, kellel puuduvad ideaalid ning suure 
tahtejõuga isikud. Praegu õn ajad, mil 
oleme seotud materiaalsete ja vaimliste 
sidemetega mitte ainult omavaheliselt, vaid 
kogu maailmaga, milline asjaolu sunnib 
meid olema targad ja ettenägelikud, kasu­
tades 15 iseseisvuse aasta kogemusi. Meie 
vajame õigustamist oma elule, vabadusele 
ja tööle ning tõestamist maailmale, et suu­
dame elade. Ja tulevik? Tast võime ai­
nult unistada ja teda ettekulutada, kuid 
homsepäeva teid võime siiski ette näha ja 
kindlaks määrata. Eesti ning läti rah­
vastel õn elukevad; kevad õn rÕÕmuaeg 
ning loodud loomiseks, kuid õn häda­
tarvilik, et looming oleks kooskõlastatud 
elutarkusega, mida võime ammutada mine­
viku varadest. Eet olla tõeliselt kultuur­
sed ja sügavalt inimlikud, seks õn tarvilik 
kooskõlastada oma rahvuslikku tahe ja ise­
meelsust lugupidamisega ja austusega 
teiste vastu, sest oleme väikesed rahvad 
ning riigid, kuid peame olema suured vai­
mult ja töölt.

Püüdes tõendada päälkirja — noorsoo 
ühistest teedest Läti ja Eesti Vabariikides 
— võin omast lätlase südamest ütelda, et 
meie noorsugu koolides, taludes, vabriku­
tes, kaitseväes ja eluvõitlusis tunneb süga­
vat sõprust oma põhjapoolsete vendade 
vastu, et Läti noorsugu õn sügavalt rah­
vuslik ja armastab oma ilusat kodumaad, 
mille külge ta õn seotud sadade sidemete­
ga. Meie isamaade ühised saatused, mis 
ühendasid, meid õnnetusis, lähendavad 
meid kä praegusil õnnepäevil. Oleviku



jaunatne skolās, lauku sētās, fabrikās, ar­
mijā un dzīves cīņās sajūt dziļu draudzī­
bu pret saviem ziemeļu brāļiem; viņa ir 
dziļi nacionāla un mīlē savu skaisto tēv­
zemi, pie kuras to sien simts nesarauja­
mas saites. Mūsu tēviju kopējie likteņu 
gājieni, kas vienojuši mūs nelaimē, dara 
tuvus arī tagadējās laimes dienās. Ta­
gadnes uzdevumi, kuri mums — Dieva un 
nācijas uzlikti — nes sevī vienādas pazī­
mes pašos pamatos. Nākotnes ceļi mums 
iet līdztekus tāpēc, kä pār mums spīd tā 
pati saule dienā, naktī spožākās zvaigz­
nes un mūsu zemju krastu apskalo Balti­
jas jūra, kuras piekrastē skanēs igauņu 
un latviešu valodas, kamēr mūžība no­
sirmos !

Stud. iur. Emils Eisbergs.

ülesanded, mäs meile antud Jumala ning 
rahva poolt, kannavad eneses ühiseid tun­
demärke juba oma alustes. Mele tuleviku 
teed lähevad kņrvuti, sest meie üle paistab 
päevil sama päike ja öösi samad taevatä­
hed ning meie maa õn ühe ja sama Lääne­
mere kallastel, kus igavesti jääb kõlama 
läti ja eesti keel!

Stud. iur. Emils Eisbergs.

Gramafu Qalds- 
Raamaiulaud*

Mūsu žurnāla lasītājus un vispāri latvie­
šu un igauņu tuvināšanās idejas atbalstī­
tājus lūdz piesūtīt redakcijai grāmatas un 
izdevumus, kupos būtu skārtas latviešu un 
igauņu attiecības, Ial par šīm grāmatām 
varētu sniegt atsauksmes vai aizrādīju­
mus. Redakcija.

Plašs izdevums brīvības cīņu piemiņai.
Igaunijas brīvības cīņu piemiņas komiteja iz­

devusi kapa vēstures albumu ,.Brīvības monu­
ments I.“

Brīvības cīņu piemiņas komitejas uzdevums ir 
— uzcelt Tallinna Brīvības pieminekli, kas at­
gādinātu par dzimteni kritušos varoņus un sim­
bolizētu visas tautas varonīgās atbrīvošanas cī­
ņas.

Lai šī lielā uzdevuma veikšanā pievilktu pēc 
iespējas plašākas tautas masas, lai noskaidrotu 
pieminekļa nozīmi un lai atdzīvinātu atmiņas par 
brīvības karu, komiteja izdevusi šo albumu, ku- 
pā bez dažādiem rakstiem par atbrīvošanas ka­
ru publicēts liels skaits brīvības cīņu dokumen­
tu, kas . raksturo latviešu un igauņu kopdarbību 
kapā pret lieliniekiem un vāciešiem.

Albumā nodrukāti dokumenti par Latvijas ar­
mijas atsevišķo rotu organizēšanu Tallinna, Tar- 
tū un Pērnavā, Ziemeļlatvijas Sarkanā Krusta 
biedrības nodibināšanos Valkā, Ziemeļlatvijas ka-

Lahkelt palume meie ajakirja lugejaid ja 
kõiki lätlaste ja eestlaste- lähendamise 
idee pooldajaid saata toimetusele raama­
tuid ja väljaandeid, milledes õn puudu­
tatud lätlaste ja eestlaste vahekorrad, et 
võiksime avaldada nende üle arvustusi.

Toimetus.

Suur vabadussõja mälestus - väljaanne.
Eesti . vabadussõja mälestamise komitee kir­

jastusel õn ilmunud sõjaajalooline album Va­
badusmonument I.“

Vabadussõja mälestamise komitee ülesandeks 
õn. püstitada Tallinnas Vabadusmonument, mis 
tuletaks meelde isamaa eest langenuid kangelasi 
ja sümboliseeriks kogu rahva kangelaslikku va­
badusvõitlust.

Et kaasatõmmata selle suure ülesande teosta­
misele võimalikult laiemaid hulki, et selgitada 
monumendi tähtsust ja elustada mälestusi vaba­
dussõjast, selleks komitee annab välja selle albu­
mi, milles pääle mitme kirjutise vabadussõjast 
õn avaldatud suur arv dokumente vabadussõjast, 
mis iseloomustavad lätlaste ja eestlaste koostööd 
sõjas enamlaste ja sakslaste vastu.

Albumis õn avaldatud dokumendid Läti kait­
seliidu üksikute roodude organiseerimisest Tal­
linnas, Tartus ja Pärnus, Põhja — Läti Punase 
Bisti seltsi asutamisest Valgas, Põhja - Läti väeo-



ra spēka formēšanu, Ziemejlatvijas atbrīvošanu, 
cīnām pret landesvēru pie Rīgas (5. VI. — 3. 
VII. 1919.) un Cēsīm (5. VI. — 10. VI. 1919), 
igauņu karaspēka daļu piedalīšanos Bermonta - 
Avalova uzbrukuma likvidēšanā, Igaunijas armi­
jas lomu Ziemejlatvijas austrumrobežas apsargā­
šanā.

Šie dokumenti rāda, kä latvieši lūguši igauņu 
palīdzību Latvijas karaspēka noorganizēšanā un 
militāru atbalstu zemes atbrīvošanai no naidī­
gām varām. Publicēti arī vairāki Igaunijas . ar­
mijas vadībai adresēti raksti, kurus parakstījuši 
Niedras valdības vīri, aicinādami igauņu armiju 
kopējā cīņā itkā pret lieliniekiem. Lai novērstu 
pārpratumus, latviešu delegācija: Tautas padomes 
loceklis 0. Nonācs (Valkas apriņķis), A. Pēter- 
sons (Valmieras apriņķis), Tautas padomes locek­
lis V. Gulbis (Cēsu apriņķis), un Ziemeļlatvijas 
Sarkanā Krusta priekšnieks Dr Lībietis iesniedza 
1919. gada 13. jūnijā Igaunijas valdībai ziņoju­
mu, kurā uzsver, kä vienīgā likumīgā vara Lat­
vijā ir K. Ulmaņa pagaidu valdība un lūdz cīnī­
ties pret landesvēru, Vairākas igauņu armijas 
virspavēlnieka J. Laidonera parakstītas tēlegram- 
mas noteikti noraida Vankina un citu parakstītos 
atkārtotos uzaicinājumus uzsākt sarunas par kop­
darbību.

Igaunijas brīvības cīņu piemiņas komiteja šā­
du dokumentu publicēšanu turpināšot arī turp­
mākos Brīvības monumenta albumos. Pirmais 
numurs iznācis lielā formātā un uz laba papīra.

Ievietoti Igaunijas un Latvijas brīvības piemi­
nekļu projektu attēli un ilustrācijas no brīvības 
cīņu laikiem, kä arī so cīņu Vadoņu ģīmetnes.

L. Lieti ņ š.

„Pēc 18. novembra".
Zem augšējā virsraksta nupat iznākuši tautas 

padomes locekļu O. N o n ā c a un V. Š r e i n e- 
ra memuāri par Latvijas valsts tapšanas ituvāko 
pēclaiku. Ja 0. Nonāca monogrāfijā „Ziemeļlat- 
vija", kas iznāca A. Ģulbja apgādniecībā Latvi­
jas valsts 10 gadu pastāvēšanas gadījumā, ir ap­
skatīta latviešu un igauņu nacionālā karaspēka 
sadarbība kapa laukā 1919. gadā, kad noslēdzot 
kopējās cīņās ieroču brālību, nācās jaunnodibinā- 
tās republikas nodrošināt pret uzbrukumiem, ko 
vērsa pret tām viņu daudzie spēcīgie ienaidnieki, 
tad šajā grāmatā „Pēc 18. novembpa" ir starp 
citu skārta abu tautu savstarpējā pabalstīšanās 
diplomātiskā laukā. Latvijas pirmais pārstāvis 
Vācijā V. Šreiners starp citu plašiem vilcieniem 
raksturo savu kopdarbību ar Igaunijas republi­
kās sūtni Vācijā Eduardu Vildi un viņa vietas 
izpildītāju Martnu, kad viņiem ciešā kontaktā 
strādājot, nācās aizstāvēt jauno republiku kopē­
jās intereses gan oficiālās valdības iestādēs, gan 
vācu sabiedrības aprindās.

Grāmata vairumā dabūjama pie A/S. Valtera 
un Rapa.

sade formeerimisest, Põhja - Läti vabastamisest, 
võitlustest Landeswehri vastu Riia all (5. VI. •—
3. VII. 1919.) ja Võnnu all (5. VI. — 10. VI. 
1919.)-, Eesti, vägede osavõtust Bermondt - 
Avaloffi paaletungi likvideerimisel, Eesti vägede 
tööst Põhja - Läti idapiiri kaitsmisel.

Need dokumendid näitavad, kuidas lätlased õn 
palunud eestlaste abi Läti kaitseväe formeerimi­
ses ja sõjaväelist abi maa vabastamiseks vaen­
laste võimust. Avaldatud õn kä mitu Eesti sõja­
vägede juhatusele adresseeritud kirja, milledele 
allakirjutanud Niedra valitsuse mehed, kutsudes 
eestlasi ühistele võitlustele enamlaste vastu. 
Arusaamatuste ärahoidmiseks läti delegatsioon: 
Rahvusnõukogu liige 0. Nonats (Valga maa­
konnast), A. Petersons (Volmari maakonnast), 
Rahvusnõukogu liige V. Gulbis (Võnnu maa­
konnas':) ja Põhja - Läti Punase Risti esimees 
Dr. Libet esitas 13. juunil 1919. aastal Eesti 
valitsusele Tallinnas teadaande, milles toonitab 
et ainukeseks seaduslikuks võimuks Lätis õn K. 
Ulman’ise ajutine valistus ja palub võidelda 
Landeswehri vastu. Mitmed. Eesti sõjavägede 
ülemjuhataja J. Laidoner’! allakirjutatud tele­
grammid kindlasti lükkavad tagasi Vankin’i ja 
teiste allakirjutatud mitmekordsed kutsed- alata 
läbirääkimisi koostööst.

Eesti vabadussõja mälestamise komitee jatkab 
sääraste dokumentide avaldamist kä järgmistes 
Vabadusmonumendi albumites. Esimene num­
ber õn ilmunud suures formaadis ja hääl paberil.

Albumisse õn paigutatud Eesti ja Läti vaba­
dusmonumendi kavandite pildistused ja illustrat­
sioonid vabadussõjast ning vabadussõja juhtide 
päevapildid.

L. Lietiņš.

„Pärast 18. novembrit".
Ülalmainitud päälkirjaga õn hiljuti ilmunud 

Rahvanõukogu liigete O. Nonatsi ja V. Šreiner’i 
memuaarid Läti riigi rajamisele järgnenud 
lähemast ajast. Kui 0. Nonatsi monograafias 
„Ziemellatvija", mis ilmus A. Gulbis’e kirjastusel 
Läti riigi 10 aasta iseseisvuse puhul, õn kirjel­
datud Läti ja Eesti rahvaste koostöö sõjaväljal 
1919. aastal, mil sõlmides ühistel võitlustel rel­
vade sõprust, pidime uuestiasutatud vabariiki 
kaitsema mitmete tugevate vaenlaste * pääletun- 
gimise vastu, siis selles raamatus, „Pärast 18. 
novembrit", õn muuseas puudutatud mõlema 
rahva omavaheline abiandmine diplomaatilisel 
alal. Läti esimene esindaja Saksamaal härra 
V. šreiners isoloomustab muuseas laiaulatuslikult 
oma koostööd Eesti Vabariigi saadikuga Saksa­
maal Eduard Vilde ja tema asetäitja Martna’ga, 
kui nad tihedalt koos tegutsedes pidid kaitsema 
mõlema noore vabariigi ühiseid huve Iriill amet- 
■likes riigiasutisis, küll saksa seltkonna ringkon­
dades.

Raamat õn saadaval A/S Valters ja Rapa 
kirjastuses.



Ch ron i kä
Igaunijas valsts gada svētku dienā, 24. 

februāri, Latvijas - Igaunijas biedrība Rī­
gā, Melngalvju zālē, rīko svinīgu sapulci, 
kurā piedalīsies valsts prezidents A. Kvie­
sis! Sapulcē runās Latvijas - Igaunijas 
b-bas valdes priekšsēdētājs A. Alberings, 
Igaunijas sūtnis un pilnvarotais ministrs 
K. Mennings un Igaunijas - Latvijas bied­
rības pārstāvis. Koncerta daļā ar priekš­
nesumiem ņems dalību latvju dziedātāja L. 
Blūmentāl, igauņu dziedātāja 0. Toro- 
kofs — Tīdebergs, dziedātājs K. Pried- 
nieks - Kavara, prof. P. šūberts un „Dzies- 
inuvara" koris.

— Izglītības ministrija ir uzaicinājusi 
visas skolas Igaunijas valsts svētku dienā 
sarīkot pirmajās mācības stundās svinīgus 
aktus ar referātiem par Igaunijas valsti, 
tās sasniegumiem un attiecībām ar Lat­
viju.

— Igaunijas jaunā satversme stājās 
spēkā 23. janvārī pl. 12 naktī, ko iedzīvo­
tājiem paziņoja ar 21 lielgabalu šāvienu. 
Līdz ar jaunās satversmes spēkā stāšanos 
tagadējais valsts vecākais K. Pitss 'kļūst 
par ministra prezidentu un uzņemas * arī 
valsts prezidenta pienākumu izpildīšanu.

— Igaunijas sūtnis K. Mennings savas 
pilnvaras valsts prezidentam A. Kviesim 
iesniedza 17. janvārī. Akreditēšanās au­
diencē bija klāt ministra prezidents un ār­
lietu ministra vietnieks A. Bļodnieks, mi­
nistrijas administratīvi - juridiskā depar­
tamenta dir. L. Sēja un Baltijas valstu no­
daļas vadītāja vietnieks N. Āboltiņš, kä 
arī valsts prezidenta adjutants pulkv.-l. 
Kuplais un sekretārs M. Zanders: Sūtni 
pavadīja Igaunijas kara priekšstāvis 
pulkv.-l. Kohals, sūtniecības 1. sekretārs 
V. Kraus un atašejs E. Perli.

— Igaunijas zemnieku savienības kon­
gress notika Tallinna 18. februārī, pieda­
loties 1800 delegātiem. Kongresā lielu po­
litisku runu teica valsts galva K. Petss1, 
norādot starp citu, kä tuvākā laikā izdos

— Eesti riigi aastapäeval, 24. veebruaril 
korraldab Läti - Eesti ühing Riias Musta­
peade saalis piduliku koosoleku, millest võ­
tab osa riigipresident A. Kviesis. Koos­
olekul kõneleb Läti - Eesti ühingu esimees 
A. Alberings, Eesti saadik ja täisvoliline 
minister K. Menning ja Eesti - Läti ühin­
gu esindaja. Kontsertosas esinevad ett&- 
kannetega läti lauljanna L. Blumental, 
Eesti lauljanna O. Torokoff - Tiedeberg, 
ooperilaulja A. Priednieks - Kavara, prof.
P. šuberts ja „Dziesmuvara“ koor.

— Haridusministeerium õn saatnud ees­
kirja kõigile koolidele korraldada Eesti 
riigi aastapäeval esimeste tundide asemel 
pidulikud aktused referaatidega Eesti rii­
gist, tema saavutusist ja vahekordadest 
Lätiga.

— Eesti uus põhiseadus hakkas maksma 
23. jaanuaril kell 12 öösi, mida teatati ko­
danikele 21 kahurpauguga. ühes uue põhi­
seaduse maksmahakkamisega saab prae­
gune riigivanem K. Päts ministerpresiden- 
diks ja võtab enesele kä riigipresidendi 
ülesannete täitmise.

— Eesti saadik K. Menning esitas oma 
volitused riigipresidendile A. Kviesis’eie 
17. jaanuaril. Akkrediteerimise audient- 
sst võttis osa kä ministerpresident ja vä­
lisministri asetäitja A. Bļodnieks, välismi­
nisteeriumi administratiiv - juriidilise osa­
konna juhataja L. Sēja ja Balti riikide osa­
konna juhataja asetäitja N. Āboltiņš, ning 
kä riigiipresidendi adjutant kol.-leitn. Kup­
lais ja sekretär M. Sanders. Saadikut, saat­
sid Eesti kaitseväe esindaja kol.-leitn. Ko­
hal, saatkonna esimene sekretär V. Kruus 
ja atašee E. Perli.

— Eesti põllumeeste kongress peeti Tal­
linnas 18. veebruaril 1800 delegaadi osa­
võtul. Kongressil pidas suure poliitilise 
kõne riigipea K. Päts, teatades muuseks, 
et lähemal ajal antakse. välja seadus, mis



likumu, kas aktīvā dienesta karavīriem no­
liegs sastāvēt politiskās partijās un ņemt 
dalību politiskās akcijās. Kongress lielā 
vienprātībā apstiprināja K. Petsu par zem­
nieku savienības kandidātu valsts prezi­
denta vēlēšanās, kas notiks aprīļa otrā pu­
sē.

— Miris Latvijas armijas štaba priekš­
nieks ģen. Aleksandrs Kalējs. Viņš mira 
14. februārī 58 gadu vecumā. Karavīra 
gaitas Al. Kalējs uzsāka 1902. gadā, iestā­
joties Tiflisas kara skolā. Latvijas nacio­
nālā armijā viņš iestājās 1919. gadā 31. 
maijā Ziemeļlatvijas brigādē, būdams kap­
teiņa dienesta pakāpē. Piedalījies kaujās 
pret Bermonta karaspēku un par nopel­
niem apbalvots ar Lāčplēša ordeni un pa­
augstināts par pulkvedi - leitnantu. 1926. 
gadā Al. Kalējs Beidza Francijas kara aka­
dēmiju un viņu iecēla par armijas koman­
diera štāba apmācības daļas priekšnieku, 
bet 1927. gadā — paaugstināja par ģene­
rāli un iecēla par armijas komandiera šta­
ba priekšnieku. 1932. gadā nelaiķis kä 
Latvijas delegācijas loceklis piedalījās 
bruņošanās ierobežošanas konferencē že- 
nevā. — Ģen. Al. Kalēju apbedīja Alūk­
snes kapos, kur viņa piederīgiem ir ģime­
nes kapi.

keelab sõjaväelastel olla poliitiliste parteide 
liikmeteks, ning võtta osa poliitikast. Kon­
gress valis K. Pätsi suure üksmeelsusega 
põllumeeste partei kandidaadiks riigipresi- 
dendi valimistel, mis leiavad aset aprillikuu 
teisel poolel.

— Suni Läti armee staabiülem kindral 
Aleksander Kalējs. Ta suri 14. veebruaril 
58 aasta vanaduses. Sõjaväelaseks hakkas 
Al. Kalējs 1902. aastal, astudes Tiflissi sõ­
jakooli. Läti rahvuslikus armees hakkas 
ta tegutsema 31. mail 1919. aastal Põhja- 
Läti brigaadis, olles kapteini aukraadis. 
Ta võttis osa võitlusist Bermonti vastu, ja 
teenete eest annetati talle Karutapja ordu 
aumärk ja ülendati kolonel-leitnandiks. 
1926. aastal lõpetas A. Kalējs Prantsuse 
kõrgema sõjakooli ja teda määrati armee 
staabi õppe jaoskonna juhatajaks; 1927. 
aastal ülendati kindraliks ja määrati ar­
mee komandööri staabiülemaks. 1982. aas­
tal võttis osa Läti delegatsiooni liikmena 
väevahendamise konverentsist Genfis. 
Kindral Al. Kalējs maeti Aluksne kalmi- 
tule, kus õn tema perekonna .matusepaik.

Izdevēja: Latvijas - Igaunijas biedrība, priekšnieks un mēnešraksta 
atbildīgais redaktors A. A1 b e r i n g s.

Grāmatspiestuves Akc./Sab; „ROT A“, Rīgā, Elizabetes ielā Nr. 14-a. Tāļr. 30650.
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ment Administratif - Juridique au Mini- 
stēre des Aff, Etr.

9. Episodes de l’histoire des relations leftto- 
estoniennes. 0. Nonācs.

10. Recherchons une meilleure collaboration 
dans le domaine des Sciences. F. Balodis, 
Professeur ä FUniversitē de Lettonie.

1.1. Reforme de Fenseignement secondaire en 
Estonie. N. Kann, Ministre de l’Instruc- 
tion publique et de la Prevoyance sociale 
d’EsLonie.

,111. Le nouveau projet des „dispositions sur 
l’instruction du peuple en Lettonie". L. 
Adamovičs, pi’ofesseur ä FUniversite de 
Lettonie, President de la Sociēte des pro- 
fesseurs des ēcoles secondaires et d’arts ēco- 
les d’arts et mētiers de Lettonie.

13. Le fecond travail des theatves estoniens.
L. L.

14. Les soucis de la Lettonie. Arv. Klavsons.
15. Signature du Traite entre la Lettonie et 

l’Esiionie pour l’organisation de l’Alliance. 
Arv. Klavsons.

16. K. Pets, en relation avec son 60-ēme anni­
versaire. L. L.

17. Le jubilē du General J. Laidoner. L. L.
18. Le jubile du compositeur estonien J. Aavik. 

V. Strautmann.
19. La visite en Suēde et en Finlande de M. 

V. Salnais, Ministre des Affaires Etrange­
res de Lettonie. E. Vīgrabs, Chef de la 
Seotion ballique au Ministēre des Affaires 
Etrangeres de Lettonie.

20. Les voieg communes de la jeunesse. Emils 
Eisbergs, etudiant en droit.

21. Une publication importante en souvenier 
des luttes pour l’indēpendance. L. Lie­
tiņš.

22. Aprēs le 18 novembre. P. Bērziņš.
23. Chronique.


